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DE Beachten Sie unbedingt alle Sicherheitshinweise (separatim Lieferumfang enthalten).

EN Always observe all safety notes (included separately in delivery).

FR Veuillezrespecterimpérativement 'ensemble des consignes de sécurité
(fournies séparéme nt dans le contenu de la livraison).

IT Eindispensabile osservare tutte le indicazioni sulla sicurezza (contenute separatamente nel
volume di fornitura).

NL Leesalleveiligheidsinstructies (afzonderlijk in de levering).

ES Tengaen cuentasiempre todas lasindicaciones de seguridad (se suministran aparte junto con
el producto).

PT Respeite sempre todas as notas de sequranca (incluidas separadamente no fornecimento).

HU Feltétlendl Ggyeljen az 6sszes biztonsagi ttmutatdra (a szallitasi terjedelem kilon
tartalmazza).

PL Nalezy koniecznie przestrzegac¢ wszystkich wskazowek bezpieczenstwa (zawartych osobno
w zakresie dostawy).

SE Folj alltid alla sakerhetsanvisningar (bifogas separati leveransen).

FI Noudata ehdottomasti kaikkia turvallisuusohjeita (sisaltyvat eriilisend osana

toimituslaajuuteen).




DK Overhold altid alle sikkerhedsanvisninger (medfolger separat).

NO Allesikkerhetsanvisningene (folger med separat) ma folges strengt.

LV  Obligatiievérojiet visus drosibas noradijumus (atseviski ieklauti piegades komplekta).

LT  Bdtinai atsizvelkite j saugumo nurodymus (atskirai pridéti komplektacijoje).

EE Jargige tingimata kdiki ohutusjuhised (sisalduvad tarnekomplektis eraldi).

(Z Bezpodminecneé dodrZujte vSechny bezpecnostni pokyny (samostatné soucasti dodavky).

SK Bezpodmienedne dodrZiavajte vSetky bezpec¢nostné pokyny (samostatna stcast dodavky).

SI  Obvezno upostevajte varnostna navodila (vkljuena v obseg dobave kot lo¢en dokument).

HR Obavezno obratite pozornost na sve sigurnosne napomene (odvojeno se nalaze u opsegu
isporuke).

GR Tnpeite mavia OAeC Tic 06nyiec aodpaAsiog (meptAapBavovVTaL EEXWPL- OTA OTO
nopaSISOHEVO UALKD).

RU 13y4nTe BCe yKa3aHWs Mo TexHuke 6€30NacHOCTM (BXOLAT B KOMMEKT MOCT3BKM).

N FUEBEMARENE (EHICEEFEMIZ ).
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LIEFERUMFANG

GESUNDE LUFTISTEIN GRUNDBEDURFNIS

Auf wenig reagieren wir so empfindlich wie auf
schlechte Luft. Und doch schenken viele Menschen
der Luftqualitat zu wenig Beachtung. Das hat Aus-
wirkung auf Gesundheit und Lebensqualitdt. Umso
mehr freut es uns, dass Sie mit Ihrem BONECO-Gerat
Ihnen und threm Umfeld das Grundbedirfnis von
gesunder Raumluft erméglichen.

ZUBEHOR VERFUGBARKEIT
Ersatzfirverbrauchtessowie flrzusatzliches Zube-
horerhalten Sie:

e beilhrem BONECO-Fachhandler,
e unterwww.shop.boneco.com oder

e direktiiberdie ,BONECO healthy air" App.

LIEFERUMFANG

BONECO H320

Netzteil

Quick Manual

Sicherheitshinweise


http://www.shop.boneco.com

UBERSICHT UND BENENNUNG DER TEILE

LEGENDE

1  Abdeckung/Lufteinlass

Vorfilter

AH320 Pollenfilter

Offnung Hygrostat

Ein/Aus, Drehschalter

Luftaustritt
Duftstoffbehalter
A7017 lonic Silver Stick®

VO |0 | N ||V | W N

Wasserwanne*

—
o

Schwimmer*

—_
=

Trommel*

12 AW200Verdunstermatte**

* Waschbarim Geschirrspiler bis 50°C

** Waschbarin der Waschmaschine bis
40°C
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TECHNISCHE DATEN

TECHNISCHE DATEN"

Typenbezeichnung BONECO H320
Netzspannung 220-240V~50-60Hz
Leistungsaufnahme Standby 0.5W

Levell 5.0wW

Level 6 11.0w

Befeuchtungsleistung bis 350 g/h**
Partikel CADR <60m3/h
Geeignet fiir Raumgrossen bis 50m?/125m?3
Fassungsvermdgen max. 6 Liter
AbmessungenlxBx H 430x280x465mm
Leergewicht 6.4 kg
Betriebslautstarke Level1 28 db(A)

Level 6 52 db(A)

* Anderungenvorbehalten

** Bei230V~50Hz, Level 6 (nurBefeuchtung)
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INBETRIEBNAHME

< R RAREREEN >

Stellen Sie das BONECO-Gerdt auf eine flache Offnen Sie den Wassereinlass. Flllen Sie kaltes Leitungswasser bis zur Markie-
Unterlage. rungein.

o s

a —
.
.
Schliessen Sie den Wassereinlass. Verbinden Sie das Netzteil mit der Steckdose. Driicken Sie kurz den Drehschalter, um das Gerat

einzuschalten.
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MANUELLE BEDIENUNG

UBER DIE MANUELLE BEDIENUNG

Die manuelle Bedienung wird komfortabel mitdem
Drehschalter auf der Frontseite durchgefiihrt. Die
BONECO-App bietet zusatzliche umfangreiche Mog-
lichkeiten fir die Steuerung und Automatisierung
des BONECO-Gerates.

DER AUTO-MODUS

Wenn Sie das BONECO-Gerat noch nie mit der BONE-
CO-App bedient haben und Sie es zum ersten Mal
einschalten, startet es im AUTO-Modus. Das Gerdt
ist auf eine relative Zielfeuchtigkeit von 50 Prozent
voreingestellt.

Die Leistungsstufe wird automatisch an die aktuel-
le Luftfeuchtigkeit angepasst: Je trockener die Luft,
umso hoher die Leistungsstufe.

Wird die voreingestellte Ziel-Luftfeuchtigkeit um
2 Prozent lberschritten, geht das Gerdt in den
Stand-by-Modus Uber, zu erkennen an der pulsie-
renden LED:

A\

7

Wird die eingestellte Luftfeuchtigkeit unterschrit-
ten, nimmt das BONECO-Gerdt seine Tatigkeit wie-
derauf.

ANGEPASSTER AUTO-MODUS

Wenn Sie das BONECO-Gerdt bereits mit der BONE-
CO-App bedient und eine andere Luftfeuchtigkeit
eingestellt haben, wird dieser Wert beim Einschal-
ten automatisch Gbernommen.

EIN- UND AUSSCHALTEN
1. DrickenSieeinmalkurzaufdenDrehschalter,um
das BONECO-Gerdt einzuschalten.

Das Gerdt befindet sich beim Einschalten immer
im AUTO-Modus. Sie erkennen den aktiven AUTO-
Modus an der kleinen leuchtenden LED iber dem
Drehschalter.

T )

2. Um das BONECO-Gerat auszuschalten, wahrend
essichim AUTO-Modus befindet, driicken Sie ein-
mal kurz auf den Drehschalter.



MANUELLE STEUERUNG Die gewdhlte Leistungsstufe wird durch die Anzahl
1. DrickenSieeinmalkurzaufdenDrehschalter,um der leuchtenden LEDs Gber dem Drehschalter ange-
das BONECO-Gerdt einzuschalten. zeigt.

aae
ses

/---.\
&

Das Gerdt befindet sich beim Einschalten immer im 3. Dricken Sie einmal kurz auf den Drehschalter,
AUTO-Modus. um den manuellen Modus zu verlassen und den
AUTO-Modus erneut zu aktivieren.

2. Passen Sie die Leistung an lhre Bedirfnisse an,
indem Sie den Drehschalter auf die gewiinschte 4. Driicken Sie ein weiteres Mal auf den Drehschal-
Stufe von 1 bis 6 stellen. Dadurch verlassen Sie ter, um das BONECO-Gerdt auszuschalten.

den AUTO-Modus (AUTO-LED ist aus). . .
Wenn Sie den AUTO-Modus verlassen, wird

das BONECO-Gerat in der gewdhlten Leis-
tungsstufe fortfahren, bis die Wasserwanne leer
ist-unabhdngig davon, wie hoch die aktuelle Luft-
feuchtigkeitist.

13




14

DAS BIETET IHNEN DIE BONECO-APP

UBER DIE BONECO-APP

Die App ,BONECO healthy air" wird zur erweiter-
ten Steuerung des BONECO-Gerdts verwendet und
ermoglicht es Ihnen, sein ganzes Potenzial aus-
zuschopfen. Die App bietet Funktionen wie Timer,
die Vorgabe der Luftfeuchtigkeit oder den Wechsel
zwischen verschiedenen Programmen. Ausserdem
werden Sie an Reinigungsintervalle, Filterwechsel
und andere wiederkehrende Aufgaben erinnert.

LEISTUNGSUMFANG

Programme Vordefinierte Einstellungen fir haufige Situationen
Baby-Modus Das Gerdtverwendet die Lifterstufen 1 bis 4 und erhoht die Luft-
feuchtigkeit auf 60%
Sleep-Modus Das Gerdtverwendet nurdie Lifterstufe 1 und eine Ziel-Luftfeuch-
tigkeitvon 45% ist voreingestellt
ON-Timer Das Gerdt schaltet sich nach einer bestimmten Zeit ein
OFF-Timer Das Gerdt schaltet sich nach einer bestimmten Zeit aus
Programme Vordefinierte Einstellungen fir hdufige Situationen
Hygrostat Festlegen der gewiinschten Luftfeuchtigkeit
Dimmer Helligkeit der Status LED einstellen
Wetter Zeigt das aktuelle Wetter und Aussentemperatur an

Information Filterwechsel

Weist aufden verbrauchten AH320 Pollenfilter hin

Information A7017 lonic Silver Stick®

Weist aufden verbrauchten A7017 lonic Silver Stick® hin

Zubehor & Verbrauchsmaterial

Unterstitzt beim Nachkaufund stellt weitere Informationen bereit




DOWNLOAD

BONECO-APP FUR 10S

Suchen Sie im App Store nach ,BONECO healthy air”
oderscannenSie denuntenstehenden QR-Code. Fiir
die Erkennung des QR-Codes unteri0S 10 oder dlter
muss dazu eine entsprechende App installiert sein.
Unter i0S 11 und neuer wird der QR-Code automa-
tisch erkannt, wenn Sie die Kamera daraufrichten.

£ Download on the

App Store

BONECO-APP FUR ANDROID

Suchen Sie im Google Play Store nach ,BONECO
healthy air” oder scannen Sie den untenstehenden
QR-Code. Fur die Erkennung des QR-Codes muss
auf Ihrem Gerdt eine entsprechende App installiert
sein.

GETITON
® Google Play

15
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KOPPELUNG MIT DEM BONECO-GERAT

VORBEREITUNGEN KOPPELUNG
Stellen Sie sicher, dass Bluetooth an Ihrem Smart- 1. Uberzeugen Sie sich, dass Bluetooth auf Ihrem
phone aktiviert ist. Achten Sie bei der Koppelung Smartphone aktiviertist.

darauf, dass sich das Smartphone im selben Raum

befindet, wie das BONECO-Gerat. 2. Starten Sie die BONECO-App.

Nach erfolgreicher Koppelung kénnen Sie mitihrem ~ 3- Folgen Sie den Anweisungen in der App.
Smartphone das BONECO-Gerat im selben Raum

odersogarineinemanliegenden Raum steuern. Die

maximale Distanz zwischen dem Smartphone und

dem BONECO-Gerdthdngtjedochvonden baulichen

Gegebenheiten ab.



DIEVERSCHIEDENEN BETRIEBSARTEN

HYBRIDE ARBEITSWEISE (,HYBRID")
Das BONECO-Gerdtvereint zwei Funktioneninsich.

e Der AH320 Pollenfilter befreit die Atemluft von
Pollen, Hausstaub und Feinstaub.

e Uberdie AW200 Verdunstermatte wird die Raum-
luft befeuchtet.

Die besten Resultate erreichen Sie, wenn das
BONECO-Gerat die Luft gleichzeitig befeuchtet und
reinigt. Dessen ungeachtet ist es moglich, auch nur
eine der beiden Eigenschaften zu nutzen.

LED-BETRIEBSMODUS ,HYBRID"

a

NUR BEFEUCHTUNG (,HUMIDIFIER")

Wir empfehlen, das BONECO-Gerdt auch im Winter
mit eingelegtem AH320 Pollenfilter zu verwenden,
weil er neben Pollen auch Hausstaub aus der Luft
filtert. Um das Gerdt ohne AH320 Pollenfilter zu be-
treiben, nehmen Sie einfach den Filter aus der Hal-
terung und wechseln Sie mithilfe der BONECO-APP
aufdie Betriebsart ,Humidifier”.

~——

=N

Wenn Sie den AH320 Pollenfilter entfernen, steigt
die maximale Befeuchterleistung von etwa 200 g/h
aufetwa 350g/h.

LED-BETRIEBSMODUS ,HUMIDIFIER"

snss
seee

/f"".-"‘h.
¥ )
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NUR AH320 POLLENFILTER (,PURIFIER")

Im Sommer ist die Luftfeuchtigkeit normalerweise
ausreichend, doch Pollen und Blitenstaub machen
Allergikern das Leben schwer. Wenn Sie nur die Rei-
nigungswirkung des AH320 Pollenfilters nutzen
mochten, schalten Sie das BONECO-Gerat mithilfe
der BONECO-App auf die Betriebsart ,Purifier” und
entfernen Sie das Wasser sowie die Trommel vom
Gerat.

LED-BETRIEBSMODUS ,,PURIFIER"

&
P e,

/7 N\
¥y 2
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DIEVERSCHIEDENEN MODI

DIE MODI

InallendreiBetriebsarten ,Hybrid", ,Luftreinigung”
und ,Luftbefeuchtung” stehen drei verschiedene
Modi zur Auswahl: AUTO, SLEEP und BABY.

MODUS AUTO

Im Modus AUTO verwendet das BONECO-Gerdt die
Lifterstufen zwischen 1 bis 5. Die voreingestellte
Luftfeuchtigkeit betragt 50 %.

MODUS SLEEP

Im Modus SLEEP kann das BONECO-Gerdtauch nachts
im Schlafzimmer verwendet werden. Das Gerat ar-
beitet vollautomatisch auf der tiefsten Lifterstufe
1, um das Betriebsgerdusch zu minimieren. Die vor-
eingestellte Luftfeuchtigkeit betragt 45 %.

MODUS BABY

Der Modus BABY verwendet die Lifterstufen 1 bis
4 und erhoht die Luftfeuchtigkeit auf 60%. Dieser
Wert eignet sich ideal fir die Verwendung im Kin-
derzimmer, da bei Babys und Kleinkindern eine ho-
here Luftfeuchtigkeit empfohlen wird. Der Lifter
arbeitet ausserdem so leise, dass ein Babyphone
nichtdarauf anspricht.



VERWENDUNG VON DUFTSTOFFEN

GRUNDSATZLICHES

Im Duftstoffbehdlter auf der Rickseite lassen sich
handelsiibliche Aromastoffe und &therische Ole
hinzugeben.

Geben Sie keine Duftstoffe direkt in die Was-

serwanne, da das BONECO-Gerdt in der Leis-
tung beeintrachtigt oder sogar beschddigt werden
kann. Diese Schdden sind nicht durch die Garantie
abgedeckt.

Der Duftstoffbehdlter kann im Geschirrspiler
gereinigt werden. Die Temperatur darf je-
doch 50 °Cnicht Gberschreiten.

DUFTSTOFFE HINZUGEBEN
1. Dricken Sie auf den Duftstoffbehdlter, um die
Schublade zu entnehmen.

2. Betrdaufeln Sie die Filzeinlage in der Schublade
mit einem Aromastoff Ihrer Wahl.

2T o
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REINIGUNGSHINWEISE

UBER DIE REINIGUNG

Die regelmadssige Wartung und Reinigung ist Vor-
aussetzung fiir einen storungsfreien und hygieni-
schen Betrieb.

Die empfohlenen Reinigungs- und Wartungsinter-
valle variieren mit der Luft- und Wasserqualitat so-
wie der Betriebsdauer.

Flr die manuelle Reinigung wird die Verwendung
von einem weichen Tuch, Geschirrspilmittel und
einer Abwaschbirste empfohlen.

Trennen Sie das BONECO-Gerat immer vom

Stromnetz, bevor Sie mit der Reinigung be-
ginnen! Nichtbeachtung kann zu Stromschlagen
fihrenund Leben gefahrden!

Bei der Reinigung der Trommel und der Was-

serwanne im Geschirrspilerdarfeine Tempe-
ratur von 50 °C nicht iberschritten werden, da sich
sonst die Kunststoffteile verbiegen konnen.

EMPFOHLENE REINIGUNGSINTERVALLE

Intervall Massnahme
ab dem dritten Tag ohne Betrieb Wasserwanne entleeren und mit frischem Wasser befillen
alle 2 Wochen Wasserwanne, Trommelund AW200 Verdunstermatte reinigen

Vorfilter reinigen

jahrlich A7017 lonic Silver Stick® ersetzen

AH320 Pollenfilter ersetzen

Lifterund Innenbereich reinigen




REINIGUNG IM GESCHIRRSPULER

NICHT ERLAUBTE TEILE
Die folgenden Teile kénnen nichtim Geschirr-
spller gereinigt werden.

e Mittelteil mit Filterabdeckung
e AW200Verdunstermatte
e AH320 Pollenfilter

WASSERWANNE UND TROMMEL
1. Nehmen Sie den oberen Teil des BONECO-Gerates
ab.

2. Entnehmen Sie die Trommel mit der AW200 Ver-
dunstermatte.

3. Entfernen Sie den A7017 lonic Silver Stick®.

4. Entfernen Sie den Schwimmer.

21

5. Verdrehen Sie die beiden Scheiben an der Trom-
mel, umsie zu losen. Beachten Sie dabei die Mar-
kierungen an der Aussenseite der Scheibe.

6. Ziehen Sie die AW200 Verdunstermatte von der
Trommel ab.

v &
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7. Reinigen Sie alle Teile mit Ausnahme des Mittel-
teils, des AH320 Pollenfilters und der AW200 Ver-
dunstermatte von Hand oder im Geschirrspiler
beihochstens 50 °C.




VORFILTER REINIGEN

UBER DEN VORFILTER
Der Vorfilter reinigt die Luft von groben Schmutzp-
artikeln. Reinigen Sie den Vorfilter, wenn er staubig
oderverunreinigtist.

VORFILTER REINIGEN
1. Driicken Sie am linken Rand auf die Abdeckung,
umsie zu entriegeln.

|
2. Entfernen Sie den Vorfilter, indem Sie ihn an der
Laschein der Mitte nach oben ziehen.

3. Waschen Sie den Vorfilter mit einer Reinigungs-
birste unter fliessendem Wasser.

23

4. Trocknen Sie den Vorfilter mit einem Tuch.

5. Setzen Sie den Vorfilterin das Gerdt ein.

}

6. Bringen Sie die Abdeckunganunddricken Sieam
linken Rand, um sie zu verriegeln.

/
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AW?200 VERDUNSTERMATTE REINIGEN

UBER DIEAW200 VERDUNSTERMATTE

Bei starker Verschmutzung, Verkalkung oder Ge-
ruchsbildung kann die AwW200 Verdunstermatte in
der Waschmaschine oder von Hand gereinigt wer-
den.

Wenn Sie die AW200 Verdunstermatte nach der Rei-
nigung auf die Trommel spannen, achten Sie auf
den korrekten Sitz:

REINIGUNG IN DER WASCHMASCHINE

Die AW200 Verdunstermatte kann in der Waschma-
schine gereinigt werden. Verwenden Sie als Zusatz
handelsibliches Waschmittel. Es wird empfohlen,
die AW200 Verdunstermatte in einen Wdschesack
zu legen oder separat zu waschen, da sie sonst lose
Fasernvonanderen Waschesticken aufnimmt.

Die AW200 Verdunstermatte darf bei hdchs-
tens 40 °C gewaschen werden.

Trocknen Sie die AW200 Verdunstermatte
nichtim Wdschetrockner.

REINIGUNG DURCH HANDWASCHE

1. Walken Sie die AW200 Verdunstermatte grind-
lich in warmem Wasser, dem Sie ein wenig Spil-
mittel hinzugegeben haben.

2. Spllen Sie die AW200 Verdunstermatte solange
mit handwarmem, klarem Wasser aus, bis sich
kein Schaum mehr bildet.



TAUSCH DES ZUBEHORS

A7017 IONIC SILVER STICK® ERSETZEN

DerA7017 lonicSilver Stick® nutztdie antimikrobiel-
le Wirkung von Silber, um die Wasserhygiene deut-
lich zu verbessern. Er wirkt, sobald er mit Wasser in
Beriihrung kommt-selbstdann, wenn das BONECO-
Gerdtausgeschaltetist.

Tauschen Sie den A7017 lonic Silver Stick® jahrlich
aus, um die antimikrobielle Wirkung zu gewadhr-
leisten.

Der verbrauchte A7017 lonic Silver Stick® kann zu-
sammen mit dem requldren Hausmuill entsorgt
werden.

ErsatzfirdenverbrauchtenA7017 lonic Silver Stick®
erhalten Sie bei Ihrem BONECO-Fachhandler, Gber
den BONECO Online Shop unter der folgenden Ad-
resse oder direkt tber die BONECO-App, die Sie fur
die Steuerung des BONECO-Gerdts verwenden:

www.shop.boneco.com

AH320 POLLENFILTER ERSETZEN
DerAH320 Pollenfilter kann nicht gereinigt werden.

e Verschmutzungen sind normal und belegen die
Wirkung des AH320 Pollenfilters.

e Tauschen Sie den AH320 Pollenfilter jahrlich aus,
um die Reinigungsleistung beizubehalten.

e Derverbrauchte AH320 Pollenfilter kann zusam-
men mit dem reguldren Hausmull entsorgt wer-
den.

Ersatz fir den verbrauchten AH320 Pollenfilter er-
halten bei Ihrem BONECO-Fachhandler, unter der
folgenden Adresse oder direkt (ber die BONECO-
App, die Sie fur die Steuerung des BONECO-Gerdts
verwenden:

www.shop.boneco.com

25
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BETRIEBSSTORUNGEN UND FEHLERBEHEBUNG

Problem Mdgliche Ursache Massnahme

Luft riecht unangenehm Abgestandenes Wasserin der Wasserwanne Wasserwanne entleeren, Gerat und AW200 Verdunster-
matte reinigen

Keine Verbesserung der Luftqualitdt Offene Fenster oder Turen Fensterund Tdren schliessen
AUTO-LED am Gerat blinkt rot Die Wasserwanne ist leer Wasserwanne fullen
GerdtkanninderApp nicht bedient wer- Geratistdurch einanderes Smartphone blockiert App aufdem zweiten Smartphone schliessen

den. Es erscheint die Meldung «Suchen ...»
«Nicht erreichbar»

AUTO-LED pulsiert Die gewdlinschte Luftfeuchtigkeitist erreicht oder nicht notig

Gberschritten
Aktuelle Anzeige blinkt bei Bedienung Bedienungist blockiert Inder App die LOCK-Funktion deaktivieren
Anzeige bleibt dunkel Die Helligkeit der LEDs wurde in der App stark redu- Inder App die Helligkeit der LEDs erhdhen

ziert




WERKSEINSTELLUNGEN

UBER DIE WERKSEINSTELLUNGEN

Wenn bei Ihrem BONECO-Gerat die Steuerung nicht
so funktioniert, wie Sie es erwarten, oder wenn Sie
alle Anpassungen l6schen mochten, konnen Sie das
Gerdtin den Werkszustand zuriickversetzen. Dabei
werden alle Anpassungen und Einstellungen ge-
loscht.

Nach dem Zuricksetzen muss das BONECO-

Gerdt erneut mit dem Smartphone gekoppelt
werden, damit die Steuerung mit der App weiterhin
moglichist (siehe Seite 16).

GERAT ZURUCKSETZEN

Setzen Sie Ihr BONECO-Gerdt zuriickin den Werkszu-
stand, indem Sie den schwarzen Knopf auf dem Ge-
ratfurca. 30 Sekunden gedrickt halten, bis die LEDs
rot leuchten. Das BONECO-Gerdt befindet sich nun
im selben Zustand, wie bei der Inbetriebnahme.

27
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INSTRUCTIONS FOR USE
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ITEMS INCLUDED

HEALTHY AIR IS ABASIC NEED

There is little to which we react with greater sensi-
tivity than poor air. And yet many people do not pay
enough attention to air quality, which has conse-
quences for health and quality of life. This makes us
allthe more pleased thatyou have chosena BONECO
appliance to ensure that the basic need for healthy
room air is satisfied for you and the people around
you.

AVAILABILITY OF ACCESSORIES
You can obtain replacements for worn-out accesso-
ries aswell as additional accessories from:

e Atyour BONECO specialist dealer,
e Atwww.shop.boneco.com or

e Directlyviathe "BONECO healthy air” app.

ITEMS INCLUDED

BONECO H320

Powersupply

Quick Manual

Safetyinstructions


http://www.shop.boneco.com
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OVERVIEW AND PART NAMES

LEGEND

1 Cover/airinlet

2 Pre-filter

3 AH320pollenfilter

4 Hygrostat opening

5 0n/0ff, knob

6  Airoutlet

7 Fragrance container

8  A7017 lonicSilver Stick®
9  Waterbase*

10 Floatgage*

11 Drum*

12 AW200 evaporator mat**

“ Washable in the dishwasher up to
50°C (122 °F)

** Washable inthe washing machine up
10 40 °C (104 °F)
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TECHNICAL DATA

TECHNICAL DATA®

Type designation

BONECO H320

Power supply voltage 220-240V ~50-60Hz
Power consumption Standby 0.5W

Level 1 5.0w

Level 6 11.0w
Humidity output up to 350 g/h(2.22 gal/day)**
Particle CADR <60m3/h
Forroomsup to 50 m?(650sqft) /125 m3 (5300 cu ft)
Water capacity max. 6 liters (1.85 gallons)
DimensionsLxWxH 430x280x465mm (17.0 x11.1x18.3in)
Weight (empty) 6.4 kg (14 Lbs)
Operating noise level Level1 28 db(A)

Level 6 52 db(A)

* Subjecttochange

#% At 230V ~ 50 Hz, Level 6 (humidification only)
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STARTING UP
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Place the BONECO appliance on a flat surface. Open the waterinlet. Fillwith cold tap water up to the marking.

o s

_5} Q

Closethe waterinlet. Plugthe powersupply into a power outlet. Briefly press the knob to switch on the appliance.
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MANUAL HANDLING

ABOUT MANUAL HANDLING

Manual handling works conveniently by the knob
on the front side. The BONECO app offers additional
extensive optionsfor controland automation of the
BONECO appliance.

AUTO MODE

If you have never operated the BONECO appliance
with the BONECO app and switch it on for the first
time, itstartsupin AUTO mode. The applianceis pre-
setto atargetrelative humidity of 50 percent.

The performance level is automatically adapted to
the current humidity: The drier the air, the higher
the performance level.

If the preset target humidity is exceeded by 2 per-
cent, the appliance switches to standby mode,
whichisindicated by the pulsing LED:

R

A\
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If the humidity drops below the set level, the BONE-
CO appliance resumes operation.

ADAPTED AUTO MODE
If you have already operated the BONECO appliance
with the BONECO app and set a different humidity,
thatvalue is automatically taken over when the ap-
plianceis switched on.

SWITCHING ON AND OFF
1. Briefly press the knob once to switch on the
BONECO appliance.

The appliance is always in AUTO mode when it is
switched on. You can identify active AUTO mode by
the small LED that lights up above the knob.

asae
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2. To switch off the BONECO appliance while itisin
AUTO mode, briefly press the output requlator
once.



MANUAL CONTROL The selected performance level is indicated by the
1. Briefly press the knob once to switch on the number of LEDs that light up above the knob.
BONECO appliance.

aae
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3. Briefly press the knob once to exit manual mode
The appliance is always in AUTO mode when it is andtoreactivate AUTO mode.
switched on.

4. Briefly press the knob once more to switch off the
2. Adjust the output to your needs by setting the BONECO appliance.
knob to the desired level from 1 to 6. This action

exits AUTO mode (AUTO LED is off). If you exit AUTO mode, the BONECO appliance

will continue atthe selected performance le-
veluntilthe waterbaseisempty, regardless of what
the current level of humidity is.

37
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THE BENEFITS OF THE BONECO APP

ABOUTTHE BONECO APP

The "BONECO healthy air” app is used for enhanced
control of the BONECO appliance and lets you take
full advantage of its potential. The app includes
functions such as a timer, a humidity preset and the
option to switch between various programs. In ad-
dition, it provides reminders for the cleaning inter-
vals, filter changes and otherrecurring tasks.

SCOPE OF SERVICES

Programs Predefined settings for frequent situations
"Baby”" mode  Theappliance usesfanlevel 1through 4 andincreasesthe humidity
t0 60%
“Sleep” mode Theapplianceusesfanlevellonly andincreasesthe target humidity
to 45%
ON timer The appliance switches on afterasettime
OFF timer The appliance switches off after a settime
Programs Predefined settings for frequent situations
Hygrostat Defining the desired humidity
Dimmer Setting the brightness of the status LED
Weather Displays the current weather and outside temperature

Filter change information

Indicates when an AH320 pollen filter is used up

A7017 lonic Silver Stick® informa-
tion

Indicates when an A7017 lonic Silver Stick® is used up

Accessories and consumables

Provides supportinreplacementorders and furtherinformation




DOWNLOAD

BONECO APP FORIOS

Search the App Store for "BONECO healthy air" or
scanthe QR code below. Reading the QR code under
i0S 10 or earlier requires installing a corresponding
app. Underi0S 11 and later, the QR code is read au-
tomatically wheneveryou direct the camera atit.

2 Download on the
« App Store

BONECO APP FORANDROID

Search the Google Play Store for "BONECO healthy
air" orscanthe QR code below. Reading the QR code
requiresinstalling a corresponding app on your de-
vice.

[clagigel]
* Google Play

39
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PAIRING WITH THE BONECO APPLIANCE

GETTING READY

Make sure thatBluetoothisactivated onyoursmart-
phone. During pairing, make sure that the smart-
phoneisinthesameroom asthe BONECO appliance.

Once paired successfully, you can control the BONE-
CO appliance with your smartphone from the same
room or even from an adjacent room. However,
the maximum distance between smartphone and
BONECO appliance depends on the specific structu-
ral conditions.

PAIRING
1. Make sure that Bluetooth is activated on your
smartphone.

2. Startthe BONECO app.

3. Follow theinstructionsinthe app.



THE VARIOUS OPERATING MODES

HYBRID MODE ("HYBRID")
The BONECO appliance combines two functions.

e The AH320 pollen filter cleanses breathing air by
removing pollen, household dust and fine partic-
les.

e The AW200 evaporator mat humidifies the room
air.

You achieve the best results when the BONECO ap-
pliance is humidifying and purifying the air at the
same time. Nevertheless it is possible to use just
one of the two functions.

“HYBRID" LED OPERATING MODE

a

HUMIDIFICATION ONLY ("“HUMIDIFIER")

We recommend using the BONECO appliance with
inserted AH320 pollen filter even in the winter be-
cause, aside from pollen, it also filters household
dust out of the air. In orderto operate the appliance
without the AH320 pollen filter, simply remove the
filter from its holder and use the BONECO app to
switch to “Humidifier” mode.

Ifyouremove the AH320 pollen filter, the maximum
humidifier output rises from about 200 g/h (1.27
gal/day) toabout 350 g/h (2.22 gal/day).

“"HUMIDIFIER" LED OPERATING MODE

snss
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AH320 POLLEN FILTER ONLY (“PURIFIER")

In summer, humidity is usually sufficient, but pollen
gives people with allergies a difficult time. If you
only want to use the purifying effect of the AH320
pollen filter, switch the BONECO appliance to "Pu-
rifier” operating mode using the BONECO app and
remove the waterand the drum fromthe appliance.

“PURIFIER" LED OPERATING MODE

4\
¥y 2
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THE VARIOUS COMFORT MODES

COMFORT MODES

There are three different comfort modes available
in each of the three "Hybrid", "Air purification” and
"Air humidification” operating modes: AUTO, SLEEP
and BABY.

AUTO MODE

In AUTO mode, the BONECO appliance uses all of the
fan levels between 1 and 5. The preset humidity is
50%.

SLEEP MODE

In SLEEP mode, the BONECO appliance can even be
used in a bedroom at night. The appliance automa-
tically operates at the lowest fan level of 1 to keep
the operating noise level to a minimum. The preset
humidity is 45%.

BABY MODE

The BABY mode uses fan levels 1 through 4 and in-
creases the humidity to 60%. This value is ideal for
use in a nursery or baby's room since higher humi-
dity isrecommended for babies and small children.
The fanalso operates quietly enough thatit will not
trigger a baby monitor.



USING FRAGRANCES

BASICS

Commercially available fragrances and essential
oils can be inserted into the fragrance container on
therearside.

Never mix any additives into the water base
itself, since doing so can decrease the perfor-
mance of the BONECO appliance and even cause da-
mage. Such damage is not covered by the warranty.

The fragrance container can be cleanedinthe
dishwasher. However, the temperature may
notexceed 50°C (122 °F).

ADDING FRAGRANCES
1. Press down on the fragrance container to take
outthe drawer.

2. Sprinkle the feltinsertinthe drawer with the fra-
grance of your choice.

43
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NOTES ON CLEANING

ABOUT CLEANING
Regular maintenance and cleaning are necessary
fortrouble-free and hygienic operation.

Recommended cleaning and maintenance intervals
vary depending on air quality, water quality and
operating time.

Asoftcloth, dish detergentand ascrub brush arere-
commended for cleaning by hand.

Always unplug the BONECO appliance from

the power outlet before you begin cleaning.
Failureto doso canresultin electricshock and fatal
injury!

If you clean the drum and the water base
in the dishwasher, a temperature of 50 °C
(122 °F) may not be exceeded, as temperatures hig-
herthan this can cause the plastic parts to deform.

RECOMMENDED CLEANING INTERVALS

Interval

Action

Afterthe third day without operation

Empty water base and fill with fresh water

Every 2 weeks

Clean water base, drum and AW200 evaporator mat

Cleanthe pre-filter

Annually

Replacing the A7017 lonic Silver Stick®

Replacing the AH320 pollen filter

Cleanthe fanandtheinnerarea ofthe appliance




CLEANING IN THE DISHWASHER

PARTS NOT PERMITTED
The following parts cannot be cleaned in the
dishwasher.

e Central part with filter cover
* AW200 evaporator mat
e AH320 pollen filter

WATER BASE AND DRUM
1. Take off the upper part of the BONECO appliance.

2. Remove the drum with the AW200 evaporator
mat.

3. Take outthe A7017 lonic Silver Stick®.

4. Remove the float gage.

45

5. Twist both drum discs to release them. When do-
ing so, note the markings on the outerside of the
disc.

6. Remove the AW200 evaporator mat from the
drum.
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7. Withthe exception of the central part, the AW320
pollen filter and the AW200 evaporator mat,
cleanallofthe partseitherbyhand orinthe dish-
washer ata max. temperature of 50 °C (122 °F).
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CLEAN THE PRE-FILTER

ABOUT THE PRE-FILTER CLEAN THE PRE-FILTER 4. Dry the pre-filter with a cloth.
The pre-filter cleans the air from coarse contami- 1. Press down on the left edge of the cover to un-

nants. Clean the pre-filterifitis dusty or dirty. lock it.

{

5. Insertthe pre-filterinto the appliance.

}

|

2. Remove the pre-filter by pulling it upwards by
the luginits center.

6. Attach the cover and press down on the left edge
to lockit.

}

3. Wash the pre-filter under running water using a
cleaning brush.
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CLEAN THE AW200 EVAPORATOR MAT

ABOUTTHE AW200 EVAPORATOR MAT

In the case of heavy contamination, limescale
build-up or odor formation, the AW200 evaporator
matcanbe cleaned eitherbyhand orinthe washing
machine.

When stretching the AW200 evaporator mat on the
drum after cleaning, take note of correct positio-
ning:

CLEANING IN THE WASHING MACHINE

The AW200 evaporator mat can be cleaned in the
washing machine. Commercially available deter-
gents can be used. We recommend putting the
AW200 evaporator mat into a laundry bag or wa-
shing it separately because it will collect loose fi-
bers from other pieces of laundry otherwise.

The AW200 evaporator mat must not be
washed at a temperature higher than 40 °C
(104 °F).

Do not dry the AW200 evaporator mat in the
clothesdryer.

CLEANING BY HAND
1. Add a little detergent to warm water and tumble

the AW200 evaporator matinitthoroughly to get
dish detergenton all of it.

2. Rinse out the AW200 evaporator mat repeatedly
in clean, hand-warm water until suds no longer
form.



REPLACING THE ACCESSORIES

REPLACING THE A7017 IONIC SILVER STICK®

The A7017 lonic Silver Stick® uses the antimicrobial
effect of silver for a significantimprovement of wa-
ter hygiene. It is effective as soon as water comes
into contact with it - even if the BONECO appliance
is switched off.

Replace the A7017 lonic Silver Stick® annually to qu-
arantee antimicrobial effectiveness.

The used A7017 lonic Silver Stick® can be thrown out
withyourregularhousehold waste.

You can obtain a replacement for your used A7017
lonic Silver Stick® from your BONECO reseller, from
the BONECO online store at the address below or
directly through the BONECO app you use to control
the BONECO appliance:

www.shop.boneco.com

REPLACING THE AH320 POLLEN FILTER
The AH320 pollen filter cannot be cleaned.

e Dirtis normal and shows that the AH320 pollen
filteris working.

e Replace the AH320 pollen filter once a year to
maintain the cleaning performance.

e The used AH320 filter can be disposed of with
your regular household waste.

You can obtain a replacement for your used AH320
pollen filter from your BONECO reseller, at the
address below address below or directly through
the BONECO app you use to control the BONECO ap-
pliance:

www.shop.boneco.com

49
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MALFUNCTIONS AND TROUBLESHOOTING

Problem

Possible cause

Action

Airhas an unpleasant odor

Stagnant waterin the water base

Drainthe water base and clean the appliance and the
AW200 evaporator mat

No improvement in air quality

Openwindows ordoors

Close windows and doors

AUTO LED on the appliance flashes red

The water base is empty

Fillthe water base

Appliance cannot be operated in the app.

The message “Searching..." “Cannot be
found" appears

Applianceis blocked by another smartphone

Closethe app onthesecond smartphone

AUTO LED pulses

The desired humidity has been reached or exceeded

None needed

Current display flashes if operation is
attempted

Operationis blocked

Disable the LOCK functioninthe app

Display remains dark

The brightness of the LEDs has been heavily reduced
inthe app

Increase the brightness of the LEDs inthe app




FACTORY DEFAULT SETTINGS

ABOUT THE FACTORY DEFAULT SETTINGS

Ifyour BONECO appliance control systemis not func-
tioning the way you are expecting, or if you would
like to delete all adjustments, you can reset the ap-
pliance to the factory settings. This deletes all ad-
justments and settings.

After the reset, the BONECO appliance has to

be paired with the smartphone again so that
the control system can continue working with the
app (see page 40).

RESETTING THE APPLIANCE

Resetyour BONECO appliance to the factory settings
by pressing and holding the black button on the ap-
pliance for approx. 30 seconds until the LEDs light
up inred. Now the BONECO appliance isin the same
state as when it was first started.

51
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MODE D'EMPLOI
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CONTENU DE LA LIVRAISON

PARCE QUE L'AIR SAIN EST UN BESOIN
FONDAMENTAL

Il'y a peu de choses auxquelles nous soyons aus-
si sensibles qu'a une mauvaise qualité de l'air. Et
pourtant nombreuses sont les personnes qui ac-
cordent trop peu d'attention a la qualité de l'air, ce
qui se répercute sur notre santé et notre qualité de
vie. Nous nous réjouissons d'autant plus que votre
appareil BONECO vous permette, a vous et a votre
entourage, de satisfaire votre besoin fondamental
enairambiantsain.

DISPONIBILITE DES ACCESSOIRES
Des pieces de rechange pour accessoires usagés ou
des accessoires supplémentaires sont disponibles :

e aupresdevotre revendeur spécialisé BONECO,
e 3l'adresse www.shop.boneco.com ou

e directement via l'application « BONECO healthy
air».

CONTENU DE LA LIVRAISON

BONECO H320

Blocd'alimentation

Quick Manual

Consignes de sécurité


http://www.shop.boneco.com
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VUE D'ENSEMBLE ET DESIGNATION DES PIECES

LEGENDE

1 Couvercle/entrée d'air

Préfiltre

2
3 FiltreapollenAH320
4 QOrifice de l'hygrostat

Marche/Arrét, commutateur
rotatif

6 Sortie d'air

Récipient pour substances
odorantes

8 lonic Silver Stick® A7017

9  Bacaeau*

10 Flotteur*

11 Tambour*

12 Tapis d'évaporation

“ Lavable au lave-vaisselle jusqu'a
50°C

*# Lavable au lave-linge jusqu'a 40 °C
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CARACTERISTIQUES TECHNIQUES

CARACTERISTIQUES TECHNIQUES®

Désignation du modele

BONECO H320

Tension de réseau

220-240V~50-60Hz

Consommation électrique Veille 0,5W
Niveaul 5,0W
Niveau6  11,0W

Performance d’humidification jusqu'a 350 g/h**

Particules CADR <60m3/h

Convient aux locaux d'une superficie
max. de

50m2/125m3

Capacité max.

6L

DimensionsLxlx H

430x280x465mm

Poids avide 6,4 kg
Niveau sonore de fonctionnement Niveaul 28db(A)
Niveau6 52 db(A)

Sous réserve de modifications

#% A 230V ~ 50 Hz, niveau 6 (humidification seulement)
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MISE EN SERVICE

< R RAREREEN >

Posez l'appareil BONECO sur une surface plane. Ouvrez l'arrivée d'eau. Versez de l'eau froide du robinet jusqu'au repere.

o e

[ Q

Fermez l'arrivée d'eau. Branchez le blocd'alimentation sur la prise de Appuyez brievement sur le commutateur rotatif
courant. pour mettre 'appareil en marche.
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UTILISATION MANUELLE

INFORMATIONS CONCERNANT L'UTILISATION
MANUELLE

Le commutateur rotatif situé sur le panneau avant
assure une utilisation manuelle aisée. l'application
BONECO propose de nombreuses possibilités sup-
plémentairespourlacommandeetl'automatisation
de l'appareil BONECO.

LE MODE AUTO

Sivousn'avez encore jamais utilisé l'appareil BONE-
CO avec l'application BONECO et que vous le met-
tez en marche pour la premiére fois, il démarre en
mode AUTO. L'appareil est préréglé pour l'obtention
d'untaux cible d’'humidité relative de 50 %.

Le niveau de puissance s'adapte automatiquement
a 'humidité actuelle de l'air : plus l'air est sec, plus
le niveau de puissance est élevé.

En cas de dépassement de 2 % du taux préréglé
d'humidité de l'air, l'appareil se meten mode Veille,
que vous reconnaissez a la LED pulsatile :

L
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Si le taux d'humidité de l'air descend en deca de la
valeur préréglée, 'appareil BONECO recommence a
fonctionner.

MODE AUTO ADAPTE

Si vous avez déja utilisé l'appareil BONECO avec
'application BONECO et réglé un autre taux
d'humidité de l'air, cette valeur est automatique-
mentreprise lors de la mise en marche.

MISE EN MARCHE ET ARRET
1. Exercez une pression breve sur le commutateur
rotatif pour mettre 'appareil BONECO en marche.

Lors de la mise en marche, l'appareil est toujours
en mode AUTO. La petite LED allumée au-dessus
du commutateur rotatif vous informe que le mode
AUTO est actif.

sxae
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2. Pour arréter l'appareil BONECO quand il est en
mode AUTO, exercez une bréve pression sur le
commutateur rotatif.
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COMMANDE MANUELLE Le niveau de puissance choisi est indiqué par le
1. Exercez une pression breve sur le commutateur nombre de LED allumées au-dessus du commuta-
rotatif pour mettre 'appareil BONECO en marche. teur rotatif.

aae
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Lorsde la mise en marche, l'appareil esttoujours en 3. Exercez une bréve pression sur le commutateur

mode AUTO. rotatif pour quitter le mode manuel et réactiver
. . . - le mode AUTO.
2. Pouradapterlapuissance avosbesoins, position-
nez le commutateur rotatif sur le niveau souhai- 4. Appuyez une fois de plus sur le commutateur ro-
té, de 13 6. Ce faisant, vous quittez le mode AUTO tatif pour arréter 'appareil BONECO.

(la LED AUTO s'éteint). ) , )
Quand vous quittez le mode AUTO, l'appareil

BONECO continue de fonctionner au niveau
de puissance choisi, jusqu'a ce que le bac a eau soit
vide, quel que soit le taux actuel d'humidité de l'air.




62

AVANTAGES DE L'APPLICATION BONECO

INFORMATIONS CONCERNANT L'APPLICATION
BONECO

l'application « BONECO healthy air » assure une
commande étendue de l'appareil BONECO et vous
permetde profiter de toutson potentiel. L'appli off-
re des fonctions telles que le minuteur, le réglage
du taux d’humidité de l'air souhaité ou le change-
ment de programme. De plus, l'appli vous rappelle
la fréquence de nettoyage, le changement de filtre
etd'autrestachesrécurrentes.

FONCTIONNALITES

Programmes

Préréglages concernant les situations courantes

Mode Baby

l'appareil utilise les niveaux de ventilation 1 a 4 et augmente
'humidité de l'aira 60 %

Mode Sleep

L'appareil utilise seulement le niveau de ventilation 1 et un taux
cible de 'humidité de l'air de 45 % est préréglé

Minuterie de mise en marche

l'appareil se meten marche apres un temps défini

Minuterie d'arrét

l'appareil s'éteint apres un temps défini

Programmes Préréglages concernant les situations courantes
Hygrostat Détermination du taux souhaité d'humidité de l'air
Variateur Réglage de la luminosité des LED d'état

Conditions météorologiques

Indique les conditions météorologiques et la température extéri-
eure actuelles

Information sur le changement de
filtre

Signale que lefiltre a pollen AH320 est usagé

Information sur l'lonic Silver Stick®
A7017

Signale que l'lonic Silver Stick® A7017 est usagé

Accessoires et consommables

Fournitune aide pour le réapprovisionnement ainsi que des infor-
mations complémentaires




TELECHARGEMENT

APPLICATION BONECO POURI0S

Recherchez dans 'App Store « BONECO healthy air »
ou scannez le code QR ci-dessous. Pour reconnaitre
le code QR sous i0S 10 ou une version antérieure,
il faut qu'une appli correspondante soit installée.
Sous i0S 11 et les versions ultérieures, le code QR
est automatiquement reconnu quand vous dirigez
la caméravers le code.

2 Download on the
S App Store

APPLICATION BONECO POUR ANDROID

Recherchez dans Google Play Store « BONECO
healthy air» ouscannezle code QR ci-dessous. Pour
reconnafitre le code QR, il faut qu'une appli corres-
pondante soitinstallée survotre appareil.

GETITON
* Google Play
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APPAIRAGE AVEC L'APPAREIL BONECO

ACTIONS PREPARATOIRES

Vérifiez que la fonction Bluetooth est activée sur
votre smartphone. Lors de l'appairage, veillez a ce
que le smartphone soit dans la méme piece que
'appareil BONECO.

Une fois l'appairage effectué, vous pouvez, avec
votre smartphone, commander l'appareil BONECO
qui se trouve dans la méme piéce ou méme dans
une piéce adjacente. La distance maximale entre
le smartphone et 'appareil BONECO dépend cepen-
dantdes caractéristiques du batiment.

APPAIRAGE
1. Assurez-vous que la fonction Bluetooth est ac-
tivée survotre smartphone.

2. Démarrez l'application BONECO.

3. Suivez lesinstructions fournies par l'application.



LES DIVERS MODES DE FONCTIONNEMENT

MODE DE TRAVAIL HYBRIDE (« HYBRID »)
L'appareil BONECO réunit deux fonctions.

e Lefiltrea pollen AH320 Gte de l'air que l'on respi-
rele pollen, la poussiére domestique et les pous-
sieres fines.

e Letapisd'évaporation AW200 humidifie l'air am-
biant.

Vous obtenez les meilleurs résultats quand
'appareil BONECO humidifie et purifie l'air simul-
tanément. Il est néanmoins possible d'utiliser une
seule des deux fonctions.

MODE DE FONCTIONNEMENT A LED « HYBRID »

a

HUMIDIFICATION SEULEMENT (« HUMIDIFIER »)
Nous recommandons d'utiliser 'appareil BONECO
pourvu du filtre a pollen AH320 en hiver aussi, car
outre le pollen, il filtre la poussiere domestique
présente dans l'air. Pour utiliser l'appareil sans le
filtre a pollen AH320, il suffit de retirer le filtre de
son support et de passer en mode « Humidifier » a
'aide de 'APPLI BONECO.

—

N

=

Quand vous 6tez le filtre a pollen AH320, la puis-
sance d'humidification maximale augmente et pas-
sed'environ 200 g/h a environ 350 g/h.

MODE DE FONCTIONNEMENT A LED « HUMIDIFIER »

0\
/-
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SEULEMENT FILTRE A POLLEN AH320 (« PURIFIER »)
En été, 'humidité de l'air est généralement suffi-
sante, mais le pollen complique la vie des person-
nes allergiques. Si vous voulez utiliser uniquement
l'effet purificateur du filtre a pollen AH320, commu-
tez l'appareil BONECO en mode de fonctionnement
« Purifier » 3 l'aide de l'appli BONECO, puis retirez
l'eau ainsi que letambour de l'appareil.

MODE DE FONCTIONNEMENT A LED « PURIFIER »

L ]
.,

>
( .\\
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LES DIFFERENTS MODES

LES MODES

Dans les trois modes de fonctionnement « Hybrid »,
« Purification de 'air » et « Humidification de l'air »,
trois modes différents sont disponibles pour la sé-
lection : AUTO, SLEEP et BABY.

MODE AUTO

EnmodeAUTO, l'appareil BONECO utilise des niveaux
de ventilation compris entre 1 et 5. 'humidité de
l'air préréglée estde 50 %.

MODE SLEEP

En mode SLEEP, l'appareil BONECO est également
utilisable la nuit dans une chambre a coucher.
L'appareil fonctionne de fagcon entierement auto-
matique au niveau de ventilation 1, le plus bas, afin
que le niveau sonore soit au minimum. L'humidité
de l'air préréglée est de 45 %.

MODE BABY

Le mode BABY utilise les niveaux de ventilation 1
a 4 et éleve I'humidité de l'air a 60 %. Cette valeur
s'avere idéale pour l'utilisation dans une chambre
d'enfant, car une humidité de l'air plus élevée est
recommandée pour les bébés et les jeunes enfants.
De plus, le ventilateur fait tellement peu de bruit
qu'il ne fait pas réagirun babyphone.



UTILISATION DE SUBSTANCES ODORANTES

PRINCIPES DE BASE

l'ajout de substances aromatiques et d'huiles es-
sentielles (disponiblesdansle commerce) s'effectue
dans le récipient pour substances odorantes situé
surle panneau arriere.

Ne versez pas de substances odorantes direc-

tementdansle bacaeau, sous peine d'altérer
les performances de l'appareil BONECO ou méme de
'endommager. De tels dommages ne sont pas cou-
verts par la garantie.

Le récipient pour substances odorantes est
lavable au lave-vaisselle. La température ne
doit cependant pas dépasser 50 °C.

AJOUT DE SUBSTANCES ODORANTES
1. Pour enlever le tiroir, appuyez sur le récipient
poursubstances odorantes.

2. Arrosez le feutre présent dans le tiroir avec une
substance aromatique de votre choix.
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PRECISIONS CONCERNANT LE NETTOYAGE

INFORMATIONS CONCERNANT LE NETTOYAGE

La maintenance et le nettoyage réguliers sont in-
dispensables a un fonctionnement irréprochable
etsain.

La fréquence de nettoyage et de maintenance re-
commandée dépend de la qualité de l'air et de
l'eau, ainsi que de la durée de fonctionnement.

Pour un nettoyage manuel, il est recommandé
d'utiliser un chiffon doux, du liquide vaisselle et
une brosse a vaisselle.

Avant de commencer le nettoyage, débran-

chez toujours l'appareil BONECO du réseau
électrique!Lenon-respectde cetteinstruction peut
causer des chocs électrigues et mettre des vies en
danger!

Lors du nettoyage dutambour et du baca eau

dans un lave-vaisselle, la température ne
doit pas dépasser 50 °C, afin d'éviter une possible
déformation des parties en plastique.

FREQUENCE DE NETTOYAGE RECOMMANDEE

Fréquence Mesure a prendre

Apartirdu troisiéme jour sans fonc-  Vider le bac a eau et le remplir d'eau fraiche
tionnement

Toutes les 2 semaines Nettoyer le bac a eau, le tambour et le tapis d'évaporation AW200

Nettoyage du préfiltre

Une fois paran Remplacer l'lonic Silver Stick® A7017

Remplacement du filtre a pollen AH320

Nettoyer le ventilateur et l'intérieur




NETTOYAGE AU LAVE-VAISSELLE

PIECES NON AUTORISEES
Les pieces suivantes ne doivent pas étre net-
toyées au lave-vaisselle.

e Partie centrale avec couvercle de filtre
e Tapisd'évaporation AW200
e Filtre a pollen AH320

BACAEAU ETTAMBOUR
1. Enlevez la partie supérieure de 'appareil BONE-
CO.

2. Retirez le tambour et le tapis d'évaporation
AW200.

3. Retirez le batonnet lonic Silver Stick® A7017.

4. Retirez le flotteur.
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5. Tournez les deux disques du tambour pour les sé-
parer. Ce faisant, tenez compte des reperes visib-
les surla face externe du disque.

6. Retirez du tambour le tapis d'évaporation
AW200.
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7. Nettoyez toutes les piéces, a l'exception de
'élément central, du filtre a pollen AH320 et du
tapis d'évaporation AW200, a la main ou au lave-
vaisselle, a une température maximale de 50 °C.




NETTOYAGE DU PREFILTRE

INFORMATIONS CONCERNANT LE PREFILTRE

Le préfiltre purifie l'air des grosses particules de
saleté. Nettoyez le préfiltre quand il est poussié-
reux ou sale.

NETTOYAGE DU PREFILTRE

1. Appuyez sur le bord gauche du couvercle pour le
déverrouiller.

{

|

2. Enlevez le préfiltre en le tirant vers le haut par la
languette située au milieu.

3. Nettoyez le préfiltre a l'eau courante au moyen
d'une brosse a vaisselle.

71

4. Séchez le préfiltre avec un chiffon.

5. Insérez le préfiltre dans l'appareil.

}

6. Mettez le couvercle en place et appuyez sur le
bord gauche pour le verrouiller.

/
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NETTOYAGE DU TAPIS D'EVAPORATION AW200

INFORMATIONS CONCERNANT LE TAPIS
D'EVAPORATION AW200

S'il est trés sale, entartré ou odorant, le tapis
d'évaporation AW200 peut étre nettoyé dans un
lave-linge ou a la main.

Aprées le nettoyage, lorsque vous tendez le tapis
d'évaporation AW200 sur le tambour, veillez a le
positionner correctement :

NETTOYAGE AU LAVE-LINGE

Le tapis d'évaporation AW200 peut étre nettoyé au
lave-linge. Utilisez un produit de lavage couranten
supplément. Il est recommandé de placer le tapis
d'évaporation AW200 dans un sac de lavage ou de
le laver séparément afin d'éviter qu'il ne recoive les
fibres détachées d'autres pieces de linge.

Le tapis d'évaporation AW200 ne doit pas étre
lavé a une température supérieure a 40 °C.

Ne séchez pas le tapis d'évaporation AW200
auseche-linge.

NETTOYAGE A LA MAIN

1. Foulez le tapis d'évaporation AW200 dans de
'eau chaude additionnée d'un peu de liquide
vaisselle.

2. Rincez le tapis d'évaporation AW200 a l'eau tiede
etclairejusqu'a ce qu'iln'y ait plus de mousse.



REMPLACEMENT DES ACCESSOIRES

REMPLACER L'IONIC SILVER STICK® A7017

L'lonic Silver Stick® A7017 utilise l'effet antimicro-
bien de l'argent pour une amélioration notable de
'hygiene de 'eau. Il agit dés qu'il entre en contact
avec l'eau, et ce méme quand l'appareil BONECO est
éteint.

Remplacezl'lonicSilverStick® A7017 une fois paran,
afin de garantir 'effet antimicrobien.

Le batonnetlonicSilverStick® A7017 usagé peut étre
éliminé avec les déchets ordinaires.

Pour vous procurer un lonic Silver Stick® A7017 de
rechange, adressez-vous a votre revendeur spé-
cialisé BONECO ou a la boutique en ligne BONECO a
'adresse suivante, ou commandez-le directement
sur 'appli BONECO que vous utilisez pour comman-
der'appareil BONECO :

www.shop.boneco.com

REMPLACEMENT DU FILTRE A POLLEN AH320
Il n'est pas possible de nettoyer le filtre a pollen
AH320.

e la présence de salissures est normale et prouve
que lefiltre a pollen AH320 est efficace.

e Remplacez le filtre a pollen AH320 tous les ans
pour préserver la puissance de purification.

e Le filtre a pollen AH320 usagé peut étre éliminé
avec les déchets ordinaires.

Pour vous procurer un filtre a pollen AH320 de re-
change, adressez-vous a votre revendeur spécialisé
BONECO, a l'adresse suivante, ou commandez-le di-
rectementsurl'appli BONECO que vous utilisez pour
commander l'appareil BONECO :

www.shop.boneco.com
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DYSFONCTIONNEMENTS ET CORRECTION DES ERREURS

Probleme

Cause possible

Mesure a prendre

L'air sent mauvais

Eau pas fraiche dans le baca eau

Vider le bac a eau, puis nettoyer 'appareil et le tapis
d'évaporation AW200

Aucune amélioration de la qualité de l'air

Fenétres ou portes ouvertes

Fermer les fenétres et les portes

La LED AUTO de l'appareil clignote enrouge

Le bacaeauestvide

Remplirle baca eau

Ilestimpossible d'utiliser 'appareil 3
partirde l'appli. Le message « En cherchant
...» « Ne peut étre trouvé » s'affiche

L'appareil estbloqué parun autre smartphone

Fermer l'applisurle second smartphone

La LED AUTO clignote

L'humidité de l'air souhaitée est atteinte ou dépassée

pas nécessaire

L'affichage actuel clignote lors de
l'utilisation

L'utilisation estbloquée

Dans 'appli, désactiver la fonction LOCK

L'affichage ne s'allume pas

La luminosité des LED a été fortement réduite dans
'appli

Dans l'appli, augmenter la luminosité des LED




PARAMETRES D'USINE

INFORMATIONS CONCERNANT LES PARAMETRES
D'USINE

Si la commande de votre appareil BONECO ne fon-
ctionne pas comme vous l'attendez, ou si vous
souhaitez supprimer toutes les personnalisations,
vous pouvez réinitialiser 'appareil aux parametres
d'usine. Cela effacera toutes les personnalisations
ettous lesréglages.

Apres la réinitialisation, l'appareil BONECO

doit étre a nouveau appairé avec le smart-
phone pour pouvoir continuer a le commander avec
'application (voir page 64).

REINITIALISER L'APPAREIL

Réinitialisez votre appareil BONECO aux parametres
d'usine en appuyantsurle bouton noirde l'appareil
pendant environ 30 secondes jusqu'a ce que les
LED s'allument en rouge. L'appareil BONECO est dé-
sormais dans le méme état que lors de sa mise en
service.
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ISTRUZIONI PER L'USO
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VOLUME DI FORNITURA

L'ARIA SANA, UN'ESIGENZA FONDAMENTALE

A poche cose reagiamo con tanta sensibilita come
all'aria viziata. Tuttavia, molti prestano scarsa at-
tenzione alla qualita dell'aria. Il che si ripercuote
sullasalute e la qualita divita. Tanto pit siamo lieti,
quindi, che, con il vostro apparecchio BONECO, ris-
pettiate la fondamentale esigenza di un'aria sana,
pervoie perilvostroambiente.

DISPONIBILITA DEGLI ACCESSORI
Per sostituire accessori esauriti, o per ottenere ul-
teriori accessori, rivolgersi ai sequenti riferimenti:

e alpropriorivenditore BONECO,
e all'indirizzo www.shop.boneco.com, oppure

e direttamente tramite l'app "BONECO healthy air".

VOLUME DI FORNITURA

BONECO H320

Alimentatore

Quick Manual

Avvertenze disicurezza


http://www.shop.boneco.com
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PANORAMICA E DENOMINAZIONE DEI COMPONENTI

LEGGENDA

1 Coperchio/Ingresso aria

Prefiltro

Filtro antipolline AH320

Aperturaigrostato

ON/OFF, selettore rotante

Uscita aria

~N |~ W N

Contenitore per fragranze

lonic Silver Stick® A7017

O | &

Vaschetta dell'acqua*

10 Galleggiante*

11 Tamburo*

Feltro per evaporatore

12 aw200%*

* Lavabilein lavastoviglie finoa 50 °C

** Lavabilein lavatricefinoa40°C
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DATI TECNICI

DATI TECNICI*

Denominazione modello

BONECO H320

Tensione direte

220-240V~50-60Hz

Potenza assorbita Stand-by 0,5W
Livello 1 50W
Livello 6 11,0w

Intensita di umidificazione fino a 350 g/h**

Particelle CADR <60 m3/h

Adatto perlocali di dimensionifino a

50m?/125m?

Capacita d'acqua max.

6 litri

Dimensioni,Lx P x H

430x280x465mm

Peso avuoto 6,4 kg
Rumorosita di funzionamento Livello 1 28 dB(A)
Livello6  52dB(A)

* Conriserva di modifiche

“* A230V ~50Hz, livello 6 (solo umidificazione)
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MESSA IN FUNZIONE

< RN > .
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Posizionare l'apparecchio BONECO su una super- Aprire l'ingresso acqua. Immettere acqua fredda fino a raggiungere la
ficie piana. marcatura.

o e

_.Q} Q

Chiudere l'ingresso acqua. Collegare l'alimentatore alla presa di corrente. Premere brevemente il selettore rotante per
accendere 'apparecchio.
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UTILIZZO MANUALE

INFORMAZIONI SULL'UTILIZZO MANUALE

L'utilizzo manuale e comodamente possibile trami-
teilselettorerotantesullatoanteriore. l'app BONE-
(0 offre ulteriori, estese possibilita perilcomando e
la gestione automatizzata dell'apparecchio BONE-
0.

LA MODALITA AUTO
Se non avete ancora utilizzato l'apparecchio BONE-
CO con l'app BONECO e lo accendete per la prima
volta, l'apparecchio si avviera in modalita AUTO.
L'apparecchio e preimpostato su un'umidita relati-
vatargetdel 50 %.

ILlivello di potenza verra adattato automaticamen-
te all'umidita dell'aria attuale: quanto piu secca
sara l'aria, tanto maggiore sara il livello di potenza.

Se l'umidita dell'aria target preimpostata viene su-
perata del 2 %, l'apparecchio passera in modalita
stand-by, indicata dal lampeggio a pulsazione del
LED:

R

A}

e
Y

Se 'umidita dell'aria impostata non viene raggiun-
ta, l'apparecchio BONECO riprendera l'attivita.

MODALITA AUTO ADATTATA

Se avete gia utilizzato l'apparecchio BONECO con
I'app BONECO ed avete impostato un altro valore di
umidita dell'aria, tale valore verra acquisito auto-
maticamente al momento dell'accensione.

ACCENSIONE E SPEGNIMENTO
1. Premere una volta brevemente sul selettore ro-
tante, peraccendere l'apparecchio BONECO.

All'accensione, l'apparecchio si trovera sempre in
modalita AUTO. La modalita AUTO attiva sara indi-
cata dall'accensione del piccolo LED sul selettore
rotante.

s

Ty

2. Per spegnere l'apparecchio BONECO, quando si
trova in modalita AUTO, premere una volta bre-
vemente sulselettore rotante.



COMANDO MANUALE

1.

Premere una volta brevemente sul selettore ro-
tante, peraccendere 'apparecchio BONECO.

All'accensione, l'apparecchio si trovera sempre in
modalita AUTO.

2.

Adattare lapotenzaalle proprie esigenze, posizi-
onandoilselettorerotante sullivello desiderato,
da 1 a 6. In tale modo, si terminera la modalita
AUTO (il LED modalita AUTO sara spento).

Il livello di potenza selezionato verra indicato dal
numero di LED accesi sul selettore rotante.

aae
ses

/——-..\
&

3. Premere una volta brevemente sul selettore ro-
tante, per terminare la modalita manuale ed at-
tivare nuovamente la modalita AUTO.

4. Premere un'altra volta sul selettore rotante, per
spegnere l'apparecchio BONECO.

Uscendo dalla modalita AUTO, l'apparecchio

BONECO manterra il livello di potenza sele-
zionato sino a quando la vaschetta dell'acqua sara
vuota, indipendentemente dal livello di umidita
dell'aria attuale.
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ECCO CI0 CHE VI OFFRE L'APP BONECO

INFORMAZIONI SULL'APP BONECO

L'app "BONECO healthy air" viene utilizzata per es-
tendere le possibilita di comando dell'apparecchio
BONECO e vi consente di sfruttarne appieno le po-
tenzialita. L'app offre funzioni quali timer, preim-
postazione dell'umidita dell'aria o commutazione
fravari programmi. Inoltre, viricordera gliinterval-
lidipulizia ed altre operazioniricorrenti.

GAMMA DI FUNZIONALITA

Programmi Impostazioni predefinite persituazioni frequenti
Modalita Baby L'apparecchio utilizza gli stadidelventilatore da 1 a 4 ed aumenta
'umidita dell'ariaal 60 %
Modalita Sleep L'apparecchio utilizzailsolo stadio del ventilatore 1 e 'umidita
dell'aria target @ preimpostata sul 45 %
Timer ON L'apparecchio siaccende dopo un determinato periodo ditempo
Timer OFF L'apparecchio sispegne dopo un determinato periodo ditempo
Programmi Impostazioni predefinite persituazioni frequenti
Igrostato Definisce 'umidita dell'aria desiderata
Dimmer Imposta la luminosita del LED di stato
Meteo Visualizza le condizioni meteo attuali e latemperatura esterna

Informazione sostituzione filtro

Segnala cheilfiltro antipolline AH320 sia esaurito

Informazione lonic Silver Stick® A7017

Segnala che lo lonicSilver Stick® A7017 sia esaurito

Accessori e materiale di consumo

Risulta utile neiriapprovvigionamenti e fornisce ulteriori informa-
zioni




DOWNLOAD

APP BONECO PERI0S

Cercare nell'’App Store "BONECO healthy air”, oppure
effettuare unascansione del codice QRriportato qui
sotto. Perilrilevamento del codice QR nelle versio-
ni i0S 10 o precedenti, dovra essere installata una
specifica app. Le versioni i0S 11 e successive rileva-
no il codice QR automaticamente: bastera puntarvi
sopra lafotocamera.

2 Download on the
s App Store

APP BONECO PERANDROID

Cercare nel Google Play Store "BONECO healthy air”,
oppure effettuare una scansione del codice QR ri-
portato qui sotto. Peril rilevamento del codice QR,
nel vostro dispositivo dovra essere installata una
specifica app.

GETITON
* Google Play
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PAIRING CON L'APPARECCHIO BONECO

OPERAZIONI PRELIMINARI PAIRING

Accertarsi che nel proprio smartphone sia attivata 1. Accertarsi che nel proprio smartphone sia attiva-
la funzione Bluetooth. In fase di pairing, accertar- talafunzione Bluetooth.

si che lo smartphone si trovi nello stesso locale ) ,

dell'apparecchio BONECO. 2. Avviare l'app BONECO.

A pairing effettuato, 'apparecchio BONECO si potra 3+ Seguire leistruzionidell'app.
comandare con il proprio smartphone, sia nel lo-

cale in cui ci si trova, sia in un locale adiacente. La

distanza massima fra smartphone ed apparecchio

BONECO dipendera, tuttavia, dalle caratteristiche

costruttive.



LE DIVERSE MODALITA OPERATIVE

MODALITA DI FUNZIONAMENTO IBRIDA ("HYBRID")
L'apparecchio BONECO abbina due diverse funzioni.

e |[filtro antipolline AH320 depura l'aria da pollini,
polvere domestica e polverisottili.

e |'ariaambienteviene umidificata tramite il feltro
perevaporatore AW200.

| risultati  migliori si ottengono quando
'apparecchio BONECO umidifica e depura l'aria con-
temporaneamente. Indipendentemente da questo,
si potra utilizzare anche una sola delle due carat-
teristiche.

LED MODALITA “"HYBRID"

a

SOLO UMIDIFICAZIONE ("HUMIDIFIER")

Si raccomanda di utilizzare 'apparecchio BONECO
in inverno con filtro antipolline AH320 inserito,
poiché, oltre al polline, esso filtra dall'aria anche
la polvere domestica. Per utilizzare 'apparecchio
senza filtro antipolline AH320, bastera prelevare
il filtro stesso dal supporto e commutare, tramite
'app BONECO, sulla modalita operativa "Humidi-
fier".

Rimuovendo il filtro antipolline AH320, l'intensita
di umidificazione massima aumentera da circa
200 g/hacirca3504g/h.

LED MODALITA “HUMIDIFIER"

ssse
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SOLO FILTRO ANTIPOLLINE AH320 ("PURIFIER")

In estate, l'umidita dell'aria & di norma sufficien-
te; tuttavia, i pollini, di fiori e non, rendono la vita
difficile ai soggetti allergici. Se si desidera utiliz-
zare soltanto l'effetto pulizia del filtro antipolline
AH320, commutare 'apparecchio BONECO, tramite
'app BONECO, sulla modalita operativa «Purifier»
erimuovere l'acqua ediltamburo dall'apparecchio.

LED MODALITA "PURIFIER"

Py
f .\\
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LE DIVERSE MODALITA

LE MODALITA

In tutte e tre le modalita operative - "Hybrid", "Pu-
rificazione aria” e "Umidificazione aria" - & possibi-
le scegliere fra tre diverse modalita: AUTO, SLEEP e
BABY.

MODALITAAUTO

In modalita AUTO, l'apparecchio BONECO utilizza
gli stadi del ventilatore da 1 a 5. L'umidita dell'aria
preimpostata e parial 50 %.

MODALITA SLEEP

In modalita SLEEP, 'apparecchio BONECO e utiliz-
zabile in camera da letto anche durante la notte.
L'apparecchio operain modo completamente auto-
matico allo stadio delventilatore 1, quello minimo,
per ridurre al minimo i rumori di funzionamento.
L'umidita dell'aria preimpostata e pari al 45 %.

MODALITA BABY

La modalita BABY utilizza gli stadi del ventilatore
dala4edaumental'umidita dell'aria al 60 %. Tale
valore éideale perutilizzare l'apparecchio nella ca-
mera dei bambini, in quanto per neonati e bambini
piccoli & consigliabile un'umidita dell'aria superio-
re. Inoltre, ilventilatore operera in modo cosi silen-
zioso da non attivare neppure il baby monitor.



UTILIZZO DI FRAGRANZE

INFORMAZIONI BASE

Nel contenitore perfragranze, sul lato posteriore, e
possibile immettere sostanze aromatizzanti ed oli
essenzialinormalmente reperibili in commercio.

Non immettere fragranze direttamente nella

vaschetta dell'acqua, in quanto cio potreb-
be pregiudicare il rendimento dell'apparecchio
BONECO, 0 anche danneggiarlo. Tali danni non sono
copertidagaranzia.

E possibile lavare il contenitore per fragranze
in lavastoviglie, ma a temperatura non supe-
riorea 50 °C.

AGGIUNTA DI FRAGRANZE
1. Premere sul contenitore per fragranze per prele-
vare il cassetto.

2. Impregnare l'inserto in feltro nel cassetto con
una sostanza aromatizzante di proprio gradi-
mento.
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AVVERTENZE PER LA PULIZIA

INFORMAZIONI SULLA PULIZIA

una regolare manutenzione e pulizia
dell'apparecchio sono fondamentali per un funzio-
namentoigienico e regolare.

Gli intervalli di pulizia e manutenzione consigliati
variano in base alla qualita dell'aria e dell'acqua,
nonché all'effettiva durata di funzionamento.

Per la pulizia manuale, si consiglia di utilizzare
un panno morbido, detersivo per stoviglie ed una
spazzola perstoviglie.

Prima d'iniziare la pulizia, scollegare sempre

l'apparecchio BONECO dalla rete di alimen-
tazione elettrica. La mancata osservanza di tale
indicazione puo provocare folgorazioni, con conse-
guenze anche mortali.

Durante la puliziain lavastoviglie del tambu-

ro e dellavaschetta dell'acqua, non andra su-
perata una temperatura di 50 °C, poiché altrimenti
le partiin plastica potrebbero deformarsi.

INTERVALLI DI PULIZIA CONSIGLIATI

Intervallo

Provvedimento

Dopoilterzo giorno diinattivita

Svuotare lavaschetta dell'acqua e riempirla con acqua pulita

0Ogni 2 settimane

Pulire lavaschetta dell'acqua, iltamburo e il feltro per evaporatore
AW200

Pulireil prefiltro

lvoltaall'anno

Sostituire lo lonic Silver Stick® A7017

Sostituire il filtro antipolline AH320

Pulireilventilatore e l'interno




LAVAGGIO IN LAVASTOVIGLIE

COMPONENTINON CONSENTITI
| sequenti componenti non sono lavabili in
lavastoviglie.

e Elemento centrale con coperchio filtro
e Feltroperevaporatore AW200
e Filtro antipolline AH320

VASCHETTA DELL'ACQUA E TAMBURO
1. Prelevare la parte superiore dell'apparecchio
BONECO.

2. Prelevare il tamburo unitamente al feltro per
evaporatore AW200.

3. Rimuovere lo lonic Silver Stick® A7017.

4. Rimuovere il galleggiante.

93

5. Ruotare entrambiidischisultamburo, per poter-
lo scollegare. Prestare attenzione ai contrasseg-
nisulla faccia esterna del disco.

6. Estrarre il feltro per evaporatore AW200 dal tam-
buro.
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7. Pulire tutti i componenti, ad eccezione
dell'elemento centrale, del filtro antipolline
AH320 e del feltro per evaporatore AW200, ma-
nualmente o in lavastoviglie, a temperatura non
superiore a 50 °C.




PULIRE IL PREFILTRO

INFORMAZIONI SUL PREFILTRO

Il prefiltro depura l'aria da particelle di impurita
grossolane. Pulire il prefiltro, qualora sia polveroso
0 contaminato.

PULIRE IL PREFILTRO
1. Premere sul bordo sinistro del coperchio per sbl-
occarlo.

{

|

2. Rimuovere il prefiltro tirando verso l'alto la
linguetta al centro.

3. Lavare il prefiltro con una spazzola per pulizia,
sotto acqua corrente.

95

4. Asciugareil prefiltro con un panno.

5. Inserireil prefiltro nell'apparecchio.

}

6. Applicareil coperchio e premere sul bordo sinist-
ro perbloccarlo.

/
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PULIRE IL FELTRO PER EVAPORATORE AW200

INFORMAZIONI SUL FELTRO PER EVAPORATORE
AW200

In caso di sporco ostinato, formazione di calcare o
odori, il feltro per evaporatore AW200 si potra lava-
re manualmente, oppurein lavatrice.

Se, dopo la pulizia, il feltro per evaporatore AW200
viene teso sul tamburo, accertarsi che sia corretta-
mente inserito in sede:

PULIZIAIN LAVATRICE

ILfeltro perevaporatore AW200 e lavabilein lavatri-
ce. Utilizzare come additivo un comune detersivo. Si
consiglia diriporre il feltro per evaporatore AW200
inunasacca per biancheria, oppure di lavarlo sepa-
ratamente, poiché altrimenti raccoglierebbe fibre
distaccatesida altri capi di biancheria.

Il feltro per evaporatore AW200 ¢ lavabile a
temperatura non superiore a 40 °C.

Non asciugare il feltro per evaporatore
AW200 nell'asciugatrice.

PULIZIA MANUALE

1. Immergere a fondo il feltro per evaporatore
AW?200 in acqua calda, aggiungendo una piccola
quantita di detersivo.

2. Risciacquare il feltro per evaporatore AW200 con
acquatiepida e pulita, sino aquando nonsiformi
piti schiuma.



SOSTITUZIONE DEGLI ACCESSORI

SOSTITUIRE LO IONIC SILVER STICK® A7017

Lo lonic Silver Stick® A7017 sfrutta ['azione antimi-
crobica dell'argento per potenziare sensibilmen-
te l'igiene dell'acqua, agendo non appena entri a
contatto con l'acqua, anche quando l'apparecchio
BONECO e spento.

Sostituire lo lonic Silver Stick® A7017 una volta
all'anno, per garantirne 'azione antimicrobica.

Lo lonic Silver Stick® A7017 esaurito puo essere
smaltito conirifiuti domestici ordinari.

Persostituire uno lonicSilver Stick® A7017 consuma-
to, recarsi presso il proprio rivenditore specializza-
to BONECO. Lo si potra altresi ordinare nel BONECO
Online Shop, all'indirizzo riportato di seguito; op-
pure, direttamente tramite l'app BONECO utilizzata
per gestire 'apparecchio BONECO:

www.shop.boneco.com

SOSTITUZIONE DEL FILTRO ANTIPOLLINE AH320
ILfiltro antipolline AH320 non & lavabile.

e La presenza di impurita @ normale e dimostra
l'efficacia del filtro antipolline AH320.

e Sostituire il filtro antipolline AH320 una volta
all'anno, per mantenerne la capacita filtrante.

e || filtro antipolline AH320 esaurito pud essere
smaltito conirifiutidomestici ordinari.

Per sostituire un filtro antipolline AH320 consuma-
to, recarsi presso il proprio rivenditore specializza-
to BONECO. Lo si potra altresi ordinare all'indirizzo
riportato di sequito; oppure, direttamente tramite
l'app BONECO utilizzata per gestire l'apparecchio
BONECO:

www.shop.boneco.com
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ANOMALIE DI FUNZIONAMENTO ED ELIMINAZIONE DEI GUASTI

Problema

Possibile causa

Provvedimento

L'aria ha un odore sgradevole

Acqua stagnante nella vaschetta dell'acqua

Svuotare lavaschetta dell'acqua, pulire l'apparecchio e
il feltro per evaporatore AW200

Nessun miglioramento della qualita
dell'aria

Finestre o porte aperte

Chiudere finestre e porte

ILLED modalita AUTO dell’'apparecchio
lampeggia con luce rossa

Lavaschetta dell'acqua é vuota

Riempire la vaschetta dell'acqua

Non é possibile utilizzare l'apparecchio
tramite app. Compaiono i messaggi “Ricer-
caincorso..." "Non disponibile”

'apparecchio @ bloccato da un altro smartphone

Terminare l'app nelsecondo smartphone

ILLED modalita AUTO lampeggia a pulsa-
zione

Umidita dell'aria desiderata raggiunta o superata

Non necessario

L'indicazione attuale lampeggia duranteiil
funzionamento

Utilizzo bloccato

Disattivare nell'app la funzione LOCK

L'indicazionerestainattiva

Laluminosita dei LED si @ fortemente ridotta nell'app

Aumentare nell'app la luminosita dei LED




IMPOSTAZIONI PREDEFINITE

INFORMAZIONI SULLE IMPOSTAZIONI PREDEFINITE
Se il comando dell'apparecchio BONECO non funzi-
ona nel modo previsto, oppure se si desidera can-
cellare tutti gli adattamenti, l'apparecchio si potra
resettare sulle impostazioni predefinite. In tale
caso, tutti gli adattamenti e tutte le impostazioni
verranno cancellati.

Dopo il reset, occorrera ripetere il pairing fra

l'apparecchio elosmartphone, per poter con-
tinuare ad utilizzare il comando tramite 'app (ve-
dere pagina 88).

RESET DELL'APPARECCHIO

Per resettare l'apparecchio BONECO sulle imposta-
zioni predefinite, mantenere premuto il pulsante
nero sull'apparecchio per circa 30 secondi, fino a
quando i LED si accendano con luce rossa. A questo
punto, l'apparecchio BONECO si trovera nello stesso
statoin cuisitrovavaalla messainfunzione.
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LEVERINGSOMVANG

GEZONDE LUCHT IS VAN LEVENSBELANG

We zijn zeer gevoelig voor slechte lucht. En toch
besteden veel mensen te weinig aandacht aan de
luchtkwaliteit. Dat heeft gevolgen voorde gezond-
heid en de kwaliteitvan leven. We zijn blij dat u zich
bewust bentvan hetbelangvan een gezonde lucht
in huis en dat u daarom hebt gekozen voor een ap-
paraatvan BONECO.

BESCHIKBARE ACCESSOIRES
Nieuw verbruiksmateriaal en nieuwe accessoires
zijn te verkrijgen:

e bijuw BONECO-dealer,
e opwww.shop.boneco.com of

e directviade "BONECO healthy air"-app.

LEVERINGSOMVANG

BONECO H320

Stroomadapter

Quick Manual

Veiligheidsinstructies


http://www.shop.boneco.com

105

OVERZICHT EN BENAMING VAN DE ONDERDELEN

LEGENDA
1  Afdekking/luchtinlaat

Voorfilter

Pollenfilter AH320

Opening hygrostaat

Aan/uit, draaiknop

Luchtuitlaat

~N |~ W N

Geurstofhouder

lonic Silver Stick® A7017

O | &

Waterbak*

10 Vlotter*

11  Trommel*

12 VerdampermatAwW200**

“ Geschiktvoordevaatwassertot 50 °C

** Geschiktvoorde wasmachinetot40°C
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TECHNISCHE GEGEVENS

TECHNISCHE GEGEVENS™

Typeaanduiding

BONECO H320

Netspanning 220-240V~50-60Hz
Opgenomenvermogen Stand-by 0,5W

Stand 1 50w

Stand 6 110w
Bevochtigingscapaciteit tot 350 g/h**
Deeltjes-CADR <60m3/h
Geschiktvoor ruimtes tot 50m?/125m?
Inhoud max. 6 liter
AfmetingenLx B xH 430x280x465mm
Leeggewicht 6,4Kkg
Geluidsniveau Stand 1 28 db(A)

Stand 6 52 db(A)

* Wijzigingenvoorbehouden

*% Bij 230V ~ 50 Hz, stand 6 (alleen bevochtigen)



INGEBRUIKNAME

< R RAREREEN >

Plaats het BONECO-apparaat op eenvlakke Open de waterinlaat.

ondergrond.

Ty

Sluitde stroomadapter aan op hetstopcontact.

Sluit de waterinlaat.
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Vul de waterbak tot aan de markering met koud
leidingwater.

Q
Druk kortop de draaiknop om het apparaatinte
schakelen.




nl

108

HANDMATIGE BEDIENING

OVER DE HANDMATIGE BEDIENING

Het apparaat kan met de draaiknop op het front
eenvoudig met de hand worden bediend. Boven-
dien biedt de BONECO-app uitgebreide mogelijkhe-
denom het BONECO-apparaatte bedienen.

DE AUTO-MODUS

Als u het BONECO-apparaat nog nooit met de BONE-
CO-app hebt bediend en u het apparaat voor de
eerste keer inschakelt, start hetin de AUTO-modus.
Het apparaat is standaard ingesteld op een ge-
wenste relatieve luchtvochtigheid van 50%.

De bedrijfsstand wordt automatisch aangepast aan
de actuele luchtvochtigheid: hoe droger de lucht,
deste hogerde bedrijfsstand.

Als de standaard ingestelde gewenste luchtvoch-
tigheid met 2 procentwordt overschreden, schakelt
het apparaat over naar de stand-bymodus, wat te
herkennenisaan de knipperende led:

Wordt de standaard ingestelde gewenste lucht-
vochtigheid onderschreden, danschakelthet BONE-
C0-apparaat weer over naar de AUTO-modus.

AANGEPASTE AUTO-MODUS

Als u het BONECO-apparaat al met de BONECO-app
bedient en een andere luchtvochtigheid hebtinge-
steld, wordt deze waarde bij het inschakelen van
hetapparaatautomatisch overgenomen.

IN- EN UITSCHAKELEN
1. Drukeenmaal kortop de draaiknop om het BONE-
C0-apparaatinte schakelen.

Het apparaat bevindt zich na het inschakelen altijd
in de AUTO-modus. Dit is te herkennen aan de klei-
ne led boven de draaiknop. Als deze brandt, is de
AUTO-modus actief.

)

2. 0m het BONECO-apparaatuitte schakelen terwijl
dit zich in de AUTO-modus bevindt, drukt u een-
maal kort op de draaiknop.



HANDMATIGE REGELING

1.

Drukeenmaal kortop de draaiknop om het BONE-
CO-apparaatinte schakelen.

Het apparaat bevindt zich na het inschakelen altijd
inde AUTO-modus.

2.

Pas het vermogen aan door de draaiknop te ver-
draaien en een van de 6 bedrijfsstanden te kie-
zen. U verlaat nu de AUTO-modus (AUTO-led is
uit).

De gekozen bedrijfsstand wordt aangegeven door
hetaantal brandende leds boven de draaiknop.

aae
ses

/"'-.\
&

3. Druk eenmaal kort op de draaiknop om de hand-
matige modus te verlaten en de AUTO-modus
weer te activeren.

4. Druk nogmaals op de draaiknop om het
BONECO-apparaatuitte schakelen.

Als u de AUTO-modus verlaat, werkt het

BONECO-apparaat verder in de gekozen be-
drijfsstand tot de waterbak leeg is - ongeacht hoe
hoog de luchtvochtigheid op dat moment in de ru-
imteis.
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DIT BIEDT DE BONECO-APP

OVER DE BONECO-APP

Met de app "BONECO healthy air” kunt u het BONE-
C0-apparaat bedienen en alle mogelijkheden van
het apparaat benutten. Met de app kunt u timers of
de gewenste luchtvochtigheid instellen en tussen
programma's wisselen. Bovendien wordt u eraan
herinnerd wanneer het tijd is voor het reinigen van
het apparaat, het vervangen van het filter of voor
andere terugkerende taken.

FUNCTIES

Programma's

Voorgedefinieerde instellingen voorveel voorkomende situaties

BABY-modus

Het apparaat gebruikt de ventilatorstanden 1t/m 4 enverhoogtde
luchtvochtigheid tot 60%

SLEEP-modus

Het apparaat gebruikt alleen ventilatorstand 1 enis standaard
ingesteld op een gewenste luchtvochtigheid van 45%

ON-timer

Het apparaatwordt na een bepaalde tijd ingeschakeld

OFF-timer

Het apparaatwordt na een bepaalde tijd uitgeschakeld

Programma's

Voorgedefinieerde instellingen voorveel voorkomende situaties

Hygrostaat Instellen van de gewenste luchtvochtigheid
Dimmer Instellenvan de helderheid van de status-led
Weer Geeftinformatie over het weer en de buitentemperatuur

Informatie oververvangenvan filter

Geeftaan wanneer het pollenfilter AH320 verbruiktis

Informatie overlonic Silver Stick®
A7017

Geeftaan wanneerde lonic Silver Stick® A7017 verbruikt is

Accessoires & verbruiksmateriaal

Biedt hulp bij bestellingen en geeft aanvullende informatie




DOWNLOADEN

BONECO-APP VOORI0S

Zoek in de App Store naar "BONECO healthy air" of
scan de onderstaande QR-code. Voor het scannen
van de QR-code onder i0OS 10 of ouder moet een
scan-app geinstalleerd zijn. Onder i0S 11 en nieu-
wer wordt de QR-code automatisch herkend als u
de camera erop richt.

2 Download on the
« App Store

BONECO-APP VOORANDROID

Zoek in de Google Play Store naar "BONECO healthy
air" of scan de onderstaande QR-code. Voor het
scannen van de QR-code moet op uw toestel een
scan-app geinstalleerd zijn.

[clagigel]
* Google Play
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KOPPELING MET HET BONECO-APPARAAT

VOORBEREIDINGEN

Controleer of Bluetooth op uw smartphoneisinge-
schakeld. Let bij het koppelen erop dat de smart-
phonezichin dezelfde ruimte bevindtals het BONE-
C0-apparaat.

Na een succesvolle koppeling kunt u het BONECO-
apparaat met uw smartphone bedienen. Het ap-
paraat kan zich hierbij in dezelfde ruimte als de
smartphone bevinden of zelfsin een aangrenzende
ruimte. De maximale afstand tussen de smartpho-
ne en het BONECO-apparaat hangt echter af van de
bouwkundige omstandigheden.

KOPPELING
1. Controleer of Bluetooth op uw smartphoneisin-
geschakeld.

2. Open de BONECO-app.

3. Volg de aanwijzingen in de app.



DE VERSCHILLENDE BEDRIJFSSTANDEN

HYBRIDE WERKING (“HYBRID")
Het BONECO-apparaatverenigt twee functies.

e Het pollenfilter AH320 haalt pollen, huisstof en
fijnstof uitde lucht.

e Via deverdampermat AW200 wordt de lucht bin-
nenshuis bevochtigd.

De besteresultaten behaaltuwanneerhet BONECO-
apparaat de lucht tegelijkertijd bevochtigt en rei-
nigt. Maar hetis ook mogelijk omslechts eenvan de
twee functies te gebruiken.

LED-BEDRIJFSMODUS "HYBRID"

a

ALLEEN BEVOCHTIGEN ("HUMIDIFIER")

We adviseren om het BONECO-apparaat ook in de
winter met een pollenfilter AH320 te gebruiken,
omdat dit niet alleen pollen, maar ook huisstof uit
de lucht filtert. Wilt u het apparaat zonder pollen-
filter AH320 gebruiken, dan kunt u het filter een-
voudig uitde houdernemen en metde BONECO-app
naar de bedrijfsstand "Humidifier” wisselen.

—

N

=

Als u het pollenfilter AH320 verwijdert, neemt
de maximale bevochtigingscapaciteit toe van ca.
200 g/h naarca. 350 g/h.

LED-BEDRIJFSMODUS “HUMIDIFIER"

0\
/-
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ALLEEN POLLENFILTER AH320 ("PURIFIER")

Inde zomeris de luchtvochtigheid normaal gespro-
ken hoog genoeg, maar leiden pollen en stuifmeel
tot allergische klachten. Als u alleen de reinigende
werking van het pollenfilter AH320 wilt gebruiken,
wisselt u met de BONECO-app naar de bedrijfsstand
"Purifier” en verwijdert u het water en de trommel
uit het apparaat.

LED-BEDRIJFSMODUS “PURIFIER"

L ]
.,

>
( .\\
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DE VERSCHILLENDE MODI

DE MODI

In alle drie bedrijfsstanden "Hybrid", "Purifier”
(luchtreiniging) en "Humidifier" (luchtbevochti-
ging) kunnen drie verschillende modi worden ge-
kozen: AUTO, SLEEP en BABY.

MODUS AUTO

In de modus AUTO gebruikt het BONECO-apparaat
alleventilatorstandenvan1t/m5.Devooringestel-
de luchtvochtigheid bedraagt 50%.

MODUS SLEEP

In de modus SLEEP kan het BONECO-apparaat ook 's
nachts in de slaapkamer worden gebruikt. Het ap-
paraat werkt volautomatisch in de laagste ventila-
torstand 1, om het bedrijfsgeluid tot een minimum
te beperken. De vooringestelde luchtvochtigheid
bedraagt 45%.

MODUS BABY

In de modus BABY gebruikt het apparaat de venti-
latorstanden 1t/m 4 enverhoogt hetde luchtvoch-
tigheid tot 60%. Deze waarde isideaal voor gebruik
in de kinderkamer, omdat bij baby's en kleine kin-
dereneenhogere luchtvochtigheid wordtaangera-
den. De ventilator draait bovendien zo zachtjes dat
een babyfoon niet op hetapparaatreageert.



GEBRUIK VAN GEURSTOFFEN

ALGEMEEN

In de geurstofhouder aan de achterkant van het
apparaat kunnen universele geurstoffen en etheri-
sche olién worden gedaan.

Doe geen geurstoffen rechtstreeks in de wa-

terbak, omdathet BONECO-apparaatdan min-
dergoed kan werken of zelfs beschadigd kan raken.
Dergelijke schade valt niet onder de garantie.

De geurstofhouderkanindevaatwasserwor-
den gereinigd. De temperatuur mag echter
niethogerworden dan 50 °C.

GEURSTOFFEN TOEVOEGEN
1. Druk op de geurstofhouder om de schuiflade te
verwijderen.

2. Bedruppel de watten in de schuiflade met een
geurstofvan uw keuze.
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REINIGINGSINSTRUCTIES

OVER DE REINIGING

Vooreenstoringsvrijeen hygiénische werking moet
het apparaat regelmatig worden onderhouden en
gereinigd.

De aanbevolen reinigings- en onderhoudsinterval-
len zijn afhankelijk van de lucht- en waterkwaliteit
alsmede de gebruiksduur.

Voor het handmatig reinigen wordt een zachte
doek, afwasmiddel en een afwasborstel aanbevo-
len.

Ontkoppel het BONECO-apparaat altijd van

het stroomnet, voordat u met het reinigen
begint! Wanneer u dit niet doet, kan dit leiden tot
stroomstoten en levensin gevaar brengen!

Bij de reiniging van de trommel en de water-

bak in de vaatwasser mag een temperatuur
van 50 °C niet worden overschreden, omdat anders
de kunststof onderdelen vervormd kunnen raken.

AANBEVOLEN REINIGINGSINTERVALLEN

Interval

Maatregel

Elke derde dag dat hetapparaat nietis gebruikt

Waterbak leegmaken en metvers watervullen

Elke 2 weken

Waterbak, trommel enverdampermat AW200 reinigen

Voorfilter reinigen

Jaarlijks

lonic Silver Stick® A7017 vervangen

Pollenfilter AH320 vervangen

Ventilator en binnenzijde reinigen




REINIGING IN DE VAATWASSER

ONDERDELEN DIE NIET IN DE VAATWASSER MOGEN
De volgende onderdelen mogen niet in de
vaatwasser worden gereinigd.

e Middelste deel met filterafdekking
e VerdampermatAw200
e Pollenfilter AH320

WATERBAK EN TROMMEL
1. Verwijder het bovenste deel van het BONECO-
apparaat.

2. Verwijder de trommel met de verdampermat
AW200.

3. Verwijder de lonic Silver Stick® A7017.

4. Verwijder de vlotter.
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5. Verdraai de beide ringen aan de trommel om
deze los te maken. Let hierbij op de markeringen
3an de buitenzijde van dering.

6. Verwijder de verdampermat AwW200 van de trom-
mel.
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7. Reinig alle onderdelen met uitzondering van
het middelste deel, het pollenfilter AH320 en de
verdampermatAW200 met de hand of in de vaat-
wasserbijeentemperatuurvantenhoogste 50 °C.
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VOORFILTER REINIGEN

OVER HET VOORFILTER VOORFILTER REINIGEN 4. Droog hetvoorfilter met een doek.
Het voorfilter haalt grove vuildeeltjes uit de lucht. 1. Druk op de linkerrand van de afdekking om deze

Reinig het voorfilter wanneer dit vol stof zit of vuil te ontgrendelen.

IS.

{

.L 5. Plaats hetvoorfilterin het apparaat.

}

2. Verwijder het voorfilter door het filter aan de lip
in hetmidden naar boven te trekken.

6. Breng de afdekking aan en druk op de linkerrand
om de afdekking te vergrendelen.

}

3. Was het voorfilter met een reinigingsborstel on-
derstromend water.
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VERDAMPERMAT AW200 REINIGEN

OVER DE VERDAMPERMAT AW200

Bij ernstige verontreiniging, kalkaanslag of stank
kan de verdampermat AW200 in de wasmachine of
met de hand worden gereinigd.

Let erop datu de verdampermat AW200 na de reini-
ging juistop detrommel aanbrengt:

REINIGING IN DE WASMACHINE

De verdampermat AW200 kan in de wasmachine
worden gereinigd. Gebruik een universeel wasmid-
del. We adviseren om de verdampermat AW200 in
eenwaszakte doen of apartte wassen, omdat deze
anders losse vezels van andere spullen in de was-
machine opneemt.

De verdampermat AW200 mag worden ge-
wassen bij een temperatuur van ten hoogste
40 °C.

Droog de verdampermat AW200 niet in de
wasdroger.

REINIGING DOOR MIDDEL VAN HANDWAS

1. Schrob de verdampermat AW200 grondig in
warm water waaraan een beetje afwasmiddel is
toegevoeqd.

2. Spoel de verdampermat AW200 net zo lang uit
in handwarm, schoon water, totdat er zich geen
schuim meervormt.



ACCESSOIRES VERVANGEN

IONIC SILVER STICK® A7017 VERVANGEN

De lonic Silver Stick® A7017 maakt gebruik van de
antimicrobiéle werking van zilver om de waterhy-
giéne aanzienlijk te verbeteren. Deze werkt gelijk
bij contact met water - ook als het BONECO-ap-
paraatuitgeschakeld is.

Vervang de lonic Silver Stick® A7017 jaarlijks om de
antimicrobiéle werking te garanderen.

De verbruikte lonic Silver Stick® A7017 kan samen
met hetreguliere huisafval worden afgevoerd.

Een nieuwe lonic Silver Stick® A7017 is te verkrijgen
bij uw BONECO-dealer of in de BONECO-onlineshop
op hethiernavolgende adres of rechtstreeks via de
BONECO-app waarmee u het BONECO-apparaat be-
dient:

www.shop.boneco.com

POLLENFILTER AH320 VERVANGEN
Het pollenfilter AH320 kan niet worden gereinigd.

e Verontreinigingen zijn normaal en laten zien dat
het pollenfilter AH320 werkt.

e Vervang het pollenfilter AH320 jaarlijks om het
reinigingsvermogen te behouden.

e Hetverbruikte pollenfilter AH320 kan samen met
hetreguliere huisafval worden afgevoerd.

Een nieuw pollenfilter AH320 is te verkrijgen bij uw
BONECO-dealer of in de BONECO-onlineshop op het
hierna volgende adres of rechtstreeks via de BONE-
C0-app waarmee u het BONECO-apparaat bedient:

www.shop.boneco.com
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STORINGEN EN HET VERHELPEN VAN STORINGEN

Probleem

Mogelijke oorzaak

Maatregel

Lucht ruikt onaangenaam

Bedorven waterin de waterbak

Waterbak leegmaken, apparaat enverdampermat
AW200 reinigen

Geen verbetering van de luchtkwaliteit

Openramen of deuren

Ramen endeuren sluiten

AUTO-led op het apparaat knippertrood

Waterbakis leeg

Waterbak vullen

Apparaatkaninde app niet worden
bediend. De volgende melding verschijnt
"Zoeken..." "Niet bereikbaar”

Apparaatisdoor een andere smartphone geblok-
keerd

App op de tweede smartphone sluiten

AUTO-led knippert

Gewenste luchtvochtigheid bereikt of overschreden

Niet nodig

Actuele weergave knippert bij bediening

Bedieningis geblokkeerd

Inde app de LOCK-functie uitschakelen

Leds blijven donker

De helderheid van de ledsisin de app sterk verlaagd

Inde app de helderheid van de leds verhogen




FABRIEKSINSTELLINGEN

OVER DE FABRIEKSINSTELLINGEN

Als uw BONECO-apparaat niet werkt zoals u ver-
wacht, of als u alle aanpassingen wilt wissen, kunt
u het apparaat terugzetten naar de fabrieksinstel-
lingen. Daarbijworden alle aanpassingen eninstel-
lingen gewist.

Na het terugzetten moet het BONECO-ap-

paraat weer met de smartphone worden ge-
koppeld, zodat bediening met de app weer mogeli-
jkis (zie pagina 112).

APPARAAT TERUGZETTEN

Zet uw BONECO-apparaat terug naar de fabrieks-
instellingen door de zwarte knop op het apparaat
ca.30secondeningedruktte houden totdat de leds
rood branden. Het BONECO-apparaat bevindt zich
nu in dezelfde toestand als toen u het in gebruik
nam.
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INSTRUCCIONES DE USO
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CONTENIDO

ELAIRE LIMPI0 ES UNA NECESIDAD BASICA

A pocas cosas reaccionamos con mayor sensibili-
dad que al mal aire. Sin embargo, muchas personas
apenasprestanatencionalacalidad delaire, lo que
conlleva consecuencias en la salud y la calidad de
vida. Por eso, nos complace enormemente que, con
su aparato BONECO, se haya decidido por garantizar
un aire limpioy sano para su entorno.

DISPONIBILIDAD DE LOS ACCESORIOS
Puede adquirir recambios de sus accesorios usados
y adicionales:

e atravésdesudistribuidor de BONECO,
e enwww.shop.boneco.como

e directamente mediante la app "BONECO healthy
air”.

CONTENIDO

BONECO H320

Fuente de alimentacion

Guiarapida

Indicaciones de sequridad


http://www.shop.boneco.com
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VISTA DE CONJUNTO Y DENOMINACION DE LOS COMPONENTES

LEYENDA

1 Cubierta/entrada de aire

2 Filtro previo

3 Filtro de polen AH320

4 Abertura delhumidostato
S Encendido/apagado, inter-

ruptor giratorio

6 Salida de aire

7 Depdsito difusor de aroma

8 lonic Silver Stick® A7017

9 Placa paraelagua*

10 Flotador*

11 Tambor*
12 Placa de evaporacion
AW200%*

* Sepuede limpiaren el lavavajillas a
hasta 50°C

** Se puede limpiaren lalavadora a
hasta40°C
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DATOS TECNICOS

DATOS TECNICOS*

Denominacion del modelo BONECO H320
Tension de red 220-240V ~50-60Hz
Consumo de energia Standby 0,5W

Nivel 1 50W

Nivel 6 110w

Capacidad de humidificacion de hasta 350 g/h**
Particulas CADR <60m?/h

Apto para estancias de hasta 50m2/125m3
Capacidad de agua max. 6 litros
Dimensiones lon. x an. x alt. 430x280x465mm
Peso (vacio) 6.4 kg

Nivel de ruido en funcionamiento Nivel 1 28 dB(A)

Nivel 6 52 dB(A)

* Sereservaelderechoarealizar modificaciones

#% 3230V ~50Hz, nivel 6 (solo humidificacion)
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PUESTA EN MARCHA

< RN > .
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Coloque el equipo BONECO sobre una superficie Abrala entrada de agua. Afiada aqua fria del grifo hasta la marca.
plana.

o s

_.Q} Q

Cierre la entrada de agua. Enchufe la fuente de alimentacidn a la toma de Pulse brevemente el interruptor giratorio para
corriente. encender el aparato.
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MANEJO MANUAL

ACERCA DEL MANEJO MANUAL

El manejo manual se realiza cdmodamente con el
interruptor giratorio de la parte frontal. La aplicaci-
0N BONECO ofreceinfinidad de opciones adicionales
para controlary automatizar el aparato BONECO.

ELMODO “AUTO"

Sialinnohamanejadoelaparato BONECO conlaap-
licacién BONECO, al conectarlo por primera vez, el
aparato se enciende en el modo “"AUTO". El aparato
estd preajustado a una humedad relativa objetivo
de 50 %.

El nivel de potencia se ajusta automdaticamente
seglin la humedad actual del aire: cuanto mas seco
el aire, tanto mas alto el nivel de potencia.

Silahumedad objetivo preajustada se superaenun
dos por ciento, el equipo pasa al modo stand by, lo
cualsereconoce porel LED intermitente:

Sila humedad del aire cae por debajo de la ajusta-
da, el aparato BONECO se vuelve a encender.

MODO “"AUTO" ADAPTADO

Siyahamanejado el aparato BONECO con (3 aplica-
cion BONECO y ha ajustado otro valor de humedad
del aire, el aparato adoptard ese valor automatica-
mente alencenderlo.

ENCENDIDO Y APAGADO
1. Pulse brevemente el interruptor giratorio para
encender el aparato BONECO.

El aparato siempre se enciende en el modo "AUTQ".
Sabra que elmodo "AUTO" estd activo cuando seilu-
mine el pequefio LEDsituado encima delinterruptor
giratorio.

R

3

2. Para apagar el aparato BONECO mientras se en-
cuentra en el modo "AUTQ", pulse brevemente
unavezelinterruptor giratorio.



CONTROL MANUAL Elnivelde potenciaseleccionado esreconocible por
1. Pulse brevemente el interruptor giratorio para el nimero de LED encendidos encima del interrup-
encender el aparato BONECO. tor giratorio.

aae
ses

Elaparatosiempre se enciende en el modo "AUTO". 3. Pulse una vez brevemente el interruptor girato-
) , . . rio para salir del modo manualy volver a activar
2. Regule la potencia segun sus necesidades ajus- elmodo "AUTO".
tando el interruptor giratorio al nivel que desee
(entre 1y 6). Al hacerlo, se sale del modo "AUTQ" 4. Pulse otra vez el interruptor giratorio para apa-
(el LEDAUTO se apaga). garelaparato BONECO.

Cuando sale del modo "AUTQ", el aparato

BONECO contintia en el nivel de potencia se-
leccionado hasta que la placa para el agua esta
vacia, con independencia del grado de humedad
actualdel aire.
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ESTO ES LO QUE LE OFRECE LA APLICACION BONECO

ACERCA DE LA APLICACION BONECO

Laaplicacion "BONECO healthy air" ofrece funciones
avanzadasde control del aparato BONECO y permite
aprovechartodo el potencial del aparato. La aplica-
cion ofrece funciones como untemporizador, ajuste
de la humedad del aire o cambio entre diferentes
programas. Ademas, recibe recordatorios sobre in-
tervalosdelimpieza, cambios defiltroy otrastareas
recurrentes.

FUNCIONES
Programas Ajustes predefinidos para situaciones frecuentes
Modo "Baby" Elaparato utiliza las potencias de ventilador 1y 4y aumenta la
humedad del aire al 60 %
Modo “Sleep” Elaparatosolo utiliza el nivel de potencia 1 delventiladory la

humedad objetivo del aire preajustada es del 45 %

Temporizadorde encendido

Elequipo se enciende altranscurrirun tiempo determinado

Temporizador de apagado

Elequipo se apagaaltranscurriruntiempo determinado

Programas

Ajustes predefinidos para situaciones frecuentes

Humidostato

Especificacion de la humedad del aire deseada

Atenuador

Ajuste la luminosidad del LED de estado

Tiempo

Muestra eltiempo actualy latemperatura exterior

Informacidn sobre cambio de filtro

Avisa cuando el filtro de polen AH320 estéd saturado

Informacion sobre A7017 lonic Silver Stick®

Avisa cuando el A7017 lonic Silver Stick® esta saturado

Accesoriosy consumibles

Ayuda al comprar recambiosy ofrece mas informacion




DESCARGA

APLICACION BONECO PARA 10S

Busque "BONECO healthy air” en la App Store o esca-
nee el cddigo QR que encontrara abajo. Para que el
sistema i0S 10 o anterior reconozca el codigo QR
debe haberse instalado la aplicacion correspon-
diente. Los sistemas i0S 11 o superiores reconocen
el codigo QR automaticamente al orientar la cdma-
ra hacia él.

#Z Download on the

App Store

APLICACION BONECO PARA ANDROID

Busque "BONECO healthy air” en Google Play Store
0 escanee el cddigo QR que encontrard abajo. Para
que su equipo reconozca el codigo QR debe tener
instalada la correspondiente aplicacidn.

GETITON
*® Google Play
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EMPAREJAMIENTO CON EL APARATO BONECO

PREPARACION

Aseglrese de que el Bluetooth de su teléfono maovil
esté activado. Al realizar el emparejamiento, com-
pruebe que su smartphone se encuentre en la mis-
ma habitacion que el aparato BONECO.

Una vez realizada la vinculacidn, podrd manejar el
aparato BONECO a través de su smartphone desde
la misma habitacidn o incluso desde la habitacién
contigua. La distancia madxima entre el smartphone
y el aparato BONECO depende de las caracteristicas
del edificio.

VINCULACION
1. Aseglrese de que el Bluetooth de su teléfono
movil esté activado.

2. Inicie la app de BONECO.

3. Siga lasindicaciones de la aplicacion.



LOS DIFERENTES MODOS DE FUNCIONAMIENTO

MODO DE OPERACION HiBRIDO ("HYBRID")
Elaparato BONECO atina dos funciones.

e Elfiltro de polen AH320 elimina polen, polvo do-
mésticoy polvo fino del aire.

e (onlaplacadeevaporacion AW200 se humidifica
elaire ambiental.

Para obtener los mejores resultados con el aparato
BONECO, se recomienda usar al mismo tiempo las
funciones de humidificacién y limpieza del aire. No
obstante, es posible utilizarsolo una de las dos fun-
ciones.

MODO DE FUNCIONAMIENTO LED “HYBRID"

a

SOLO HUMIDIFICACION ("HUMIDIFIER"
(HUMIDIFICADOR))

Nuestra recomendacion es utilizar el BONECO con el
filtro de polen AH320 instalado también en invier-
no, pues ademas del polen también filtra el polvo
doméstico del aire. Si desea utilizar el aparato sin
filtro de polen AH320, solo tiene que extraer el filtro
del soporte y cambiar al modo de funcionamiento
"Humidifier” mediante la aplicacién BONECO.

~——

N~

=N

Cuando se retira el filtro de polen AH320, la poten-
cia de humidificacion maxima aumenta de aprox.
200 g/haaprox.350g/h.

MODO DE FUNCIONAMIENTO LED “HUMIDIFIER"

s
ssee

//—'---..
( .\\
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SOLO FILTRO DE POLEN AH320 (“"PURIFIER")

En verano normalmente la humedad del aire es
suficiente, pero el polen les hace la vida imposible
a los alérgicos. Sisolo quiere utilizar el efecto lim-
piadordelfiltrode polenAH320, ajuste el BONECO al
modo de funcionamiento "Purifier” desde la aplica-
cion BONECO y retire tanto el agua como el tambor
delaparato.

MODO DE FUNCIONAMIENTO LED "PURIFIER"

L ]
.,

>
( .\\
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LOS DISTINTOS MODOS

MODOS

Cada uno de los tres regimenes de funcionamiento
"Hibrido", "Purificacion”y "Humidificacion” permite
elegir entre tres modos diferentes: AUTO, SLEEP y
BABY.

MODO “"AUTO"

Enelmodo "AUTO", el BONECO utiliza todos los nive-
les de potencia del ventilador (entre 1y 5). La hu-
medad del aire predeterminada es del 50 %.

MODO “SLEEP"

El modo “SLEEP" permite utilizar el BONECO en el
dormitorio incluso durante la noche. El aparato
funciona de forma totalmente automatica con la
potenciadelventilador mas baja (1) a finde minimi-
zar el nivel de ruido. La humedad del aire predeter-
minada es del 45 %.

MODO “BABY"

El modo "BABY" utiliza los niveles de potencia de
1a4yaumentala humedad del aire hasta el 60 %.
Este valor es ideal para el cuarto de los nifios, ya
que para nifios y bebés se recomienda una hume-
dad del aire mayor. Ademas, el ventilador resulta
tan silencioso que no interfiere con los dispositivos
vigilabebés.



USO DE SUSTANCIAS AROMATICAS

INFORMACION BASICA

En el deposito difusor de aroma, que se encuentra
enla parte posterior, puede afiadiraromasy aceites
esenciales convencionales.

No afiada los aromas directamente a la placa

para el agua, ya que podria reducir el rendi-
miento del aparato BONECO o incluso dafarlo. La
garantia no cubre este tipo de dafios.

El depdsito difusor de aroma puede lavarse
en el lavavajillas. No obstante, la temperatu-
ranodebesuperarlos 50 °C.

ANADIR SUSTANCIAS AROMATICAS
1. Presione el depdsito difusor de aroma para ext-
raerelcajon.

2. Rocie el elemento de fieltro del cajén conun aro-
ma de su eleccion.
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INSTRUCCIONES DE LIMPIEZA

ACERCA DE LA LIMPIEZA

Elmantenimientoy lalimpiezaregularessonrequi-
sitos imprescindibles para un funcionamiento per-
fecto e higiénico.

La frecuencia de limpieza y mantenimiento reco-
mendada varia dependiendo de la calidad del aire
ydelagua, asicomo deltiempo de funcionamiento.

Para la limpieza manual se recomienda utilizar un
pafio suave, producto lavavajillas y un cepillo lim-
piavajilla.

Desconecte el aparato BONECO de la red elé-

ctrica antes deiniciar la limpieza. No hacerlo
puede causar descargas eléctricas y poner su vida
en peligro.

Siselimpianeltamborylaplacaparaelagua

en el lavavajillas, latemperatura no debe su-
perarlos50°C,yaquedelocontrario podrian defor-
marse los componentes de plastico.

INTERVALOS DE LIMPIEZA RECOMENDADOS

Frecuencia

Solucion

Apartirdeltercerdiasin
funcionamiento

Vaciarla placa paraelaguayllenarconaguanueva

Cada 2 semanas

Limpiar la placa paraelagua, eltambory laplaca de evaporacion AW200

Limpieza delfiltro previo

Unavezalafo

Cambiar el lonic Silver Stick® A7017

Sustitucion del filtro de polen AH320

Limpiar elventiladory elinterior




LIMPIEZA EN LAVAVAIILLAS

PIEZAS NO PERMITIDAS
Las siguientes piezas no pueden limpiarse en
el lavavajillas.

e Piezacentral con cubierta de filtro
e Placadeevaporacién AW200

e Filtro de polen AH320

PLACA PARAELAGUAY TAMBOR
1. Retire la parte superior del aparato BONECO.

2. Retire el tambor con la placa de evaporaciéon
AW200.

3. Retire el lonic Silver Stick® A7017.

4. Extraiga el flotador.
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5. Gire losdos discosdeltambor paraliberarlo. Para
ello, observe las marcas de la parte exterior del
disco.

6. Retire la placa de evaporacion AW200 del tam-
bor.
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7. Limpie todas las piezas, excepto la pieza central,
elfiltrode polen AH320vy la placa de evaporacion
AW200amano o enlavavajillasaunatemperatu-
ra maxima de 50 °C.




LIMPIEZA DEL FILTRO PREVIO

ACERCA DEL FILTRO PREVIO

El filtro previo limpia el aire de particulas gruesas
de suciedad. Limpie el filtro previo cuando conside-
re que esta sucio o tiene impurezas.

LIMPIEZA DEL FILTRO PREVIO
1. Presione el borde izquierdo de la cubierta para
desbloquearla.

{

|

2. Extraiga el filtro previo tirando hacia arriba de la
lenglieta situada en el centro.

3. Lave el filtro previo con un cepillo limpiador de-
bajo del grifo.
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4. Limpie el filtro previo con un pafio.

5. Coloque el filtro previo en el equipo.

}

6. Cologue lacubiertaypresioneelbordeizquierdo
para bloquearla.

}
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LIMPIAR LA PLACA DE EVAPORACION AW200

ACERCA DE LA PLACA DE EVAPORACION AW200

En caso de suciedad intensa, acumulacién de cal u
olores persistentes, la placa de evaporaciéon AW200
puede lavarse en lavadora o a mano.

Cuando sujete la placa de evaporaciéon AW200 en el
tambor después de haberla lavado, asegurese de
que quede correctamente asentada:

LIMPIEZA EN LA LAVADORA

Laplacadeevaporacion AW200 se puede limpiaren
la lavadora. Afiada cualquier detergente de los que
sevenden habitualmente enlos comercios. Se reco-
mienda introducir la placa de evaporacion AW200
enunabolsadelavadoolimpiarla porseparado, ya
que de lo contrario podria atrapar fibras sueltas de
otras prendas.

La placa de evaporacién AW200 puede limpi-
arse como maximo a 40 °C.

No seque la placa de evaporacion AW200 en
unasecadora.

LIMPIEZA MEDIANTE LAVADO A MANO
1. Sacuda la placa de evaporacion AW200 a conci-
encia en aguatibia con un poco de lavavajillas.

2. Aclare la placa de evaporacién AW200 con agua
limpia tibia hasta que deje de formarse espuma.



SUSTITUCION DE LOS ACCESORIOS

CAMBIAR ELIONIC SILVER STICK® A7017

EL lonic Silver Stick® A7017 aprovecha las propi-
edades antimicrobianas de la plata para mejorar
considerablemente el nivel higiénico del agua. Ac-
tGia tan pronto como entra en contacto con el agua,
incluso cuando el aparato BONECO esta apagado.

Sustituya el lonic Silver Stick® A7017 una vez al afio
para garantizar su efecto antimicrobiano.

El lonic Silver Stick® A7017 saturado puede de-
secharse en la basura doméstica normal.

Puede adquirir recambios para el A7017 lonic Silver
Stick®saturado ensu comercio especializado BONE-
€0, enlatienda online de BONECO cuya direccion se
indica mas abajo o directamente a través de la apli-
cacion BONECO que utiliza para manejar su BONECO.

www.shop.boneco.com

SUSTITUCION DEL FILTRO DE POLEN AH320
Elfiltro de polen AH320 no puede limpiarse.

e Esnormal que presente suciedad, lo cual demu-
estra la eficacia del filtro de polen AH320.

e (Cambie el filtro de polen AH320 una vez al afio
para mantenersurendimiento de limpieza.

e El filtro de polen AH320 saturado puede de-
secharse con la basura doméstica normal.

Puede adquirir recambios para el filtro de polen
AH320 saturado en su comercio especializado
BONECO, en la tienda online de BONECO cuya direc-
cion seindica més abajo o directamente a través de
la aplicacion BONECO que utiliza para manejar su
BONECO.

www.shop.boneco.com
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POSIBLES PROBLEMAS Y SOLUCIONES

Problema

Posible causa

Solucién

Elolordel aire es desagradable

Hay agua estancadaenla placa paraelagua

Vaciarla placa para elagua, limpiarel equipovy la placa
de evaporacion AW200

La calidad del aire no mejora

Las puertas o ventanas estan abiertas

Cierre las puertasyventanas

ELLED "AUTO" del equipo parpadea enrojo

Laplaca paraelagua estdvacia

Llenarla placa paraelagua

Elequipo no puede manejarse en la apli-
cacion. Aparece el mensaje “Buscando ..."
“No se pudo encontrar”

Otro teléfono mavil tiene bloqueado el aparato

Cerrarla aplicacién en el otro teléfono movil

ELLED "AUTO" parpadea

Se haalcanzado o superado la humedad del aire
deseada

No es necesaria

La pantalla actual parpadea al manejar el
equipo

Manejo bloqueado

Desactivarla funcion de blogueo en la aplicacion

La pantalla permanece oscura

La luminosidad de los LED se ha reducido mucho en la
aplicacion

Incrementar la luminosidad de los LED en la aplicacion




AJUSTES DE FABRICA

SOBRE LOS AJUSTES DE FABRICA

Si el control de su aparato BONECO no funciona
como esperaba, o si desea borrar todos los ajustes,
puede restablecer la configuracién de fabrica del
aparato. Al hacerlo, se borraran la configuracion y
todos los ajustes.

Después del restablecimiento, se debe volver

3 emparejar el aparato BONECO con el smart-
phone para poder sequir controlando el aparato
desde la aplicacion (véase la pagina 136).

REINICIAR ELAPARATO

Para restablecer la configuracién de fabrica del
aparato BONECO, mantenga pulsado el botdn ne-
gro del aparato durante unos 30 sequndos, hasta
que los LED se iluminen en rojo. El aparato BONECO
volverd a encontrarse en el mismo estado que en la
puesta enmarcha.
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INSTRUCOES DE UTILIZACAO
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ITENS INCLUIDOS

0 AR SAUDAVEL E UMA NECESSIDADE BASICA
Existem poucas coisas as quais somos tdo sensiveis
como a ma qualidade do ar. E, no entanto, muitas
pessoas ndo lhe ddo a devida importancia. Isto
afeta a nossa salde e qualidade de vida. Por isso,
ficamos especialmente satisfeitos por o nosso apa-
relho BONECO Lhe garantir, a si e ao seu ambiente,
anecessidade basica de um arambiente saudavel.

DISPONIBILIDADE DE ACESSORIOS
Pode adquirir acessorios de substitui¢do de usados
ou acessorios adicionais:

e juntodoseurevendedor BONECO,
e emwww.shop.boneco.com ou

e diretamente através da app "BONECO healthy air".

ITENS INCLUIDOS

BONECO H320 Fonte de alimentacdo

Guiarapido

Instrucbes de seqguranca


http://www.shop.boneco.com

VISAO GERAL E DESIGNACAO DAS PECAS
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LENDA

1 Cobertura/entradade ar

2 Pré-filtro

3 Filtrode pdlen AH320

4 Aberturado higrdstato

S Ligar/desligar, interruptor

rotativo

6  Saidadear

7 Depdsito de fragrancia

8  A7017 lonicSilver Stick®

9 Tinadedagua*

10 Flutuador*

11 Tambor*

Esteira de evaporacao

12 aw200%%

* Lavavel na maquina de lavar louga até
50°C

** | gvdvel na maquina de lavarroupa
até 40°C
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DADOS TECNICOS

DADOS TECNICOS*

Designacdo do modelo BONECO H320

Tensdo derede 220-240V ~50-60Hz
Consumo de energia Standby 0,5W

Level 1l 50W

Level 6 11,0w

Capacidade de humidificacdo até 350 g/h**
Particulas CADR <60m?/h
Adequado para divisdes até 50m?/125m3
Capacidade de 4gua max. 6 litros
DimensdesCxLxA 430x280x465mm
Peso (vazio) 6,4 kg

Nivel de ruido Level 1 28 db(A)

Level 6 52 db(A)

* Reservado odireito aalteragdes

3 Com 230V ~ 50 Hz, Level 6 (s6 humidificacdo)



COLOCACAO EM FUNCIONAMENTO

< R RAREREEN >

Coloque o aparelho BONECO sobre uma base Abra a entrada de dgua.
plana.

Ty

i1

Feche a entrada de dgua. Ligue a fonte de alimentagdo a tomada.
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Encha dqua datorneira fria até a marca.

Q
Prima brevemente o interruptor rotativo para
ligar o aparelho.
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OPERACAO MANUAL

SOBREAOPERAQI'\O MANUAL

A operacdo manual é realizada, comodamente, at-
ravés do interruptor rotativo na parte dianteira. A
app BONECO oferece varias opgdes adicionais para
o controlo e a automatiza¢do do aparelho BONECO.

0 MODO AUTO

Se nunca tiver utilizado o aparelho BONECO com a
3app BONECO, ao ligar pela primeira vez, inicia no
modo AUTO. O aparelho estd predefinido para uma
humidade alvo relativa de 50 por cento.

0 nivel de poténcia é automaticamente adaptado a
atual humidade do ar: Quanto mais seco o ar, mais
elevado o nivel de poténcia.

Se a humidade do ar alvo predefinida for ultrapas-
sada em 2 por cento, o aparelho entra no modo de
standby, o que é identificavel através do LED inter-
mitente:

R

A\

Ty

Se ahumidade do ar forinferior ao valor definido, o
aparelho BONECO retoma a sua atividade.

MODO AUTO ADAPTADO

Se ja tiver utilizado o aparelho BONECO com a app
BONECO e definido outra humidade do ar, esse valor
¢ adotado automaticamente ao ligar.

LIGAR E DESLIGAR
1. Primaumavez, brevemente, o interruptor rotati-
vo para ligar o aparelho BONECO.

0 aparelho esta sempre no modo AUTO quando é
ligado. Conseqgue identificar que o modo AUTO esta
ativo através do pequeno LED aceso por cima do in-
terruptorrotativo.

2. Para desligar o aparelho BONECO, enquanto este
se encontra no modo AUTO, prima uma vez, bre-
vemente, o interruptor rotativo.



CONTROLO MANUAL 0 nivel de poténcia selecionado é indicado através
1. Primaumavez, brevemente, o interruptor rotati- do nimero de LED acesos por cima do interruptor
vo para ligaro aparelho BONECO. rotativo.

e
e

/---.\
&

0 aparelho estd sempre no modo AUTO quando é 3. Prima uma vez, brevemente, o interruptor rota-
ligado. tivo para sair do modo manual e voltar a ativar o
modo AUTO.

2. Adapte a poténcia assuas necessidades, rodando
ointerruptorrotativo para o nivel pretendido, de 4. Prima mais uma vez o interruptor rotativo para
13 6. Desta forma, sai do modo AUTO (LED AUTO desligar o aparelho BONECO.

esta desligado).
g ) Quando sair do modo AUTO, o aparelho

BONECO continua a funcionar no nivel de
poténcia selecionado até a tina de dgua estar vazia
-independentemente do qudo elevada seja a atual
humidade do ar.

157
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FUNCIONALIDADES DA APP BONECO

SOBREAAPP BONECO

Aapp "BONECO healthy air" é utilizada para um con-
trolo avancado do aparelho BONECO e permite-Lhe
tirar proveito madximo detodo o seu potencial. Aap-
licagdo disponibiliza fun¢bes como temporizador, a
especificacdo da humidade do ar ou a alternancia
entre diferentes programas. Para além disso, alerta
para intervalos de limpeza, substitui¢do do filtro e
tarefasrecorrentes.

ESPECIFICACOES

Programas

Predefinicdes para situacdes frequentes

Modo BABY

0 aparelho utiliza os niveis de ventilacdo 1 a 4 e aumenta a humi-
dadedoarpara60%

Modo SLEEP

0 aparelho utiliza apenas o niveis de ventilagdo 1 e esta predefini-
daumahumidade alvo do arde 45 %

Temporizador LIGAR

0 aparelho liga apdsum determinado periodo de tempo

Temporizador DESLIGAR

0 aparelho desliga apés um determinado periodo de tempo

Programas

Predefinicdes para situacdes frequentes

Higrostato

Determinacdo da humidade do ar pretendida

Regulacdo da luminosidade

Ajuste da luminosidade dos LED de estado

Clima

Mostra as atuais condicdes climaticas e a temperatura exterior

Informacdo sobre a substituicdo do
filtro

Alerta para o filtro de polen AH320 gasto

Informacdo sobre o lonic Silver Stick®
A7017

Alerta para o lonic Silver Stick® A7017 gasto

Acessérios e consumiveis

Ajuda na compra posterior e disponibiliza informacdes adicionais




DOWNLOAD

APP BONECO PARAIOS

Procure na App Store por "BONECO healthy air” ou
leia 0 codigo QR abaixo. Para a detecdo do codigo
QR com i0S 10 ou mais antigo, tem de estar ins-
talada uma app correspondente. Em i0OS 11 e mais
recente, o cddigo QR ¢ detetado automaticamente
quando direciona a cdmara para 0 mesmo.

2 Download on the
« App Store

APP BONECO PARAANDROID

Na Google Play Store procure por "BONECO healthy
air" ou leia o cddigo QR abaixo. Para a detecdo do
c6digo QR tem de estar instalada uma app corres-
pondente no seu aparelho.

[clagigel]
* Google Play
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EMPARELHAMENTO COM O APARELHO BONECO

PREPARACOES

Certifique-se de que o Bluetooth do seu smartpho-
ne estd ligado. Durante o emparelhamento tenha
ematen¢do que o smartphone deve estarnamesma
divisdo do aparelho BONECO.

Apdés um emparelhamento bem-sucedido, pode
controlar o aparelho BONECO com o seu smartpho-
ne na mesma divisdo ou até numa divisdo proxima.
A distdncia maxima entre o smartphone e o aparel-
ho BONECO depende, contudo, das condi¢des cons-
trutivas.

EMPARELHAMENTO
1. Certifique-se de que o Bluetooth esta ligado no
seu smartphone.

2. Abra aapp BONECO.

3. Sigaasinstrucdes na app.



OS DIFERENTES MODOS DE FUNCIONAMENTO

MODO DE FUNCIONAMENTO HiBRIDO ("HYBRID")
0 aparelho BONECO retne duas fungdes.

e 0 filtro de pdlen AH320 liberta o ar que respira-
mos de pélen, pd doméstico e particulas finas.

e A esteira de evaporagdao AW200 permite hume-
deceroarambiente.

0s melhores resultados sdao obtidos se o aparelho
BONECO humedecer e limpar simultaneamente o
ar. Contudo, é também possivel utilizar apenas uma
destas duas funcionalidades.

LED DO MODO DE FUNCIONAMENTO “HYBRID"

a

SO HUMIDIFICACAO (“HUMIDIFIER")
Recomendamos utilizar o aparelho BONECO, tam-
bém durante o inverno, com o filtro de pdlen AH320
inserido, umavez que, paraalémdo pélen, também
filtra p6 doméstico do ar. Para utilizar o aparelho
sem o filtro de pdlen AH320, retire simplesmente o
filtro do suporte e mude para o modo de funciona-
mento "Humidifier” (Humidificador de ar) com auxi-
lio da app BONECO.

—

Quando retira o filtro de polen AH320, a capacidade
maxima do humidificador sobe de aprox. 200 g/h
paraaprox. 350 g/h.

LED DO MODO DE FUNCIONAMENTO “HUMIDIFIER"

ssss
seee

//".—--.
¥ )
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SO FILTRO DE POLEN AH320 ("PURIFIER")
Pornorma, noverdo, a humidade do ar é suficiente,
contudo pdlen e poeiras das culturas dificultam a
vida as pessoas alérgicas. Se pretender apenas uti-
lizar o efeito de limpeza do filtro de pdlen AH320,
ligue 0 aparelho BONECO com auxilio da app BONE-
C0 no modo de funcionamento "Purifier” (Purifica-
dorde ar) eretire a agua e o tambor do aparelho.

LED DO MODO DE FUNCIONAMENTO “PURIFIER"

L ]
.,

>
( .\\
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OS DIFERENTES MODOS

0S MODOS

Nos trés modos de funcionamento "Hibrido”, "Puri-
ficagdo do ar" e "Humidificacdo do ar" encontram-
se disponiveis para selecdo trés modos distintos:
AUTO, SLEEP e BABY.

MODO AUTO

No modo AUTO, o aparelho BONECO utiliza os niveis
de ventilacdo entre 1 e 5. Ahumidade do ar prede-
finida é de 50 %.

MODO SLEEP

No modo SLEEP, 0 aparelho BONECO também podera
ser utilizado durante a noite no quarto. 0 aparelho
trabalha de forma totalmente automatica no nivel
de ventilagdo mais baixo, o nivel 1, de modo a mi-
nimizar o nivel de ruido. A humidade do ar predefi-
nida é de 45 %.

MODO BABY

0 modo BABY utiliza os niveis de ventilacdo 1 a 4 e
aumenta a humidade do ar para 60 %. Este valor é
ideal para a utilizacdo em quartos de crianca, visto
que para bebés e criancas pequenas é recomenda-
da uma humidade mais elevada do ar. Além disso, o
ventiladorfunciona de formatdo silenciosa que um
monitor de bebé ndo reage aele.



UTILIZACAO DE FRAGRANCIAS

GENERALIDADES

E possivel adicionar substancias aromatizantes e
6leos essenciais convencionais através da parte de
trds do deposito de fragrancia.

N&o adicione fragrancias diretamente na tina

de dgua, uma vez que poderia prejudicar o
desempenho do aparelho BONECO ou até mesmo
danifica-lo. Estes danos ndo sdo abrangidos pela
garantia.

0 depdsito de fragrancia pode ser lavado na
maquina de lavar louga. No entanto, a tempe-
ratura ndo pode ultrapassar os 50 °C.

ADICIONAR FRAGRANCIAS
1. Pressione o depdsito de fragrancia para retirar a
gaveta.

2. Coloque algumas gotas de uma substancia aro-
matizante da sua preferéncia no elemento de
feltro na gaveta.

163
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INSTRUCOES DE LIMPEZA

SOBREA LIMPEZA
A manutencdo e limpeza regulares sao requisito
paraum funcionamento sem avarias e higiénico.

Os intervalos de limpeza e manutencdo reco-
mendados variam em fun¢do da qualidade do ar e
da dgua, assim como do tempo de funcionamento.

Paraalimpeza manual, recomendamos a utilizagdo
deum panomacio, detergente de lavar lou¢a e uma
escovade lavagem.

Desligue o aparelho BONECO sempre da

rede elétrica antes de iniciar a limpeza! 0 in-
cumprimento pode dar origem a choques elétricos
e perigo de morte!

Para a limpeza do tambor e da tina de dqua

namaquina de lavarlouca ndo pode ser ultra-
passada uma temperatura de 50 °C; caso contrario,
as pecas de plastico podem deformar-se.

INTERVALOS DE LIMPEZA RECOMENDADOS

Intervalo Medida

Apartirdo terceiro dia sem funcio-  Esvaziaratina de dgua e encher com dqua fresca
namento

Acada 2 semanas Limparatina de dgua, o tambor e a esteira de evaporacdo AW200

Limpar o pré-filtro

Anualmente Substituir o lonic Silver Stick® A7017

Substituir o filtro de pdlen AH320

Limpar oventiladore o interior
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LIMPEZA NA MAQUINA DE LAVAR LOUCA

PECAS NAO AUTORIZADAS TINA DE AGUA E TAMBOR 5. Rode os dois discos notambor para os soltar. Para
As seguintes pe¢as ndo podem ser limpas na 1. Retire a parte superiordo aparelho BONECO. o efeito, observe as marcas na parte exterior do
maquina de lavar louca. . . B disco.

2. Retire o tambor com a esteira de evaporacdo

e Pecacentral com cobertura do filtro AW200.

e Esteirade evaporacdao AW200 3. Retire o lonic Silver Stick® A7017.

e Filtro de pdlen AH320

4. Retire o flutuador.
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7. Limpe todas as pecas, a exce¢do da peca central,
do filtro de pdlen AH320 e da esteira de evapo-
racdo AW200, manualmente ou na maquina de
lavar louga, no maximo, a 50 °C.




LIMPAR 0 PRE-FILTRO

SOBRE O PRE-FILTRO

0 pré-filtro liberta o ar de particulas de sujidade
grosseiras. Limpe o pré-filtro se este apresentar po
ou sujidade.

LIMPAR O PRE-FILTRO
1. Pressione no bordo esquerdo da cobertura, para
adesbloquear.

{

|

2. Retire o pré-filtro puxando-o para cima pela
lingueta que se encontra no centro.

3. Lave o pré-filtro com uma escova de limpeza sob
aqua corrente.

167

4. Seque o pré-filtro com um pano.

5. Insira o pré-filtro no aparelho.

}

6. Aplique a cobertura e pressione-a no bordo es-
querdo para a bloquear.

/
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LIMPAR A ESTEIRA DE EVAPORACAO AW200

SOBRE A ESTEIRA DE EVAPORAgf\O AW200

Em caso de forte sujidade, calcificagdo e formagdo
de odores, a esteira de evaporacdo AW200 pode ser
limpanamaquina de lavar roupa ou manualmente.

Quando esticar a esteira de evaporacdo AW200 so-
bre o tambor, apés a lavagem, certifique-se de que
estd corretamente posicionada:

LIMPEZA NA Mf\QUINA DE LAVAR ROUPA

Aesteira de evaporacdo AW200 pode ser lavada na
maquina de lavar roupa. Utilize adicionalmente
um detergente convencional de lavar roupa. Reco-
mendamos colocar a esteira de evaporagdo AW200
numa saco para lavagem ou lava-la em separado;
caso contrario, podera absorver fibras soltas de ou-
tras pegasa lavar.

A esteira de evaporacdo AW200 sd pode ser
lavada a um temperatura maxima de 40 °C.

Ndo seque 3 esteira de evaporacdo AW200 na
maquina de secar roupa.

LIMPEZA ATRAVES DE LAVAGEM A MAD

1. Pisoe a esteira de evaporacdo AW200 bem em
agua morna, a qual deverd adicionar um pouco
de detergente.

2. Llave a esteira de evaporacdo AW200 em 3qua
limpa e morna até ja ndo haver formacdo de
espuma.



SUBSTITUICAO DOS ACESSORIOS

SUBSTITUIR O IONIC SILVER STICK® A7017

O lonicSilver Stick® A7017 aproveita o efeito antimi-
crobiano da prataparamelhorarsignificativamente
a limpeza da aqua. Este atua assim que entra em
contacto com dgua - até mesmo quando o aparelho
BONECO esta desligado.

Substitua o lonicSilver Stick® A7017 umavez porano
para assegurar o efeito antimicrobiano.

0 lonic Silver Stick® A7017 gasto pode ser eliminado
com o lixo doméstico normal.

Pode adquirir a substituicdo do lonic Silver Stick®
A7017 gasto junto do seu revendedor BONECO, na
loja online da BONECO no sequinte endereco ou di-
retamente através da app BONECO que utiliza para
controlar o aparelho BONECO:

www.shop.boneco.com

SUBSTITUIR O FILTRO DE POLEN AH320
0 filtro de polen AH320 ndo pode ser limpo.

e Sujidades sdo normais e comprovam o efeito do
filtro de pdlen AH320.

e Substitua o filtro de pdlen AH320 uma vez por
ano para preservarasua eficiéncia de limpeza.

e Ofiltrode pdlen AH320 usado podesereliminado
com o lixo doméstico normal.

Pode adquirir a substituicdo do filtro de pdlen
AH320 gasto junto do seu revendedor BONECO, no
seguinte endereco ou diretamente através da app
BONECO que utiliza para controlar o aparelho BONE-
CO:

www.shop.boneco.com
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AVARIAS E RESOLUCAO DE PROBLEMAS

Problema Possivel causa

Medida

0 artem um odor desagradavel Aqua choca natinade dqua

Esvaziaratinade dqua, limpar o aparelho e a esteira de
evaporacdo AW200

Nenhum melhoramento da qualidade do ar Janelas ou portas abertas

Fecharjanelas e portas

LED AUTO no aparelho pisca avermelho Atinade dgua estdvazia

Encheratinade dgua

N&o é possivel operar o aparelho coma 0 aparelho estd bloqueado por outro smartphone
app. Aparece a mensagem “A procurar..."
“Fora de alcance”

Fecharaapp nosegundo smartphone

LED AUTO intermitente Humidade do ar pretendida foi alcan¢ada ou ultra- Ndo necessaria
passada
Display atual pisca quando operado Operacdo estd bloqueada Desativara fun¢do LOCK na app

Display fica escuro Aluminosidade dos LED foi muito reduzida na app

Aumentar a luminosidade dos LED na app




DEFINICOES DE FABRICA

SOBREAS DEFINIQ()ES DE FABRICA

Se o comando do seu aparelho BONECO nao funcio-
nar como esperava, ou caso pretenda apagar todas
as adaptacBes, podera repor o aparelho para o es-
tado de fabrica. Nessa ocasido, sdo apagadas todas
3s adaptacdes e ajustes.

ApOs a reposicdo é necessario voltar a empa-

reltharoaparelho BONECO com o smartphone,
de forma a permitir que o comando possa continu-
ar a ser efetuado através da app (consultar a pagi-
nal160).

REPOR APARELHO

Reponha o seu aparelho BONECO para o estado de
fabrica premindo o botdo preto no aparelho du-
rante aprox. 30 segundos até os LED acenderem a
vermelho. O aparelho BONECO tem agora o mesmo
estado que tinha aquando da coloca¢do em funci-
onamento.
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HASZNALATI UTMUTATO
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SZALLITASI TERJEDELEM

AZEGESZSEGES LEVEGO LETSZUKSEGLET

Kevés dologra reagalunk annyira érzékenyen, mint
épp arossz levegdre. Sokan azonban mégis tul ke-
vés figyelmet szentelnek a levegé minGségének. Ez
hatdssal van az egészségre és az életmingségre is.
Annal is nagyobb 6rom szamunkra, hogy BONECO
késziilékével biztosithatja magdnak az egészséges
levegd létszlikségletét.

TARTOZEKOK RENDELKEZESRE ALLASA
Az elhasznalddott vagy kiegészit§ tartozékok pot-
lasardél gondoskodhat:

e 3aBONECO szakizleteiben,
e awww.shop.boneco.com oldalon

e kozvetlenil a ,BONECO healthy air” alkalmazas
hasznalataval.

SZALLITASI TERJEDELEM

BONECO H320

Tapegység

Rovid Gtmutato

Biztonsagi Gtmutatd


http://www.shop.boneco.com

AZ ALKATRESZEK ATTEKINTESE ES MEGNEVEZESE

177

LEGENDA

1 takaréllernez/levegc’i beme-
netinyildsa

2 el8szlré

3 pollensz(ir6 AH320

4 nefj\{ességszabélyozé
nyilasa

5 be/ki, forgatdkapcsolo

6  leveg6 kimenetinyilasa

7 illatanyagtartaly

8  A7017 lonicSilver Stick® rud

9  viztalca*

10 Uszo*

11 dob*

12 AW200 nedvesitgbetéts*

* Mosogatdgépben moshatd 50 °C-ig

Mos6gépben moshatd 40 °C-ig
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MUSzZAKI ADATOK
MU{SZAKI ADATOK*
Tipus BONECO H320
Halozati fesziiltség 220-240V ~50-60Hz
Teljesitményfelvétel Készenlétidllapot 0,5W

1.szint 50W

6.szint 11,0w
Parasitasi teljesitmény maximalis értéke 350 g/ h**
Részecskék CADR-értéke <60m?/h
Akovetkez6 helyiségméretig megfelel6: 50m?/125m?
Maximalis Grtartalom 6 liter
Méretek (h x szx m) 430x 280 x 465 mm
Onsaly 6,4 kg
Miikodés zajszintje 1.szint 28 dB(A)

6.szint 52 dB(A)

* Avéltoztatasokjoga fenntartva

#% 230V ~ 50 Hz esetén, 6. szint (csak parasitas)
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UZEMBE HELYEZES

< R RAREREEN >

-

| <
4"'6"‘
Allitsa a BONECO késziiléket stabil alapra. Nyissa ki a vizbemenetet. Toltse fel hideg vizzel a jel6lésig.
— g o
e -
.
1 Q v
Zarja be avizbemenetet. Csatlakoztassa a tapkabelt a csatlakozdaljzathoz. Nyomja meg réviden a forgatokapcsolot a készii-

lék bekapcsolasahoz.
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MANUALIS UZEMELTETES

AMANUALIS UZEMELTETESROL

A manudlis Gzemeltetés kényelmesen, a késziilék
eléoldaldn lév6é forgatokapcsoldval torténik. A
BONECO alkalmazas kiegészit6 lehetGségek széles
valasztékat kindlja a BONECO késziilék kezelésére
és automatizalasara.

AZAUTO MOD

Ha a BONECO késziiléket még soha nem kezelte a
BONECO alkalmazassal, az elsG bekapcsolas al-
kalmavalAUTO Gizemmadbanindul el. Akészilék 50
szazalékos relativ cél-paratartalomra van beallit-
va.

Ateljesitményfokozatot a késziilék automatikusan,
az aktudlis paratartalomnak megfelelGen allitja
be: minél szarazabb a levegd, anndl magasabb a
teljesitményfokozat.

Amennyiben a levegd paratartalma 2 szazalékkal
meghaladja a beallitott célértéket, a késziilék kés-
zenlétimadra valt, éseztavillogd LED is jelzi:

L3

7 3

Ha a pératartalom alacsonyabb a bedllitott érték-
nél, akkor a BONECO késziilék ismét bekapcsol.

BEALLITOTT AUTO MOD

Ha a BONECO késziiléket mar hasznélta a BONECO
alkalmazassal, és eltérG paratartalmat allitott be,
abekapcsolaskora készilék automatikusan atveszi
eztaz értéket.

A KESZULEK BE- ES KIKAPCSOLASA
1. Nyomja meg roviden a forgatékapcsoldt a BONE-
CO késziilék bekapcsoldsahoz.

A késziilék bekapcsoldskor mindig AUTO mddban
van. Az aktiv AUTO médot a forgatdkapcsolo feletti
kis vilagitd LED jelzi.

s

Ty

2. AZAUTO mdodban lév6 BONECO késziilék kikapcso-
lasahoz nyomja meg egyszer a forgatdkapcsolot.



MANUALIS VEZERLES A kivalasztott teljesitményfokozatot a forgatdkap-
1. Nyomja meg roviden a forgatokapcsoldt a BONE- csold felettiviladgitd LED-ek szama mutatja.
(0 késziilék bekapcsolasahoz.

e
e

/"'-.\
&

3. Nyomja meg egyszer réviden a forgatokapcsolot

A készilék bekapcsolaskor mindig AUTO médban a manudlis madbal vald kilépéshez és az AUTO
van. maéd ismételt aktivaldsdhoz.
2. Allitsa be a teljesitményt az igényeinek 4. Nyomja meg ismét roviden a forgatdokapcsolot a
megfeleléen a forgatdkapcsold 1 és 6 kozotti ér- BONECO késziilék kikapcsoldsahoz.
tékre allitdsaval. Ezzel kilép az AUTO modbol (az L, L,
AUTO LED kialszik). Az AUTO modbol valo kilepeskor a BONE-

C0 készilék a kivalasztott teljesitményfo-
kozaton miikodik tovabb a viztalca kitiriiléséig - a
levegd aktudlis paratartalmatol fiiggetlendl.
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EZT KINALJA A BONECO ALKALMAZAS

ABONECO ALKALMAZASROL
A ,BONECO healthy air" alkalmazas a BONECO vezér-  SZOLGALTATASOK

éséhez hasznalhatd, és lehetbvé teszi, hogy a kés-

zUlékben rejlé valamennyi lehetdséget kihasznal- Programok

ElGre definialt bedllitdsok gyakori helyzetekhez

hassa. Az alkalmazas kilonboz6 funkcidkat kinal, ,Baby" méd
példaul id6zitét, a paratartalom beadllitasat vagy

Akészilék az 1 és 4 ventildtorfokozatok kozott miikodik, és 60 %-ra
novelia levegd paratartalmat

valtast a kilonb6zG programok kozott. Ezenkiviil —
emlékezteti Ont a tisztitasi id&tartamokra, a »Sleep” mod
szirGeserére és masismétlédo feladatokra.

Akésziilék csak az 1 ventilatorfokozatot hasznalja, a cél-paratarta-
lom elébeallitasa 45 %

ON-Timer

Akészilék egy bizonyos id6 elteltével bekapcsol

OFF-Timer

Akészilék egy bizonyos id6 elteltével kikapcsol

Programok

ElGre definialt bedllitdsok gyakori helyzetekhez

Nedvességszabalyozo

Aleveg6 kivant paratartalmanak megadasa

Tompitas

Az allapotjelz6 LED fényerejének bedllitasa

IdGjaras

Megjeleniti az aktudlis idGjarast és kils6 hémérsékletet

Emlékeztetd szlirGcserére

Emlékezteta hasznalt AH320 pollensz(ird cseréjére

A7017 lonic Silver Stick® rid
emlékeztetd

Emlékezteta hasznalt A7017 lonic Silver Stick® rid cseréjére

Tartozékok és fogydeszkozok

Tamogatast nyujt utdlagos vasarlasnal, és tovabbiinformaciokat
biztosit




LETOLTES

BONECO ALKALMAZAS 10S RENDSZERHEZ

Az App Store aruhazban keresse meg a ,BONECO
healthy air” alkalmazast, vagy olvassabe alenti QR-
kddot. AQR-kdd felismeréséhezi0S 10 vagy korabbi
rendszerben telepitve kell lennie eqy megfeleld
alkalmazasnak. Az i0S 11 és az Ujabb rendszerek a
QR-kdédotautomatikusan felismerik, amikor a kodra
irdnyitja a kamerat.

2 Download on the
s App Store

BONECO ALKALMAZAS ANDROID RENDSZERHEZ

A Google Play aruhdzban keresse meg a ,BONECO
healthy air" alkalmazast, vagy olvassa be a lenti
QR-kodot. A QR-kddok felismeréséhez az eszkozén
telepitve kell lennie a megfeleld alkalmazasnak.

GETITON
* Google Play

183
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A BONECO KESZULEK PAROSITASA

ELOKESZULETEK

GyG6zGdjon meg arrél, hogy az okostelefonjan ak-
tivadlva van a Bluetooth. A parositas soran tigyeljen
arra, hogy az okostelefon és a BONECO késziilék egy
helyiségben legyen.

A sikeres parositast kovetGen a BONECO késziiléket
vezérelheti az okostelefonjaval, amennyiben azok
egy helyiségben vagy eqgymassal szomszédos hely-
iségekben taldlhatok. Az okostelefon és a BONECO
késziilék kozotti maximalis tdvolsdg azonban az
éplletjellemzditél fiigq.

PAROSITAS

1. Gy6z6djon megarrol, hogy az okostelefonjan ak-
tivalvavan a Bluetooth.

2. Inditsa el a BONECO alkalmazast.

3. KGvesse az alkalmazas utasitasait.



A KULONBOZ6 UZEMMODOK

HIBRID MUKODES (,HYBRID")
ABONECO késziilék két funkcidt egyesit.

e Az AH320 pollensz(rd kisz(iri a leveg6bél a pol-
lent, a haztartasi port ésafinom port.

e Az AW200 nedvesitébetét gondoskodik a szoba
levegdjének nedvesitésérdl.

A legjobb eredményt akkor érheti el, ha a BONECO
késziilék egyszerre nedvesiti és tisztitja a leveg6t.
Lehetdségvanazonbanarrais, hogy egyszerre csak
az egyik funkciét hasznalja.

+HYBRID" LED-UZEMMOD

a

CSAK PARASITAS (,HUMIDIFIER" (LEGPARASITO))
Javasoljuk, hogy a BONECO késziiléket télen is be-
helyezett AH320 pollensziirvel hasznélja, mert
ez a pollen mellett a haztartasi port is kisz(ri a
levegbdl. Ha AH320 pollensziird nélkil szeretné
hasznalni a késziiléket, csak vegye ki a sz(ir6t a tar-
tobdl, ésa BONECO alkalmazas segitségévelvaltson
JHumidifier” Gzemmaodra.

Ha eltavolitja az AH320 pollensz(ir6t, a maximalis

koriulbelil 350 g/h értékre allitsa be.

+HUMIDIFIER" LED-UZEMMOD

RN
sses

//—'--s
( .\\
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CSAK AH320 POLLENSZ(RG (wPURIFIER")

Nyaron a levegd paratartalma normal esetben
megfeleld, de a pollen megneheziti az allergidsok
életét. Ha csak az AH320 pollensz{rdk tisztito ha-
t3sat szeretné haszndlni, a BONECO alkalmazdssal
kapcsolja a BONECO késziiléket ,Purifier” izemmo-
dra, éstavolitsa el avizet ésa dobot a készilékbal.

+PURIFIER" LED-UZEMMOD

4\
¥y 2
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A KULONBOZO MODOK

AMODOK

Mindharom tizemmaddban (,Hibrid", ,Levegl parasi-
tdsa" és ,Leveqd tisztitdsa”) harom madd all rendel-
kezésre: AUTO, SLEEP és BABY.

AUTO MOD

AUTO mdédban a BONECO késziilék minden ventilaci-
0s fokozatothaszndl1 és 5 kozott. Alevegd paratar-
talmanak elére beallitott értéke 50 %.

SLEEP MOD

SLEEP mddban a BONECO készilék éjszaka, a ha-
l6szobdban is haszndlhatd. A készilék teljesen
automatikusan mikodik a legalacsonyabb, 1-es
ventilacids fokozaton az Gzemi zaj minimaliza-
ldsa érdekében. A leveg$ paratartalmanak elGre
bedllitott értéke 45 %.

BABY MOD

BABY modban az 1 és 4 ventilacids fokozatok ko-
z0tt m(ikodik a késziilék, és 60 %-ra ndveli a levegd
paratartalmat. Ezaz értékidedlis a gyerekszobaban
térténd hasznalathoz, mivel csecsemak és kisgyer-
mekek szdmara nagyobb paratartalom javasolt. A
ventilator emellett olyan halkan mikodik, hogy
nincs hatassal a bébiGrre sem.



ILLATANYAGOK HASZNALATA

ALAPOK

Ahdtoldalonlév@illatanyagtartalyba kereskedelmi
forgalomban kaphatd illatanyagokat vagy illdola-
jokattolthet.

Ne téltson be illatanyagot kdzvetleniil a viz-

talcaba, mivel ez befolydsolhatja a BONECO
készilék miikodését, vagy akar karosithatja is a
készlléket. Ezekre a meghibdsoddsokra nem vo-
natkozik a garancia.

Az illatanyagtartaly mosogatdgépben tisz-
tithatd. A h6mérséklet azonban ne haladja
megaz 50 °Ct.

ILLATANYAGOK HOZZAADASA
1. A fiok kivételéhez nyomja meg az illatanyagtar-
talyt.

2. Csepegtessen egy tetszéleges illdolajbdl a fiok-
ban lévé filcbetétre.
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TISZTITASI UTMUTATO

ATISZTITASROL
A rendszeres karbantartas és tisztitas a zavartalan
és higiénikus miikodés elGfeltétele.

Az ajanlott tisztitasi és karbantartasi intervallumok
aleveg6- ésvizminGségtdl, valamintaz tizemidGtél
figgnek.

A készilék kézi tisztitdsahoz puha kendd, moso-
gatdszer és mosogatoszivacs hasznalata javasolt.

A tisztitds megkezdése elGtt mindig valassza

le a BONECO készlléket az elektromos ha-
l6zatrél! Ennek figyelmen kivil hagydsa aramités-
hez és életveszélyhez vezethet!

Ha mosogatdgépben tisztitja a dobot és a

viztalcat, akkor ne lépje tal az 50 °C értéket,
masként a mianyag alkatrészek megvetemedhet-
nek.

JAVASOLT TISZTITASI IDGTARTAMOK

Intervallumok

Intézkedés

minden 3. zemelés nélkili napon

Urftse ki a viztalcat, éstoltse fel friss vizzel

minden 2. héten

Tisztitsa meg aviztdlcat, a dobot ésaz AW200 nedvesitGbetétet

Az el@sz(ird tisztitasa

évente

A7017 lonic Silver Stick® rid cseréje

Az AH320 pollenszlirg cseréje

Tisztitsa meg a ventilatort és a késziilék belsejét




TISZTITAS MOSOGATOGEPBEN

NEM ENGEDELYEZETT ALKATRESZEK
Az aldbbi alkatrészek mosogatdgépben nem
tisztithatok.

o kozépsGrészszlirGburkolattal
e AW200 nedvesitGbetét

e AH320 pollensz(rd

ViZTALCAES DOB
1. Vegye le a BONECO késziilék tetejét.

2.Vegye ki a dobot az AW200 nedvesitGbetéttel
egyutt.

3. Tavolitsa elaz A7017 lonic Silver Stick® rudat.

4. Vegye ki az Gszot.

189

5. Mindkét tarcsa elforgatasaval vegye ki a dobot.
Ekozben tigyeljen atarcsa kilsG oldalan Léva jel-
Olésekre.
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7. Tisztitsa meg az 6sszes alkatrészta kozépsé rész,
az AH320 pollensz(rd és a nedvesitGbetét kivé-
telével kézzel vagy mosogatdgépben legfeljebb
50 °C-on.




AZ ELGSZURO TISZTITASA

AZELGSZGROROL

Az elGsz(ir6 megtisztitia a levegét a durva
szennyezGdésektl. Ha az el@sz(r6 poros vagy
szennyezett, tisztitsa meg.

AZELGSZGRO TISZTITASA
1. Nyomja meg a takarélemez bal szélét annak nyi-
tasahoz.

{

|

2. Vegye ki az elGsz(irGt a kozépen taldlhatd fil fel-
felé hlzasaval.

"

3. Az elGsz(ir6t folyd viz alatt, mosogatdkefével
tisztitsa meq.

191

4. Eqy kend@vel szaritsa meg az elGsz(irGt.

5. Helyezze vissza az elGsz(irGt a késziilékbe.

}

6. Tegye fel a takardlemezt és nyomja meg a bal
szélétannak zarasahoz.

/




hu

192

AZ AW200 NEDVESITOBETET TISZTITASA

AZ AW200 NEDVESITGBETETROL

Erds szennyezG@dés, vizkdvesedés vagy
szagképzGdés esetén az AW200 nedvesitGbetétet
mosogépben vagy kézzel moshatja ki.

Ha a tisztitds utan az AW200 nedvesitGbetétet a
dobra fesziti, igyeljen annak megfeleld elhelyez-
kedésére:

TISZTITAS MOSOGEPBEN

Az AW200 nedvesit6betét mosdgépben tisz-
tithatd. Kereskedelmi forgalomban kaphatd
mosadszert hasznaljon. Javasoljuk, hogy az AW200
nedvesitébetétet mosdzsakba helyezve vagy el-
kilonitve mossa, mivel masként radtapadnak a tobbi
mosott textiliardl lefoszlo szalak.

Az AW200 nedvesitGbetét maximum 40 °C-on
moshato.

Az AW200 nedvesitGbetétet ne
szaritdgépben.

szaritsa

TISZTITAS KEZI MOSASSAL

1. Alaposan nyomkodja ki az AW200
nedvesitébetétet meleg vizben, amelyhez egy
kevés mosogatdszert adott.

2. Addig folytassa az AW200 nedvesitébetét tisz-
ta meleg vizzel valo atoblitését, amig nem jén
beldle tobb hab.



A TARTOZEKOK CSEREJE

A7017 IONIC SILVER STICK® RUD CSEREJE

Az A7017 lonic Silver Stick® rid az ezist antibakte-
rialis hatdsat hasznalja a viz higiénés allapotadnak
hatarozott javitasara. Azonnal hatni kezd, amint
érintkezésbe keril a vizzel - akkor is, ha a BONECO
késziilék ki van kapcsolva.

Evente cserélje ki az A7017 lonic Silver Stick® rudat
az antibakteridlis hatas biztositasara.

Az elhasznalt A7017 lonic Silver Stick® rid a haztar-
tasihulladékkal egyiitt drtalmatlanithato.

A hasznalt A7017 lonic Silver Stick® rid kicserélé-
séhez keresse fel a legkGzelebbi BONECO szakiiz-
letet, ldtogassa meg a BONECO online druhazat a
kovetkez6 cimen vagy kézvetleniil a BONECO alkal-
mazasban, amelyet a BONECO késziilék vezérlésé-
hez hasznal:

www.shop.boneco.com

AZAH320 POLLENSZ(RG CSEREJE
Az AH320 pollenszlré nem tisztithatd.

e AszennyezGdések normalisak, ésaz AH320 sz(ir6
hathatos miikodését bizonyitjak.

s

o Evente cserélje ki az AH320 pollensz(irét a tiszti-
tasiteljesitmény fenntartasa érdekében.

e Az elhasznalt AH320 pollensz(ir6 a haztartasi
hulladékkal egyiitt drtalmatlanithato.

A hasznalt AH320 pollensz(irG cseréjéhez keresse
fel a legkozelebbi BONECO szakizletet, ldtogassa
meg a BONECO online druhazat a kovetkezd cimen
vagy kozvetlenil a BONECO alkalmazasban, amely-
eta BONECO késziilék vezérléséhez hasznal:

www.shop.boneco.com
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UZEMZAVAROK ES HIBAELHARITAS

Probléma

Lehetséges ok

Intézkedés

Alevegd kellemetlen szagu

Allottviz a viztartalyban

Uritse ki a viztalcat, tisztitsa meg a késziléket és az
AW200 nedvesitébetétet

Aleveg6 minésége nem javul

Nyitott ablakok vagy ajtok

Ajtok és ablakok bezarasa

Az AUTO LED piros szinnelvillog

Aviztélca dres

Toltse meg a viztalcat

Az alkalmazas nem tudja iranyitania
késziiléket. A ,Keresés..." ,Nem elérhetd"”
iizenetjelenik meg

Akésziléket eqy masik okostelefonnal blokkoljak

Az alkalmazas bezarasa a masik okostelefonon

AUTO LED villog

Akivant paratartalom elérve vagy tullépve

Nincs teendd

Az aktualis kijelzés villog az izemeltetés
kézben

Az (izemeltetés blokkolva

Azarolasi funkcid inaktivalasa az alkalmazasban

Akijelz6 sotét

ALED-ek fényerejét az alkalmazasban jelentdsen
csokkentették

A LED-ek fényerejének novelése az alkalmazasban




GYARI BEALLITASOK

A GYARI BEALLITASOKROL

Ha BONECO készilékén nem az elvarasoknak
megfelel6en miikodik a vezérlés vagy minden mo-
dositast torolni szeretne, visszadllithatja a gyari
bedllitasokat a késziiléken. Ekkor minden médosi-
tas és beallitas torlésre kerdil.

Avisszaallitds utdan a BONECO késziiléket Gjra

parositani kell az okostelefonnal, hogy to-
vabbrais lehessen vezérelni az alkalmazassal (lasd
184. oldal).

A KESZULEK VISSZAALLITASA

Tartsa lenyomva a késziléken [év( fekete gombot
kb. 30 masodpercen at, mig a LED-ek pirosan vi-
lagtani kezdenek, ekkor visszaallithatja a BONECO
készllék gyaribedllitdsait. ABONECO késziilék most
ugyanabbanazallapotbanvan, mintaz izembe he-
lyezéskor.
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ZAKRES DOSTAWY

ZDROWE POWIETRZETO PODSTAWOWA POTRZEBA
Na niewiele rzeczy reagujemy w sposob rownie
wrazliwy, jak na zanieczyszczone powietrze. A jed-
nak wiele 0sob zwraca zbyt mato uwagi na jakos¢
powietrza. Ma to wptyw na zdrowie i jakos¢ Zycia.
Tym bardziej cieszymy sie, ze dzieki urzadzeniu
marki BONECO Ty i Twoje otoczenie mozecie
zaspokoi¢ podstawowa potrzebe zdrowego powie-
trza w pomieszczeniu.

DOSTEPNOSC OSPRZETU
Zamienniki dla zuzytego oraz dodatkowego
osprzetu mozna uzyskac:

e usprzedawcy produktdw BONECO,
e nastronie www.shop.boneco.com lub

e bezposrednio w aplikacji ,BONECO healthy air".

ZAKRES DOSTAWY

BONECO H320

Zasilacz

Skrocona instrukcja

Wskazowki dotyczace
bezpieczenstwa


http://www.shop.boneco.com
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PRZEGLAD | NAZEWNICTWO CZESCI

LEGENDA

1 Pokrywa / wlot powietrza

Filtr wstepny

2
3 Filtr przeciwpytkowy AH320
4

0twar higrostatu

Wt./Wyt., przetacznik
obrotowy

6 Wylot powietrza

Zbiornik na substancje
zapachowe

8 A7017 lonic Silver Stick®

9  Wanienkanawode*

10 Ptywak*

11 Beben*

12 Matanawilzajaca AW200%*

* Mozna my¢w zmywarce do naczyn w
temperaturze do 50 °C

** Mozna prac¢ w pralce w temperaturze
do 40°C
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DANE TECHNICZNE

DANE TECHNICZNE*

Oznaczenie typu

BONECO H320

Napiecie sieciowe

220-240V ~50-60Hz

Pobdr mocy Standby 0,5W
Poziom 1 50W
Poziom 6 11,0w

Wydajnos¢ nawilzania do 350 g/ h**

Czastki CADR <60 m3/h

Przeznaczony do pomieszczen o wielkosci do

50m2/125m3

Pojemnos$¢ maks.

6 litrow

Wymiary dt. x szer. x wys

430x280x465mm

Masa wtasna urzadzenia 6,4 kg
Gtosnosc¢ podczas pracy Poziom1l 28db(A)
Poziomé6 52 db(A)

* Mozliwo$¢ zmian technicznych zastrzezona

"""" Dla230V ~50Hz, poziom 6 (tylko nawilzanie)



203

URUCHOMIENIE

< R RAREREEN >

-

B N
—"'&)‘
Ustaw urzadzenie BONECO na ptaskiej podstawie. 0twarz doptyw wody. Wlej zimng wode z kranu do poziomu znacznika.

o s

_5} Q

Zamknij doptyw wody. Podtacz zasilacz do gniazdka sieciowego. Nacisnij krotko przetacznik obrotowy, aby
wtaczycurzadzenie.
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OBStUGA RECZNA

0 OBStUDZE RECZNE)

Obstuga reczna odbywa sie dogodnie przy uzyciu
przetacznika obrotowego z przodu. Aplikacja
BONECO oferuje dodatkowe, rozbudowane opcje
sterowaniaiautomatyzacji urzadzenia BONECO.

TRYB AUTO

Jesli nigdy nie zdarzyto Ci sie jeszcze obstugiwac
urzadzenia BONECO w aplikacji i wtaczasz je po
raz pierwszy, uruchamia sie ono w trybie AUTO.
Urzadzenie jest ustawione wstepnie na docelowa
wzgledna wilgotno$¢ wynoszaca 50 procent.

Poziom mocy jest automatycznie dostosowywany
do aktualnejwilgotno$ci powietrza: Im bardziej su-
che powietrze, tym wyzszy poziom mocy.

Jezeli ustawiona wstepnie docelowa wilgotnos¢
powietrza zostanie przekroczona o 2 procent,
urzadzenie przechodzi w tryb czuwania, wskazy-
wany przez pulsujaca diode LED:

Jesliwilgotno$¢ powietrza spadnie ponizej ustawi-
onej wartosci, urzadzenie BONECO ponownie zacz-
nie dziatac.

DOSTOSOWANY TRYB AUTO

Jezeli juz zdarzyto Ci sie obstugiwac urzadzenie
BONECO w aplikacji BONECO i ustawi¢ inng
wilgotnos¢ powietrza, urzadzenie automatycznie
przyjmie te wartos¢ po wtaczeniu.

WtACZANIE | WYLACZANIE
1. Krétko nacisnij raz przetacznik obrotowy, aby
wtaczyc urzadzenie BONECO.

Urzadzenie znajduje sie po wtaczeniu zawsze w
trybie AUTO. Aktywny tryb AUTO jest wskazywany
przez mata Swiecaca diode LED nad przetacznikiem
obrotowym.

sase

7

2. Aby wytaczy¢urzadzenie BONECO, gdy jest onow
trybie AUTO, nacisnij raz krotko przetacznik obro-
towy.
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STEROWANIE RECZNE Wybrany poziom mocy wskazywany jest iloscig
1. Krotko nacisnij raz przetacznik obrotowy, aby Swiecacych diod LED nad przetacznikiem obro-
wtaczycurzadzenie BONECO. towym.

saaa
e

/---.\
&

Urzadzenie znajduje sie po wtaczeniu zawsze w 3. Nacisnij raz krotko przetacznik obrotowy, aby
trybie AUTO. wyjs¢ z trybu recznego i ponownie uaktywni¢
tryb AUTO.

2. Dostosuj moc do swoich potrzeb, ustawiajac
przetacznik obrotowy na zadany poziom od 1 do 4. Nacisnij ponownie przetacznik obrotowy, aby
6. Spowoduje to wyjscie z trybu AUTO (dioda LED wytaczy¢ urzadzenie BONECO.

AUTO jest wytaczona).
! ¥ia ) Po wyjsciu z trybu AUTO urzadzenie BONECO

bedzie kontynuowac prace na wybranym po-
ziomie mocy, az do opréznienia wanienki na wode,
niezaleznie od obecnejwilgotnos$ci powietrza.
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TO ZAPEWNIA APLIKACJIA BONECO

O APLIKACJI BONECO

Aplikacji ,BONECO healthy air" uzywa sie do roz-
szerzonego sterowania urzadzeniem BONECO
pozwalajacego uzytkownikowi wykorzysta¢ caty
jego potencjat. Aplikacja posiada takie funkcje, jak
timer, ustawienie zadanej wilgotnosci powietrza
lub przetaczanie miedzy réznymi programami.
Uzytkownik jest ponadto informowany o wymaga-
nych okresach czyszczenia, wymianie filtrow oraz
innych powtarzajacych sie zadaniach.

ZAKRES MOCY

Programy Wstepnie definiowane ustawienia dla czestych sytuacji
Tryb ,Baby" Urzadzenie korzysta z poziomow pracy wentylatoraod 1do 4 i
zwieksza wilgotno$¢ powietrza do 60 %
Tryb ,Sleep” Urzadzenie korzysta z poziomu pracy wentylatoral, a
wilgotnos¢ powietrza jest nastawiona na 45 %
ON-Timer Urzadzenie wtacza sie po okreslonym czasie
OFF-Timer Urzadzenie wytacza sie po okreslonym czasie
Programy Wstepnie definiowane ustawienia dla czestych sytuacji
Higrostat Ustalenie zadanej wilgotnoS$ci powietrza
Sciemniacze Ustawienie jasnosci diody LED statusu
Dalej Wskazuje aktualng pogode i temperature na zewnatrz

Informacja o wymianie filtrow

Informuje o zuzyciu filtra przeciwpytkowego AH320

Informacja dotyczaca elektrody A7017
lonic Silver Stick®

Informuje o zuzyciu elektrody A7017 lonic Silver Stick

Osprzetimateriaty eksploatacyjne

Pomaga w dalszych zakupachiudostepnia dodatkowe infor-
macje




POBIERANIE

APLIKACJABONECO NAIOS

Poszukaj w sklepie App Store aplikacji ,BONECO
healthyair”, albo zeskanuj ponizszy kod QR. Aby kod
QRmMOogtbycrozpoznany wsystemieiOS 10 lubstars-
zym, nalezy zainstalowac w tym celu odpowiednia
aplikacje. W systemie i0S 11 i nowszych kod QR jest
automatycznie rozpoznawany po skierowaniu na
niego kamery.

2 Download on the
s App Store

APLIKACJABONECO NAANDROIDA

Poszukaj w sklepie Google Play Store aplikacji
+BONECO healthy air", albo zeskanuj ponizszy kod
QR. W celu rozpoznania kodu QR na urzadzeniu
uzytkownika musi by¢ zainstalowana odpowiednia
aplikacja.

GETITON
* Google Play

207
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SPAROWANIE Z BONECO

PRZYGOTOWANIE

Upewnijsie, czy funkcja Bluetooth jest wtgczona w
Twoim smartfonie. Pamietaj podczas parowania,
aby smartfon znajdowat sie w tym samym pomiesz-
czeniu co urzadzenie BONECO.

Po udanym sparowaniu mozesz uzywac smartfona
do sterowania urzadzeniem BONECO w tym samym
lub nawet w sgsiednim pomieszczeniu. Maksymal-
na odlegto$¢ miedzy smartfonem a urzadzeniem
BONECO zalezy jednak od uwarunkowan budowla-
nych obiektu.

PAROWANIE
1. Upewnij sie, czy funkcja Bluetooth jest wtgczona
w Twoim smartfonie.

2. Uruchom aplikacje BONECO.

3. Postepuj zgodnie zinstrukcjami w aplikacji.



ROZNE TRYBY PRACY

HYBRYDOWY SPOSOB PRACY (,HYBRID")
Urzadzenie BONECO taczy w sobie dwie funkcje.

e Filtr przeciwpytkowy AH320 oczyszcza powie-
trze do oddychania z pytkdw, kurzu domowego
idrobnego pytu.

e Mata nawilzajaca AW200 nawilza powietrze w
pomieszczeniu.

Najlepsze rezultaty osiaga sie, gdy urzadzenie
BONECO jednoczesnie nawilza i oczyszcza powie-
trze. Niemniej jednak mozliwe jest uzywanie tylko
jednej z tych dwdch wtasciwosci.

WSKAZNIK LED TRYBU PRACY ,HYBRID"

a

TYLKO NAWILZANIE (,HUMIDIFIER" (NAWILZANIE))
Zaleca sie uzywanie urzadzenia BONECO réwniez
w zimie z wtozonym filtrem przeciwpytkowym
AH320, poniewaz filtruje on z powietrza oprécz
pytkow takze kurz domowy. Aby eksploatowad
urzadzenie bez filtra przeciwpytkowego AH320,
wystarczy wyjac filtr z uchwytu i przetaczy¢ sie w
tryb ,Humidifier” w aplikacji BONECO.

Jezeli wyjmiesz filtr przeciwpytkowy AH320, to
maksymalna wydajnos¢ nawilzacza wzrasta z
okoto 200 g/h do okoto 350 g/h.

WSKAZNIK LED TRYBU PRACY ,HUMIDIFIER"

sass
seee
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TYLKO FILTR PRZECIWPYtKOWY AH320
(.PURIFIER")

Latem wilgotnos¢ powietrza jest zazwyczaj
wystarczajaca, jednak pytki oraz pytki kwiatow
utrudniaja zycie alergikom. Jesli chcesz uzywac
tylko efektu oczyszczania filtra przeciwpytkowego
AH320, uzyj aplikacji BONECO, aby przetaczyc
urzadzenie BONECO w tryb ,Purifier” oraz usun
wode ibeben zurzadzenia.

WSKAZNIK LED TRYBU PRACY ,PURIFIER"

4\
¥y 2
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ROZNE TRYBY

TRYBY

We wszystkich trzech trybach pracy: ,Hybrid",
»0czyszczanie powietrza"i,Nawilzanie powietrza"
dostepne s3 do wyboru trzy rézne tryby: AUTO,
SLEEP i BABY.

TRYB AUTO

W trybie AUTO, urzadzenie BONECO wykorzystuje
poziomy pracy wentylatora od 1 do 5. Ustawiona
wstepnie wilgotnos¢ powietrza wynosi 50 %.

TRYB SLEEP

W trybie SLEEP, urzadzenia BONECO mozna uzywac
rowniez noca w sypialni. Urzadzenie pracuje auto-
matycznie na najnizszym poziomie wentylatora 1,
aby zminimalizowac odgtosy eksploatacji. Ustawi-
ona wstepnie wilgotnos¢ powietrza wynosi 45 %.

TRYB BABY

W trybie BABY, urzadzenie wykorzystuje poziomy
pracy wentylatora od 1 do 4 i zwieksza wilgotnos¢
powietrza do 60 %. Wartos¢ ta nadaje sie doskonale
do zastosowania w pokoju dzieciecym, poniewaz w
przypadku niemowlat i matych dzieci zalecana jest
wyzsza wilgotnos¢ powietrza. Ponadto wentyla-
tor dziata tak cicho, ze nie reagujg na niego nawet
urzadzenia Babyphone.



STOSOWANIE SUBSTANCJI ZAPACHOWYCH

INFORMACIJE PODSTAWOWE

W znajdujacym sie w tylnej czesci urzadzenia zbior-
niku na substancje zapachowe mozna umieszczac
dostepne w handlu srodki zapachowe i olejki ete-
ryczne.

Nie dodawac zadnych substancji zapachow-

ych bezposrednio do wanienki na wode, gdyz
moze to zmniejszy¢ wydajnos¢ lub nawet uszkodzi¢
urzadzenie BONECO. Gwarancja nie obejmuje
uszkodzen tego typu.

Zbiornik na substancje zapachowe mozna
my¢ w zmywarce. Temperatura nie moze
jednakze przekroczy(¢ 50 °C.

DODAWANIE SUBSTANCJI ZAPACHOWYCH
1. Nacisnij na zbiornik na substancje zapachowe,
aby wyciggnacszuflade.

2. Skrop filcowg wktadke znajdujaca sie w szuflad-
zie wybrang przez siebie substancja zapachowa.

0 -+
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WSKAZOWKI DOTYCZACE CZYSZCZENIA

INFORMACJE NA TEMAT CZYSZCZENIA URZADZENIA
Regularne serwisowanie i czyszczenie urzadzenia
s3 warunkiem bezawaryjnej i higienicznej pracy
urzadzenia.

Zalecana czestotliwos¢ czyszczenia i serwisowa-
nia uzalezniona jest od jakosci powietrza i wody,
jak rowniez od faktycznego czasu eksploatacji
urzadzenia.

Do recznego czyszczenia zaleca sie stosowanie
miekkiej sciereczki, detergentu do mycia naczyn i
szczotkido mycia.

Przed rozpoczeciem czyszczenia urzadzenie

BONECO zawsze odtaczy¢ od sieci elekt-
rycznej! Nieprzestrzeganie tych zalecen moze
doprowadzi¢ do porazenia pradem i zagrozenia
zycia!

Podczas mycia bebnaiwanienki w zmywarce

temperatura nie moze przekroczy¢ 50 °C, w
przeciwnym razie elementy z tworzywa sztuczne-
go mogga ulec deformacji.

ZALECANA CZESTOTLIWOSC CZYSZCZENIA

Czestotliwos¢ Sposdb postepowania

od trzeciego dnia bezuzywania Oproznianie wanienkii napetnianie jej swieza woda

urzadzenia

co 2tygodnie Czyszczenie wanienki na wode, bebna i maty nawilzajgcej AW200

Czyszczenie filtra wstepnego

coroku Wymiana elektrody A7017 lonic Silver Stick®

Wymiana filtra przeciwpytkowego AH320

Czyszczenie wentylatora i wnetrza urzadzenia




MYCIE W ZMYWARCE

NIEDOZWOLONE CZES’CI
Nastepujace czesci nie moga by¢ myte w zmy-
warce.

e Srodkowa cze$¢z ostona filtra
e Mata nawilzajaca AW200
e Filtr przeciwpytkowy AH320

WANIENKA NA WODE | BEBEN
1. Zdejmij gorna czes¢ obudowy urzadzenia BONE-
CO.

2. Wyciagnijzurzadzeniabebenzmatg nawilzajaca
AW200.

3. Wyjmij wktad A7017 lonic Silver Stick®.

4. Zdemontuj ptywak.

213

5. 0bro¢ obydwie tarcze bebna, aby je poluzowac.
Zwrd¢ uwage na znaczniki znajdujace sie po
zewnetrznej stronie tarcz.
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7. Wszystkie czesci, z wyjatkiem czesci Srodkowej,
filtra  przeciwpytkowego AH320 i maty
nawilzajacej AW200 czysé recznie lub w zmywar-
ce wtemperaturze nie wyzszejniz 50 °C.




CZYSZCZENIE FILTRA WSTEPNEGO

O FILTRZE WSTEPNYM

Filtr wstepny oczyszcza powietrze z wiekszych
czastek brudu. Oczys$c filtr wstepny, gdy jest zakur-
zony lub zanieczyszczony.

CZYSZCZENIE FILTRA WSTEPNEGO
1. Nacisnij pokrywe na lewej krawedzi, aby ja
odblokowac.

pres

|

2. Wyjmij filtr wstepny, wyciagajac go do gory za
znajdujacy sie w srodku jezyczek.

3. Umyj filtr wstepny pod biezgcg wodga za pomoca
szczotki do czyszczenia.

215

4. Wytrzyj filtr wstepny sciereczka.

5. Wtdz filtr wstepny do urzadzenia.

.

6. Przytdz pokrywe i nacisnij na lewej krawedzi,
aby ja zablokowac.

-
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CZYSZCZENIE MATY NAWILZAJACE) AW200

INFORMACIJE NA TEMAT MATY NAWIL2AJACEJ
AW200

W przypadku silnego zabrudzenia, zakamienienia
lub wystepowania nieprzyjemnego zapachu mate
nawilzajaca AW200 mozna wypra¢ w pralce lub
wyczysci¢ recznie.

Przy umieszczaniu maty nawilzajacej AW200 w
bebnie po wyczyszczeniu nalezy zwraci¢ uwage jej
wtasciwe utozenie:

PRANIE MATY W PRALCE

Mate nawilzajaca AW200 mozna pra¢ w pralce. Do
prania nalezy uzy¢ zwyktego proszku do prania. Za-
leca sie umieszczenie maty nawilzajacej AW200 w
torbie na pranie lub pranie jej oddzielnie, w prze-
ciwnym razie wchtonie luzne wtdkna z innych ele-
mentdw prania.

Mata nawilzajaca AW200 moze by¢ prana w
temperaturze maksymalnie 40 °C.

Maty nawilzajacej AW200 nie nalezy suszy¢ w
suszarce bebnowej.

PRANIE RECZNE MATY

1. Wypierz starannie mate nawilzajagcg AW200 w
cieptejwodzie zdodatkiem niewielkiejilo$ci de-
tergentu.

2. Ptucz mate nawilzajaca AW200 ciepty, czysta
woda domomentu, w ktdérym przestanie tworzyc¢
sie piana.



WYMIANA OSPRZETU

WYMIANA ELEKTRODY A7017 IONIC SILVER STICK®
Wktad A7017 lonic Silver Stick® wykorzystuje an-
tybakteryjne dziatanie srebra w celu wyraznej
poprawy higieny powietrza. Elektroda dziata od
razu po zetknieciu z woda - réwniez wtedy, gdy
urzadzenie BONECO jest wytaczone.

Wktad A7017 lonic Silver Stick® nalezy wymieniac
raz do roku, aby zapewni¢ jego antybakteryjne
dziatanie.

Zuzyty wktad A7017 lonic Silver Stick® mozna
utylizowa¢ wraz z odpadami domowymi.

Nowe elektrody A7017 lonic Silver Stick® w miejsce
zuzytych mozna zakupic u lokalnego dystrybutora
BONECO, w sklepie internetowym BONECO w sk-
lepie online BONECO lub bezposrednio przy uzyciu
aplikacji BONECO, ktdrej uzywasz do sterowania
urzadzeniem BONECO:

www.shop.boneco.com

WYMIANA FILTRA PRZECIWPYLKOWEGO AH320
Filtr przeciwpytkowy AH320 nie moze byc¢ czyszc-
zony.

e Zanieczyszczenia s3  normalnym  zjawis-
kiem i dowodza skutecznosci dziatania filtra
przeciwpytkowego AH320.

e Wymieniaj filtr przeciwpytkowy AH320 raz na
rok, aby utrzymadwydajno$¢ oczyszczania.

e Zuzyty filtr przeciwpytkowy AH320 mozna
utylizowac¢ wraz ze zwyktymi odpadami do-
mowymi.

Zamienny filtr przeciwpytkowy A320 otrzymasz
u swojego dystrybutora BONECO pod nizej poda-
nym adresem lub mozesz go naby¢ bezposrednio
w aplikacji BONECO, uzywanej do sterowania
urzadzeniem BONECO:

www.shop.boneco.com
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ZAKLOCENIA PODCZAS EKSPLOATACII | USUWANIE USTEREK

Problem

Mozliwa przyczyna

Sposab postepowania

Nieprzyjemny zapach powietrza

Zastata woda w wanience na wode

Opréznij wanienke na wode, wyczys¢ urzadzenie i mate
nawilzajaca AW200

Brak poprawy jakosci powietrza

Otwarte okna lub drzwi

Zamknij okna i drzwi

Dioda AUTO-LED na urzadzeniu miga na
czerwono

Wanienka na wode jest pusta

Napetnij wanienke na wode

Nie mozna obstugiwac urzadzenia za
pomoca aplikacji. Pojawia sie komunikat
«Szukam ..." ,Niedostepne”

Urzadzenie jest zablokowane przezinny smartfon

Zamknij aplikacje na drugim smartfonie

Pulsuje dioda LED AUTO

Z3dana wilgotnos¢ powietrza osiggnieta lub prze-
kroczona

niewymagane zadne dziatanie

Aktualne wskazanie miga podczas obstugi

Obstugajest zablokowana

Wytacz funkcje LOCK w aplikacji

Wskaznik pozostaje zgaszony

Jasnos¢ diod LED zostata znacznie zmniejszona w
aplikacji

Zwieksz jasnos¢ diod LED w aplikacji




USTAWIENIA FABRYCZNE

INFORMACJE O USTAWIENIACH FABRYCZNYCH
Jezeliw Twoim urzgdzeniu BONECO uktad sterowa-
nia nie dziata zgodnie z oczekiwaniami lub jezeli
chcesz skasowac wszystkie dostosowania, mozesz
przywrdci¢ urzadzenie do stanu fabrycznego.
Spowoduje to skasowanie wszystkich dostosowan
i ustawien.

Po zresetowaniu trzeba ponownie sparowac

urzadzenie BONECO ze smartfonem, aby
zndw mozliwe byto sterowanie z poziomu aplikacji
(patrzstrona 208).

RESETOWANIE URZADZENIA

Przywrd¢ urzadzenie BONECO do stanu fabryczne-
go naciskajac na ok. 30 sekund czarny przycisk, az
do chwili zapalenia sie czerwonych diod LED. Teraz
urzadzenie BONECO znajduje sie w takim samym
stanie, jak podczas uruchamiania.
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LEVERANSOMFATTNING

FRISK LUFT AR ETT GRUNDLAGGANDE BEHOV

Det finns fa saker vi &r sa kansliga mot som dalig
luft. Andad &r det manga som knappt skanker en
tanke at luftens kvalitet. Det far foljder for halsan
och livskvaliteten. Desto mer glddjande att du nu
kan tillgodose det grundlaggande behovet av frisk
inomhusluft at dig sjalv och din omgivning med
hjdalp avdin BONECO-apparat.

TILLBEHOR
Ersattnings- och extratillbehdr hittar du:

e hosdin BONECO-3terforsaljare,
e pdwww.shop.boneco.com eller

e direktvia appen "BONECO healthy air".

LEVERANSOMFATTNING

BONECO H320

¥

Ndtaggregat

Snabbanvisning

Sdakerhetsinformation


http://www.shop.boneco.com

OVERSIKT OCH DELARNAS NAMN
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LEGEND

1 Tackkdpa/Luftintag

Forfilter

Pollenfilter AH320

Oppning hygrostat

Pa/Av, vred

Luftutlopp

~N |~ W N

Doftbehallare

A7017 lonic Silver Stick®

O | &

Vattenkar*

10 Flottor*

11  Trumma*

12 Avdunstarmatta AW200%**

* Kankorasidiskmaskin upp till 50 °C

*% Kan tvdttasitvattmaskin upp till 40 °C
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TEKNISKA DATA
TEKNISKA DATA*
Typbeteckning BONECO H320
Ndtspanning 220-240V~50-60Hz
Effektforbrukning Stand by-ldge 0,5W

Niva 1 50W

Niva 6 110w
Fuktmdngd upp till 350 g/h**
Partikel CADR <60 m3/h
Forutrymmen pa upp till 50 m2/125 m?
Max. vattenvolym 6 liter
M3ttLxBx H 430x280x 465 mm
Tomvikt 6,4Kkg
Ljudniva Niva 1 28 dB(A)

Nivd 6 52 dB(A)

* Med forbehall forandringar

#% \id 230 V vaxelstrom 50 Hz, niva 6 (endast luftfuktning)
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IDRIFTTAGNING

< R RAREREEN >

-

B N
—"'&)‘
Placera BONECO-enheten pad ettstabilt underlag. Oppna vattentanken. Fyll pd med kallt kranvatten upp till markeringen.

o s

g N

Stangvattentanken. Anslut ndtaggregatet till eluttaget. Tryck kort pd vredet for att satta pd apparaten.
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MANUELL STYRNING

OM DEN MANUELLA STYRNINGEN

Den manuella styrningen skots bekvamt med
vredet pd framsidan. BONECO-appen gerytterligare
ettstortantal mojlighetertill styrning och automa-
tisering av BONECO-apparaten.

AUTO-LAGET

Omduinte harstyrtdin BONECO-apparat med BONE-
C0-appenforutochdustartardenfaorforstagangen,
startardeni AUTO-ldge. Apparaten arforinstalld att
uppna en relativ luftfuktighet pa 50 %.

Effektnivdn anpassas automatiskt efter den aktu-
ella luftfuktigheten: ju torrare luft, desto hogre
effektniva.

0m den forinstdllda luftfuktigheten overskrids
med tva procent slar apparaten om till stand by-
lage. Stand by-ldget kdnner du igen pa den pulse-
rande lysdioden.

A2

7 3

0Om den installda luftfuktigheten underskrids bor-
jar BONECO-apparaten arbetaigen.

ANPASSAT AUTO-LAGE

0m du redan styr din BONECO-appparat med BONE-
C0-appen och harstalltin ett annat luftfuktighets-
varde, overfors detta varde automatiskt nar appa-
ratenstartas.

PASLAGNING OCH AVSTANGNING
1. Tryck snabbt en gdng pa vredet for att satta pa
BONECO-apparaten.

Apparaten startar alltid i AUTO-ldget. Du ser att
AUTO-ldget ar aktivt pd den lilla lysande lampan
ovanforvredet.

s

Ty

2. For att stanga av BONECO nar den ar i AUTO-lage
trycker du en gdng snabbt pa vredet.



MANUELL STYRNING Vilken effektnivd som arinstalld ser du pa hur man-
1. Tryck snabbt en gang pa vredet for att satta pa ga lysdioder ovanforvredetsom lyser.
BONECO-apparaten.

aae
ses

/"'-.\
&

3. Tryck en gdng snabbt pa vredet for att ga ur det

Apparaten startar alltid i AUTO-ldget. manuella ldget och dtergd tillAUTO-ldget.
2. Anpassa effekten efter dina behov genom attvri- 4. Tryck ytterligare en gang pa vredet for att stanga
da vredet till en instdllning mellan 1 och 6. Nar av BONECO-apparaten.

du gor det ldmnar apparaten AUTO-ldget (AUTO-

lampan slocknar). Nar du har lamnat AUTO-ldget fortsatter

BONECO-apparaten att ga med vald effekt-
niva tills vattenkaret r tomt - oavsett hur hog den
aktuella luftfuktigheten ar.
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DETTA KAN DU GORA | BONECO-APPEN

OM BONECO-APPEN

Med appen "BONECO healthy air” kan du styra din
BONECO-apparat ytterligare och dra maximal nytta
av allt den har att erbjuda. I appen finns funktioner
som timer, instdllning av luftfuktighet och byte
mellan olika program. Dessutom far du paminnel-
serom ndr det ar dags for rengoring, filterbyte och
annatviktigt.

FUNKTIONER
Program Fordefinierade installningar forvanliga situationer
BABY-ldget Apparaten gar med flakthastigheterna 1 till 4 och 6kar luftfuk-
tigheten till 60 %
SLEEP-ldget Apparaten gar med flakthastighet 1 och en luftfuktighet pd 45 % ar
forinstalld
ON-timer Apparaten startar efterdentid du angett
OFF-timer Apparatenstangs av efterdentid du angett
Program Fordefinierade installningar forvanliga situationer
Hygrostat Bestamning av 6nskad luftfuktighet
Dimmer Stallin ljusstyrkan for statusvisningen med lysdioder
Vader Visar aktuellt vader och utomhustemperatur

Information om filterbyte

Visarndr det gamla pollenfiltret AH320 ar uttjant

Information lonic Silver Stick® A7017

Visar ndr det drdags att byta lonic Silver Stick® A7017

Tillbehor och forbrukningsmaterial

Ger hjalp vid reservdelsbestallning och innehaller ytterligare
information




LADDA NER

BONECO-APPEN FOR 10S

SOk i App Store efter BONECO healthy air eller skan-
na QR-koden nedanfdr. FOr att du ska kunna ldsa av
QR-koden pd en enhet med i0S 10 eller dldre maste
du ha en sarskild app installerad. Fran och med i0S
11 behoverdubarariktakameran mot QR-koden for
attden ska ldsas av automatiskt.

2 Download on the
« App Store

BONECO-APPEN FOR ANDROID

Sok i Google Play Store efter BONECO healthy air
eller skanna QR-koden nedan. For att du ska kunna
ldsaavQR-koden maste duhaensarskild app instal-
lerad pa din enhet.

[clagigel]
* Google Play
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KOPPLA IHOP BONECO-APPARAT OCH TELEFON

FORBEREDELSER

Se efter att du har Bluetooth igdng i din smarttele-
fon. Tank pd att din smarttelefon maste vara i sam-
ma rum som BONECO-apparaten under ihopkopp-
lingen.

Efter lyckad ihopkoppling kan du via din smarttele-
fon styra BONECO-apparaten i samma rum eller till
och med i ett intilliggande rum. Maximalt avstand
mellan smarttelefonen och BONECO-apparaten
beror pd hur vaggarna ser ut och vad de ar byggda
av.

IHOPKOPPLING
1. Setill att du har Bluetooth igdng i din smarttele-
fon.

2. Starta BONECO-appen.

3. Foljanvisningarnaiappen.



DE OLIKA DRIFTLAGENA

HYBRIDLIKNANDE ARBETSSATT (HYBRID)
BONECO-apparaten kombinerartva funktioner:

e dels renar den luften med pollenfiltret AH320
som fangarupp pollen, damm och fina partiklar,

e dels fuktar den inomhusluften med avdunstar-
mattan AW200.

Allra bast resultat far du om du later BONECO-appa-
raten fukta och rengora luften samtidigt. Men du
kan alltsd dven vdlja att endast utnyttja den ena av
apparatens bada funktioner.

LYSDIODINDIKERING | DRIFTLAGET "HYBRID"

a

ENBART LUFTFUKTNING ("HUMIDIFIER"
(LUFTFUKTNING))

Virekommenderar att du dven pa vintern anvander
pollenfilter AH320 i BONECO-apparaten eftersom
filtretinte barafangarupp pollen utan dven filtrerar
bort damm fran luften. Vill du anvdnda apparaten
utan pollenfilter AH320 tar du bara ut filtret ur hal-
laren och vaxlar med hjdlp av BONECO-appen 6ver
till driftlaget "Humidifier".

~——

=N

Ndar du tar ur pollenfilter AH320 0kar den maxima-
la luftfuktningskapaciteten fran ca 200 g/h till ca
350 g/h.

LYSDIODINDIKERING | DRIFTLAGET "HUMIDIFIER"

s
ssae

//—'---..
)
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ENDAST POLLENFILTER AH320 ("PURIFIER")
Pasommaren ar luftfuktigheten normalttillrackligt
hog, men pollen och fromjol gor livet surt for aller-
giker. Om du bara vill anvanda din BONECO-apparat
med isatt pollenfilter AH320 som luftrenare, gar du
in i BONECO-appen och vdljer driftldget "Purifier”
samt témmer ut vattnet och tar bort trumman fran
apparaten.

LYSDIODINDIKERING | DRIFTLAGET "PURIFIER"

L ]
.,

>
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OLIKA LAGEN

LAGEN

| foljande tre driftlagen: Hybrid, Luftrening och
Luftfuktning finns tre olika ldgen att vdlja mellan:
AUTO, SLEEP och BABY.

AUTO-LAGE

I laget AUTO anvander BONECO-apparaten flakthas-
tigheter mellan 1 och 5. Den forinstallda luftfuk-
tigheten ar50 %.

SLEEP-LAGE

| laget SLEEP kan BONECO-apparaten anvandas dven
nattetid i sovrummet. Apparaten arbetar helt auto-
matiskt pa den ldgsta flakthastigheten 1 for att mi-
nimeradriftljudet. Denforinstallda luftfuktigheten
ar45 %.

BABY-LAGE

Ldget BABY anvdnder flakthastigheterna 1 till 4 och
hojer luftfuktigheten till 60 %. Detta ldge passar
perfekt i barnkammaren, eftersom en hogre luft-
fuktighet rekommenderas for spadbarn och sma-
barn. Flakten arbetar dessutom sd tyst att inte ens
en babyvaktreagerar pa den.



ANVANDNING AV DOFTAMNEN

ALLMANT
| doftbehdllaren pa baksidan kan du tillsatta vanli-
ga aromdamnen och eteriska oljor.

Hall inte nagra doftdmnen direkt i vatten-

karet eftersom BONECO-apparaten da kan fa
nedsatt kapacitet eller till och med skadas. Sddana
skador omfattasinte av garantin.

Doftbehallaren kan diskas i diskmaskin. Disk-
programmet farinte vara varmare an 50 °C.

ANVANDA DOFTAMNEN
1. Tryck pa doftbehdllaren sa skjuts behallaren ut.
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ANVISNINGAR FOR RENGORING

OM RENGORING
Regelbundet underhall och rengéring ar en fo-
rutsattning for storningsfri och hygienisk drift.

De rekommenderade rengérings- och underhalls-
intervallen ar beroende av luft- och vattenkvalitet,
liksom av drifttiden.

Tillmanuellrengdringrekommenderas en mjuk tra-
sa, vanligt diskmedel och diskborste.

Dra alltid ut sladden till BONECO-apparaten

ur eluttaget innan du paborjar rengéringen!
Attinte gora detta kan leda till elektriska stotar och
utsatta dig for livsfara!

Omdudiskartrumma ochvattenkaridiskmas-

kin maste du alltid vdlja ett diskprogram pa
max. 50 °C eftersom det annars finns risk for att
plastdelarna deformeras.

REKOMMENDERADE RENGORINGSINTERVALL

Intervall Atgird

Fran dagtre ndrapparateninte anviands Témvattenkaretoch fyll det med rentvatten

Varannanvecka Rengdrvattenkar, trumma och avdunstarmatta AW200
Rengor forfiltret

Engdngom aret Byt lonic Silver Stick® A7017
Byt pollenfilter AH320

Rengor flakt och insida




RENGORING | DISKMASKIN

ICKE TILLATNA DELAR
Foljande delar gar inte att kora i diskmaski-
nen.

e mittendel med filterkapa
e avdunstarmatta AwWz200
e pollenfilter AH320

VATTENKAR OCH TRUMMA
1. Taav 6verdelen pd BONECO-apparaten.

2. Avldagsna trumman tillsammans med avdunstar-
matta AW200.

3. Ta bortsilverjonstaven lonic Silver Stick® A7017.

4. Ta bort flottoren.

237

5. Vrid pa de bada brickorna pa trumman for att los-
sa dem. Var uppmarksam pa markeringarna pa
brickans utsida.
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7. Rengdr alla delar, med undantag av mellan-
delen, pollenfilter AH320 och avdunstarmatta
AW200, for hand eller kor dem pa max. 50 °C i
diskmaskinen.
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RENGORA FORFILTER

OM FORFILTRET RENGORA FORFILTER 4. Torka forfiltret med en trasa.
Forfiltret fangar upp stora luftburna partiklar. Ren- 1. Tryck pa tackkapans vanstra kant for att ldsa upp

gorforfiltret nardet ardammigt eller smutsigt. den.

{

5. Sattinforfiltreti apparaten.

}

|

2. Ta bort forfiltret genom att dra upp fliken i mit-
ten.

6. Sattfasttackkdpanochtryck pd dessvanstra kant
for attl3sa den.

/

3. Tvdtta forfiltret med en diskborste under rinnan-
devatten.
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RENGORA AVDUNSTARMATTA AW200

OM AVDUNSTARMATTA AW200

0m den har blivit mycket smutsig, igenkalkad eller
luktar illa kan avdunstarmatta AW200 tvattas for
hand elleritvattmaskinen.

Var noga med att avdunstarmatta AW200 hamnar
ratt nar du spanner fast den pa trumman efter ren-
goring:

TVATT I TVATTMASKIN

Avdunstarmatta AW200 kan tvdttas i maskin. An-
vand vanligt tvattmedel. Avdunstarmatta AW200
bor ldggas i en tvattpase eller tvattas separat, ef-
tersom lGsa fibrer fran den ovriga tvatten annars
fastnariden.

Avdunstarmatta AW200 far tvattas vid hogst
40°C.

Torka inte avdunstarmatta AW200 i torktum-
lare.

HANDTVATT
1. Krama avdunstarmatta AW200 ordentligtivarmt
vatten med lite diskmedel.

2. Skdlj avdunstarmattan AW200 i ljummet, rent
vatten tills inget skum langre bildas.



BYTE AV TILLBEHOR

BYTA IONIC SILVER STICK® A7017

Silverjonstaven lonic Silver Stick® A7017 utnyttjar
de antimikrobiella egenskaperna hos silver for att
rena vattnet. Den verkar omedelbart ndr den kom-
merikontakt medvattnet-dven om BONECO-appa-
raten skulle vara avstangd.

Byt lonic Silver Stick® A7017 en gang om aret for att
sdkerstdlla den antimikrobiella funktionen.

Den uttjdnta lonic Silver Stick® A7017 kan kastas i
hushallssoporna.

En ny lonic Silver Stick® A7017 hittar du hos din
BONECO-aterforsaljare eller i BONECOs Webbutik
(se adress nedan). Du kan ocksd bestalla den di-
rekt i BONECO-appen som du anvander for att styra
BONECO:

www.shop.boneco.com

BYTA POLLENFILTER AH320
Detgdrinte attrengdra pollenfilter AH320.

e Nedsmutsning dar normalt och bekraftar att pol-
lenfilter AH320 fungerarsom det dr tankt.

e Byt pollenfilter AH320 en gang om &ren for att
uppratthalla luftreningskapaciteten.

e Pollenfilter AH320 kan kastas i de vanliga hus-
hallssoporna nardet ar uttjant.

Ettnyttpollenfilter AH320 hittardu hos din BONECO-
aterforsaljare, pa Webbadressen nedan eller direkt
isamma BONECO-app som du anvander for att styra
din BONECO-apparat:

www.shop.boneco.com
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DRIFTSTORNINGAR OCH FELSOKNING

Problem

Mojlig orsak

Atgard

Luften luktarilla

Unketvattenivattenkaret

Tom vattenkaret och rengdrapparaten och avdunstar-
matta AW200

Ingen forbattring av luftkvaliteten

Fonsterellerddrrardroppna

Stang fonster och dorrar

AUTO-lysdioden pa apparaten blinkar rott

Vattenkaret drtomt

Fyll pd vattenkaret

Apparaten kan inte styras via appen. Med-
delandena "Soker..." "Garinte att hitta”
visas

Apparaten blockeras avenannansmarttelefon

Stang nerappen pa den andra smarttelefonn

AUTO-lysdioden pulserar

Onskad luftfuktighet uppnddd eller Gverskriden

Behovsinte

Aktuellindikering blinkar vid styrning

Anvandning blockerad

Avaktivera LOCK-funktioneniappen

Indikeringen ar mork

Lysdiodernas ljusstyrka reduceras betydligtiappen

Oka lysdiodernas ljusstyrka i appen




FABRIKSINSTALLNINGAR

OM FABRIKSINSTALLNINGAR

Om BONECO-apparatens styrning inte fungerar
som forvantat eller om alla egna instdllningar ska
raderas, kan apparaten aterstallas till fabriksins-
tallningarna. D& raderas alla anpassningar och in-
stallningar.

Efter aterstallningen maste BONECO-appara-

ten kopplas samman med din smarttelefon
pa nytt for att styrningen ska kunna ske via appen
(sesidan 232).

ATERSTALLA APPARATEN

Du aterstdller din BONECO-apparat till fabriksater-
stallningarna genom att halla in den svarta knap-
pen pdapparatenicirka 30 sekundertills lysdioder-
na blinkar rott. BONECO-apparaten ar nu aterstalld
somom denvore ny.
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TOIMITUSSISALTO

TERVEELLINEN ILMA ON PERUSTARVE

Vain harvoihin asioihin reagoimme niin herkdsti
kuin huonoonilmaan. Useat ihmiset kiinnittavat si-
itd huolimatta liilan vdhan huomiota ilmanlaatuun.
Silld onvaikutus sekd terveyteen etta eldmanlaatu-
un. Olemmekin iloisia, ettd mahdollistat BONECO-
laitteella itsellesi ja ympdristollesi terveelliseen
huoneilmaan liittyvan perustarpeen tayttymisen.

LISAVARUSTEIDEN SAATAVUUS
Varaosia ja lisdvarusteita on hankittavissa:

e BONECO-kauppiaalta,
e osoitteesta www.shop.boneco.com tai

e suoraan "BONECO healthy air” -sovelluksen kautta.

TOIMITUSSISALTO

BONECO H320

Teholdhde

Quick Manual

Turvallisuusohjeet


http://www.shop.boneco.com
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YLEISKUVA JA OSIEN NIMET

LEGENDA

Suojakansi /ilman sisadantu-
loaukko

2 Esisuodatin

3 AH320-siitepdlysuodatin

Ilmankosteussddtimen
aukko

5  Pddlle/pois pddltd, saddin

6 Ilman ulostuloaukko

7 Hajusteastia

8 A7017 lonic Silver Stick®

9  Vesiastia*
10  Uimuri*
11 Rumpu*

12 AW200-haihdutinmatto**

* \oidaan pestd astianpesukoneessa
enintddn 50 °C:n ldmpotilassa

** \Joidaan pestd pesukoneessa
enintddn 40 °C:n lampdtilassa
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TEKNISET TIEDOT
TEKNISETTIEDOT*
Tyyppimerkinta BONECO H320
Verkkojannite 220-240V ~50-60 Hz
Ottoteho Standby 0,5W

Tasol 50w

Taso 6 110w
Kostutusteho enint. 350 g/h**
Hiukkas-CADR-arvo <60m3/h
Soveltuu tiloihin, joiden koko enint3dan 50m?/125m?
Sdilion tilavuus enint. 6 litraa
MitatPxLx K 430%x280x 465 mm
Paino tyhjana 6,4 kg
Melutaso Taso 1l 28 db(A)

Taso 6 52 db(A)

* QOikeudet muutoksiin piddtetdan

*% 230V ~50Hz, taso 6 (vain kostutus)
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Aseta BONECO-laite tukevalle alustalle. Avaa vedentulo. Tdytd kylmad vetta merkintadn asti.

o s

Sulje vedentulo. Liitd virtalahde pistorasiaan. Kytke laite padlle sdddintd painamalla.
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MANUAALINEN KAYTTO

MANUAALISTA KAYTTOA KOSKEVIA TIETOJA
Manuaalinen kdyttd tapahtuu katevasti laitteen
etupuolella olevalla saatimelld. BONECO-App-so-
velluksessa on lisdd monipuolisia mahdollisuuksia
BONECO-laitteen ohjaukseen ja automatisointiin.

AUTO-TILA

Kun BONECO-laitetta ei ole kdytetty viela koskaan
BONECO-App-sovelluksella ja se kytketadn ensim-
madisen kerran pdalle, se kaynnistyy AUTO-tilassa.
Laitteeseen asetettu suhteellisen tavoitekosteu-
den esiasetus on 50 prosenttia.

Tehoporras sovitetaan automaattisesti sen het-
kisen ilmankosteuden mukaisesti: Mita kuivempi
ilma, sitd korkeampi tehoporras.

Jos esiasetettu tavoiteilmankosteus ylittyy kahdel-
la prosentilla, laite siirtyy valmiustilaan, joka on
tunnistettavissa sykkivdstd LED-valosta:

EER)
TR

A\

7 )

BONECO-laite kytkeytyy uudelleen toimintaan, kun
asetettuilmankosteus alittuu.

MUKAUTETTU AUTO-TILA

Jos BONECO-laitetta on jo kdytetty BONECO-App-
sovelluksen kautta ja on asetettu toinen ilman-
kosteus, arvo otetaan automaattisesti kdyttoon,
kun laite kytketaan pdalle.

KYTKEMINEN PAALLE JA POIS PAALTA
1. Kytke BONECO-laite pddlle painamalla kerran ly-
hyesti sdaddinta.

Laite on aina AUTO-tilassa, kun se kytketdan paalle.
AUTO-tila on tunnistettavissa sadtimen ylapuolella
palavasta pienestd LED-valosta.

s

7

2. Voit kytkea BONECO-laitteen AUTO-tilassa pois
padlta lyhyesti sdaddinta painamalla.



MANUAALINEN OHJAUS Sddtimen ylapuolella palavien LED-valojen madrd
1. Kytke BONECO-laite pdadlle painamalla kerran ly- ilmoittaavalituntehoportaan.
hyestisdadinta.

e
e

/"'-.\
&

3. Painalyhyestisdadintd, jos haluat poistua manu-
Laite on aina AUTO-tilassa, kun se kytketdan pdalle. aalisesta tilasta ja aktivoida AUTO-tilan uudelle-
en.

2. Sddda teho tarpeisiisi sopivaksi asettamalla sda-
din haluamasitehon kohdalle (1-6). Poistut sillo- 4. Kun painatsdddintd uudelleen, BONECO-laite ky-

in AUTO-tilasta (AUTO-LED sammuu). tkeytyy pois pdaltd.

Jos poistut AUTO-tilasta, BONECO-laite jatkaa

toimintaa valitulla tehoportaalla, kunnes
vesiastia on tyhjd - todellisesta ilmankosteudesta
riippumatta.
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BONECO-APP-SOVELLUS

BONECO-APP-SOVELLUSTA KOSKEVIATIETOJA
"BONECO healthy air"” -sovellusta kaytetaan BONE-
CO-laitteen laajennettuun ohjaamiseen. Sovellus
mahdollistaa laitteen kaikkien mahdollisuuksien
hyddyntamisen. Sovelluksen toimintoihin kuuluvat
esimerkiksi ajastin, ilmankosteuden saatdarvo tai
vaihtaminen eri ohjelmien vadlilla. Sen lisdksi sen
kautta muistutetaan huoltovdleistd, suodattimen
vaihtamisesta ja muista sddnndllisesti suoritetta-
vista toimenpiteista.

SISALTO
Ohjelmat Ennalta mdaritetyt asetukset usein toistuville tilanteille
Baby-tila Laite kayttad puhallintehoja 1 - 4 ja nostaa ilmankosteuden 60
prosenttiin
Sleep-tila Laite kdyttda vain puhallintehoa 1 ja laitteeseen esiasetettu tavoi-

teilmankosteus on 45 %

Pddllekytkentajastin

Laite kytkeytyy tietyn ajan kuluttua pdalle

Poiskytkentdajastin

Laite kytkeytyy tietyn ajan kuluttua pois paalta

Ohjelmat

Ennalta mdaritetyt asetukset usein toistuville tilanteille

Ilmankosteussdadin

Halutunilmankosteuden madrittaminen

Himmennin

Tila-LEDin kirkkauden sddataminen

Sdd

Ndyttad sen hetkisen sdan ja ulkoldampaotilan

Suodattimen vaihtamisen tiedot

Ilmoittaa loppuun kdytetysta AH320-siitepOlysuodattimesta

TiedotA7017 lonic Silver Stick®

Ilmoittaa loppuun kdytetysta AH320 lonic Silver Stick® -tikusta

Lisdvarusteet & kulutustarvikkeet

Tukee lisdtarvikkeiden hankinnassa ja antaa kdyttoon lisatietoja




LATAAMINEN

BONECO-APP-SOVELLUS 10S-
KAYTTOJARJESTELMALLE

Etsi App Store -myymalasta "BONECO healthy air"
tai skannaa alla oleva QR-koodi. Jotta QR-koodin
tunnistaminen i0S 10 -kdyttdjarjestelmdssd tai
sita vanhemmassa versiossa olisi mahdollista, on
dlypuhelimessa oltava kdytdssa vastaava sovellus.
i0S 11 -kayttojarjestelmadssa tai sitd uudemmassa
versiossa QR-koodi tunnistetaan automaattisesti,
kun suuntaatkameran koodia kohti.

2 Download on the
[ S App Store

BONECO APP -SOVELLUS ANDROID-
KAYTTOJARJESTELMALLE

Etsi Google Play Store -myymaldstd "BONECO
healthy air” tai skannaa alla oleva QR-koodi. QR-ko-
odintunnistamistavarten dlypuhelimeen on oltava
asennettu vastaava sovellus.

GETITON
* Google Play
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KYTKEMINEN BONECO-LAITTEESEEN

VALMISTELUT

Tarkista, ettd Bluetooth on aktivoitu dlypuhelimes-
sasi. Alypuhelimen on oltava kytkettdessa samassa
huoneessa kuin BONECO-laite.

Kytkemisen jdlkeen voit ohjata BONECO-laitetta
dlypuhelimellasi samassa huoneessa tai myos
viereisessa huoneessa. Alypuhelimen ja BONECO-
laitteen suurin mahdollinen etdisyys riippuu raken-
nusteknisistd seikoista.

KYTKEMINEN
1. Varmista, etta Bluetooth on aktivoitu dlypuheli-
messasi.

2. Kaynnista BONECO-App-sovellus.

3. Seuraasovelluksessa nakyvid ohjeita.



ERI KAYTTOTAVAT

HYBRIDITOIMINTATAPA ("HYBRID")
BONECO-laitteessa yhdistyy kaksi toimintoa.

e AH320-siitepolysuodatin poistaa hengitysilmas-
tasiitepdlyn, huonepdlyn ja pienhiukkaset.

e Huoneilma kostutetaan AW200-haihdutinmaton
kautta.

Parhaisiin tuloksiin padstdaan, kun BONECO-laite
samanaikaisesti kosteuttaa ja puhdistaa ilman.
Laitetta on kuitenkin mahdollista kdyttaa vain joko
ilman kosteuttamiseen tai puhdistamiseen.

LED-KAYTTOTAPA "HYBRID"

a

VAIN KOSTEUTTAMINEN ("HUMIDIFIER"
(KOSTUTUS))

Suosittelemme kdyttamddan BONECO-laitteessa
mya0s talvella AH320-siitepolysuodatinta, koska se
suodattaa ilmasta siitepolyn lisaksi myds huone-
polyd. Jos haluat kayttdad laitetta ilman AH320-sii-
tepdlysuodatinta, ota suodatin pois pidikkeestd ja
vaihda BONECO-APP-sovelluksen avulla kayttota-
paan "Humidifier".

Maksimikosteutusteho lisadntyy arvosta 200 g/h
noin arvoon 350 g/h, kun AH320-siitepdlysuodatin
poistetaan laitteesta.

LED-KAYTTOTAPA "HUMIDIFIER"

ssns
seee

//—'.—--..
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VAIN AH320-SIITEPOLYSUODATIN ("PURIFIER")
Kesdlld ilmankosteus on tavallisesti riittdva, mutta
siitepOly hankaloittaa allergikkojen elamda. Jos ha-
luat hyoddyntdd vain AH320-siitepdlysuodattimen
puhdistustehoa, kytke BONECO-laite BONECO-App-
sovelluksen avulla kdyttotilaan "Purifier” ja poista
vesijarumpu laitteesta.

LED-KAYTTOTAPA "PURIFIER"

4\
¥y 2
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ERITILAT

TILAT

Kaikissa kolmessa kayttotavassa "Hybrid", "ilman-
puhdistus”ja "ilmankostutus” onvalittavissa kolme
eritilaa: AUTO, SLEEP ja BABY.

AUTO-TILA
AUTO-tilassa BONECO-laite kdyttda puhallintehoja
1-5.Esiasetettu ilmankosteus on 50 %.

SLEEP-TILA

SLEEP-tilassa BONECO-laitetta voidaan kdyttdd ma-
kuuhuoneessa myos yolld. Laite toimii tdysin au-
tomaattisesti pienimmadlla puhallinteholla 1 kayt-
toadnienminimoimiseksi. Esiasetettuilmankosteus
on 45 %.

BABY-TILA

BABY-tila kdyttdd puhallintehoja 1 - 4 ja nostaa
ilmankosteuden 60 %:iin. Tama arvo sopii kayttoon
lastenhuoneessa, koska vauvoille ja pikkulapsille
suositellaan suurempaa ilmankosteutta. Puhallin
toimii sen lisaksi niin hiljaisella danella, ettd itkuh-
dlytin eireagoisiihen.



HAJUSTEIDEN KAYTTO

YLEISETTIEDOT
Takaosassa olevaan hajusteastiaan voidaan lisata
tavanomaisia hajusteita ja eteerisid 6ljyja.

Al laita hajusteita vesiastiaan, koska ne
voivat heikentad BONECO-laitteen tehoa tai
jopavioittaa laitetta. Takuu ei kata nditd vahinkoja.

Hajusteastia voidaan puhdistaa astianpesu-
koneessa. Lampotila ei kuitenkaan saa olla
yli 50 °C.

HAJUSTEIDEN LISAAMINEN
1. Avaa laatikon lukitus hajusteastiaa painamalla.

2. Ripottele valitsemaasi hajustetta laatikossa ole-
vaan huopaosaan.
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PUHDISTUSOHIJEET

PUHDISTUSTA KOSKEVIATIETOJA
Sdannallinen huolto ja puhdistus on hdiriottomdn
jahygieenisen kdyton edellytys.

Suositellut puhdistus- ja huoltovdlit vaihtelevat
ilman- ja vedenlaadusta ja kdayton kestosta riippu-
en.

Manuaalisessa puhdistuksessa suositellaan kayt-
tamdan pehmeaa liinaa, astianpesuainetta ja tiski-
harjaa.

Erota BONECO-laite aina sahkoverkosta, en-

nen kuin aloitat puhdistuksen! Ohjeen nou-
dattamatta jattaminen voi johtaa sahkdiskuihin ja
hengenvaaraan!

Kunrumpujavesiastia pestddn astianpesuko-
neessa, lampotila ei saa ylittda 50 °C, koska
muoviosatvoivat muutenvaantya.

SUOSITELLUT PUHDISTUSVALIT

vali

Toimenpide

Siitd alkaen, kun laite on ollut kayt-
tamdttd kolme pdivaa

Tyhjennd vesiastia ja tdytd tuoreella vedella

2 viikonvalein

Puhdista vesiastia, rumpu ja AW200-haihdutinmatto

Puhdista esisuodatin

Vuosittain

Vaihda A7017 lonic Silver Stick® -tikku

Vaihda AH320-siitepdlysuodatin

Puhdista tuuletin ja sisapuoli
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PUHDISTUS ASTIANPESUKONEESSA

KIELLETYT OSAT VESIASTIA JARUMPU 5. Kierrd rummussa olevaa kahta kiekkoa niiden
Seuraavia osia eivoipuhdistaa astianpesuko- 1. Irrota BONECO-laitteen yldosa. irrottamiseksi. Huomioi kiekon ulkopuolella ole-
neessa. vat merkinndt.

2. Poistarumpu ja AW200-haihdutinmatto.
e Keskiosaja suodattimen suojakansi

3. Poista A7017 lonic Silver Sticke®.

e AW200-haihdutinmatto
e AH320-siitepolysuodatin

4. Poista uimuri.
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7. Puhdista kaikki osat keskiosaa, AH320-siitepdly-
suodatinta ja AW200-haihdutinmattoa lukuun
ottamatta kdsin tai astianpesukoneessa enin-
tddn 50 °C:een lampotilassa.
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ESISUODATTIMEN PUHDISTUS

ESISUODATINTA KOSKEVIATIETOJA ESISUODATTIMEN PUHDISTUS 4. Kuivaa esisuodatin liinalla.
Esisuodatin poistaa ilmasta karkeat likahiukkaset. 1. Poista suojakannen lukitus suojakannen vasenta

Puhdista esisuodatin, jos se on polyinen tai likai- reunaa painamalla.

nen.

{

.L 5. Aseta esisuodatin laitteeseen.

/

2. Poista vesisuodatin vetamalla se ylos keskikoh-
dassa olevan lapdn avulla.

6. Aseta suojakansi paikoilleen ja lukitse se paina-
malla sitda vasemmasta reunasta.

/

3. Pese esisuodatin puhdistusharjalla juoksevan
veden alla.
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AWZ200-HAIHDUTINMATON PUHDISTAMINEN

AWZ200-HAIHDUTINMATTOA KOSKEVIATIETOJA
Kun AW200-haihdutinmatossa on voimakasta likaa,
kalkkia tai jos se haisee, se voidaan pestd pesuko-
neessa tai kasin.

Huolehdi AW200-haihdutinmaton oikeasta asen-
nuksesta, kun kiinnitdt sen puhdistuksen jdlkeen
rumpuun:

PUHDISTUS PESUKONEESSA
AW?200-haihdutinmatto voidaan pestda pesuko-
neessa. Kdytd pesussa tavallista pesuainetta.
AW?200-haihdutinmatto kannattaa laittaa pesupus-
siin tai pestd erikseen, koska siihen tarttuu muuten
irrallisia kuituja muista vaatekappaleista.

AW200-haihdutinmaton saa pestd enintdan
40°C:nlampotilassa.

Ald kuivaa AW200-haihdutinmattoa kuivaus-
rummussa.

PUHDISTUS KASINPESULLA
1.Vanuta AW200-haihdutinmattoa huolellises-

ti l[dmpimdssd vedessd, johon olet sekoittanut
vahan astianpesuainetta.

2. Huuhtele AW200-haihdutinmattoa kdadenlampd-
iselld, puhtaallavedelld, kunnesvaahtoa ei enda
muodostu.



LISAVARUSTEIDEN VAIHTAMINEN

A7017 IONIC SILVER STICK® -TIKUN VAIHTAMINEN
lonic Silver Stick® hyodyntad hopean antimikrobista
vaikutusta ja parantaavesihygieniaa huomattavas-
ti. Se tehoaa heti joutuessaan kosketuksiin veden
kanssa - myods kun BONECO-laite on kytketty pois
pdalta.

Vaihda A7017 lonic Silver Stick® vuoden valein, jotta
antimikrobinen vaikutus sdilyisi.

Kdytetty A7017 lonic Silver Stick® voidaan havittda
kotitalousjatteen mukana.

Voit hankkia uuden A7017 lonic Silver Stick® -tikun
ldhimmadlta BONECO-jdlleenmyyjdlta, BONECO On-
line Shop -myymaldstd seuraavassa mainitusta
osoitteesta tai BONECO A7017 -laitteen ohjaamise-
en kdyttamadsi BONECO-App-sovelluksen kautta:

www.boneco.com

AH320-SIITEPOLYSUODATTIMEN VAIHTAMINEN
AH320-siitepolysuodatinta ei voi puhdistaa.

e likaantuminen on normaalia ja todistaa AH320-
siitepdlysuodattimen tehon.

e Vaihda AH320-siitepdlysuodatin kerran vuodes-
sa puhdistustehon sdilyttamiseksi.

e Kdytetty AH320-siitepolysuodatin voidaan havit-
tda kotitalousjatteen mukana.

Voit hankkia uuden AH320-siitepolysuodattimen
BONECO-kauppiaalta, seuraavassa mainitusta
osoitteesta tai BONECO A7017 -laitteen ohjaamise-
en kdyttdmasi BONECO-App-sovelluksen kautta:

www.boneco.com
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TOIMINTAHAIRIOT JA VIANPOISTO

Ongelma

Mahdollinen syy

Toimenpide

Ilma haisee epamiellyttavalta

Seisonutta vettd vesiastiassa

Tyhjenna vesiastia, puhdista laite ja AW200-haihdutin-

matto

Ilmanlaatu ei parane

Avoimia ikkunoita tai ovia

Sulje ovetjaikkunat

AUTO-LED vilkkuu laitteessa punaisena

Vesiastia on tyhja

Tdytd vesiastia

Laitetta ei voi kdyttdad sovelluksen kautta.
Ndyttoon tulee ilmoitus "Etsitdan ..." "Ei loydy”

Toinen dlypuhelin estdad laitteen kdyton

Sulje sovellus toisessa dlypuhelimessa

AUTO-LED sykkii

Haluttu ilmankosteus on saavutettu tai ylitetty

Eitarpeen

Sen hetkinen ndytto vilkkuu kdytettdaessa

Kaytto on estetty

Poista sovelluksessa LOCK-toiminto toiminnasta

Naytto jad tummaksi

LEDin kirkkautta on pienennetty sovelluksessa
huomattavasti

Lisad sovelluksessa LEDien kirkkautta




TEHDASASETUKSET

TIETOJATEHDASASETUKSISTA

Jos ohjaaminen ei toimi BONECO-laitteessasi niin
kuin haluaisit tai jos haluat poistaa kaikki mukau-
tukset, voit palauttaa laitteen tehdasasetuksiin.
Silloin kaikki mukautukset ja asetukset poistetaan.

Tehdasasetuksiin  palauttamisen  jdlkeen

BONECO-laite on kytkettdvd uudelleen alypu-
helimeen, jotta ohjaaminen sovelluksella olisi
edelleenkin mahdollista (katso sivu 256).

LAITTEEN PALAUTTAMINEN TEHDASASETUKSIIN
Palauta BONECO-laite takaisin tehdasasetuksiin
painamalla laitteessa olevaa mustaa painiketta
noin 30 sekunnin ajan, kunnes LEDien valo on pu-
nainen. BONECO-laite on nyt samassa tilassa kuin
kdyttoonoton yhteydessa.
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BRUGSANVISNING
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LEVEREDE DELE

SUND LUFTER ET GRUNDBEHOV

Der er fa ting, som vi reagerer sa folsomt pa som
darlig luft. 0g alligevel skaenker mange mennesker
ikke luftkvalitet en tanke. Det har konsekvenser for
sundhed og livskvalitet. Netop derfor er vi glade
for, at du med BONECO-apparatet kan opfylde dit
og dine omgivelsers grundbehov for sund indeluft.

TILGAENGELIGT TILBEHOR
Du kan bestille forbrugsstoffer og ekstra tilbehgr:

e hosdin BONECO-forhandler
e pdwww.shop.boneco.comeller

e direkte viaappen "BONECO healthy air".

LEVEREDE DELE

BONECO H320 Stromforsyning

Kort manual

Sikkerhedsforskrifter


http://www.shop.boneco.com

DELENE OG DERES BENAVNELSE

273

LEGENDE

1  Afdekning/luftindtag

Forfilter

AH320 pollenfilter

Abning hygrostat

Til/fra, drejeknap

Luftafgang

~N |~ W N

Duftstofbeholder

A7017 lonic Silver Stick®

O | &

Vandtank*

10 Svgmmer*

11 Tromle*

12 AW200 fordampermatte

* Kanvaskesiopvaskemaskinenved
50°C

*# Kanvaskesivaskemaskinenved 40 °C
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TEKNISKE DATA

TEKNISKE DATA*

Typebetegnelse

BONECO H320

Netspanding

220-240V ~50-60Hz

Stromforbrug Standby 0,5W
Niveaul 5,0W
Niveau6 11,0W

Befugtningsydelse indtil 350 g/t**

Partikel CADR <60 m3/t

Egnet til rumstgrrelserindtil

50 m2/125 m3

Vandbeholderkapacitet maks.

6 liter

DimensionerLxBx H

430x 280x 465 mm

Vagt (tom) 6,4 kg
Lydniveau ved drift Niveaul 28db(A)
Niveau 6 52 db(A)

* Rettilendringer

** \ed 230V ~ 50 Hz, Level 6 (kun befugtning)



IBRUGTAGNING

< R RAREREEN >

StilBONECO-apparatet pd et fladt underlag. Abnvandindtaget.

Ty

Forbind stromforsyningen med en stikkontakt.

Luk vandindtaget.

275
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Pafyld koldt ledningsvand op til markeringen.

Q
Tryk kort pa drejeknappen for at t&ende appara-
tet.




dk

276

MANUEL BETJIENING

OM DEN MANUELLE BETJENING

Apparatet betjenes nemt og komfortabelt ved
hjeelp afdrejeknappen paforsiden. Derudover giver
BONECO-appen mange muligheder for automatisk
styring af BONECO-apparatet.

TILSTANDEN "AUTO"

Hvis du endnu ikke har betjent BONECO-apparatet
med BONECO-appen, starterdetitilstanden "AUTQ",
forste gang du tender det. Apparatet er forindstil-
lettil en relativ mal-luftfugtighed pd 50 procent.

Effekttrinnet tilpasses automatisk til den aktuelle
luftfugtighed: Jo torrere luft, desto hgjere effekt-
trin.

Overskrides den forindstillede mal-luftfugtighed
med 2 procent, skifter apparatet til standby-til-
stand, hvilket kan se pa den pulserende LED:

A

7 )

Hvis den indstillede luftfugtighed ikke er opndet,
genoptager BONECO-apparatetsin aktivitet.

TILPASNING AF TILSTANDEN "AUTO"

Hvis du allerede harbetjent BONECO-apparatet med
BONECO-appen, og du har indstillet en anden luft-
fugtighed, overtages denne veerdi automatisk, nar
dutenderapparatet.

TAND/SLUK
1. Tryk kort én gang pa drejeknappen for at teende
BONECO-apparatet.

Nar apparatet tendes, er det altid i tilstanden
"AUTO". Du genkender den aktive "AUTQ"-tilstand
pa den lille lysende LED over drejeknappen.

2. Foratslukke BONECO-apparatet, mens det eri til-
standen "AUTO" skal du trykke kort pa drejeknap-
pen éngang.



MANUEL STYRING Det valgte effekttrin vises med antallet af lysende
1. Tryk kort én gang pa drejeknappen for at teende LED'er over drejeknappen.
BONECO-apparatet.

e
s

/—-..\
&

3. Tryk kort pd drejeknappen én gang for at forlade

Nar apparatet tendes, er det altid i tilstanden den manuelle tilstand og aktivere AUTO-tilstan-
"AUTO". denigen.
2. Tilpas effekten til dine behov ved at satte dre- 4. Tryk pa drejeknappen en gang til for at slukke
jeknappen pa det gnskede trin fra 1 til 6. Derved BONECO-apparatet.
forlader du tilstanden "AUTO" (AUTO-LED er sluk- . ) Y Y
ket). Nar du forlader tilstanden "AUTOQ", fortsaetter

BONECO-apparatet pa det valgte effekttrin,
indtil vandtank er tomt - uafhangigt af, hvor hgj
den aktuelle luftfugtighed er.
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DET FAR DU MED BONECO-APPEN

OM BONECO-APPEN

Appen "BONECO healthy air" benyttes til udvidet
styring af BONECO-apparatet og gor det muligt for
dig at udnytte hele dens potentiale. Appen omfat-
ter funktioner som f.eks. timer, standardindstil-
ling af luftfugtighed eller skift mellem forskelli-
ge programmer. Desuden far du pamindelser om
renggringsintervaller, filterskift og andre tilbage-
vendende opgaver.

YDELSESOMFANG

Programmer

Fordefinerede indstillingertil hyppige situationer

Tilstanden BABY

Apparatet anvender ventilatortrin 1 til 4 og haver luftfugtighe-
dentil60 %

Tilstanden SLEEP

Apparatetanvender kun ventilatortrin 1, og der er forindstillet
en mal-luftfugtighed pad 45 %

ON-timer Apparatettaendes efter en bestemt tid

OFF-timer Apparatet slukkes efter en bestemt tid
Programmer Fordefinerede indstillinger til hyppige situationer
Hygrostat Fastleggelse af den gnskede luftfugtighed
Dimmer Indstilling af status-LED'ens lysstyrke

Vejr Viser det aktuelle vejrog udetemperatur

Information filterskift

Henviser tildet brugte AH320 pollenfilter

Oplysningerom A7017 lonic Silver Stick®

Henvisertilden brugte A7017 lonic Silver Stick®

Tilbehgrog forbrugsmaterialer

Hjelper med efterfolgende kob og giveryderligere oplysninger




DOWNLOAD

BONECO-APPTILIOS

SogiApp Store efter"BONECO healthy air”, ellerscan
nedenstdende QR-kode. For at QR-koden kan gen-
kendes underiOS 10 eller &ldre versioner, skal den
ngdvendige app vare installeret. Under i0S 11 og
nyere genkendes QR-koden automatisk, nar du ret-
terkameraet mod den.

2 Download on the
« App Store

BONECO-APP TILANDROID

Sgg i Google Play Store efter "BONECO healthy air”,
eller scan nedenstdende QR-code. For at QR-koden
kan genkendes, skal den nodvendige app vare ins-
talleret pd apparatet.

[clagigel]
* Google Play
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OPRETTELSE AF FORBINDELSE TIL BONECO-APPARATET

FORBEREDELSER

Sorg for, at Bluetooth er aktiveret pa din smartpho-
ne. Sorg for, at smartphonen befinder sig i samme
rum som BONECO-apparatet, nardu opretterforbin-
delse.

Nar der er oprette forbindelse, kan du med din
smartphone styre BONECO-apparatet i samme rum
eller tilmed i et tilstodende rum. Den maksimale
afstand mellem smartphone og BONECO-apparatet
afhenger dog af de byggetekniske forhold.

OPRETTELSE AF FORBINDELSE
1. Sorg for, at Bluetooth er aktiveret pd din smart-
phone.

2. Start BONECO-appen.

3. Folganvisningerne i appen.



DE FORSKELLIGE DRIFTSTILSTANDE

HYBRID ARBEJDSMADE ("HYBRID")
BONECO-apparatet forenerto funktioner.

e AH320 pollenfilteret renser inddndingsluften for
pollen, husstov og finstov.

e Via AW200 fordampermdtten befugtes rumluf-
ten.

De bedste resultater opnds, ndr BONECO-apparatet
pa samme tid befugter og renser luften. Uagtet
dette er det ogsa muligt kun at udnytte en af de to
egenskaber.

LED-DRIFTSTILSTANDEN "HYBRID"

a

KUN BEFUGTNING ("HUMIDIFIER" (BELYSNING))

Vi anbefaler ogsa at bruge BONECO-apparatet med
isat AH320 pollenfilter om vinteren, da det ud over
polen ogsa filtrerer husstov fra luften. For at bruge
apparatet uden AH320 pollenfilter skal du blot tage
filteret ud af holderen og skifte til driftstilstanden
"Humidifier" ved hjelp af BONECO-appen.

~——

=N

Nar du fjerner AH320 pollenfilteret, stiger den mak-
simale befugterydelse fra ca. 200 g/t til ca. 350 g/t.

LED-DRIFTSTILSTANDEN "HUMIDIFIER"

e
ssee

4\
/-
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KUN AH320 POLLENFILTER ("PURIFIER")
Omsommeren er luftfugtigheden normalt tilstraek-
keligt hgj, men pollen og blomsterstov gor livet
svert for allergikere. Hvis du kun vil udnytte AH320
pollenfilterets renggringsvirkning, skal du ved
hjelp af BONECO-appen indstille BONECO-appara-
tet til driftstilstanden "Purifier” og fjerne vand og
tromle fra apparatet.

LED-DRIFTSTILSTANDEN "PURIFIER"

L ]
.,

>
( .\\
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DE FORSKELLIGE TILSTANDE

TILSTANDENE

| alle de tre driftstilstande "Hybrid", "Luftrensning”
og "Luftbefugtning” kan der vaelges mellem tre
forskellige tilstande: AUTO, SLEEP og BABY.

TILSTANDEN AUTO

| tilstanden AUTO anvender BONECO-apparatet alle
ventilatortrin fra 1 til 5. Den forindstillede luftfug-
tighed er 50 %.

TILSTANDEN SLEEP

| tilstanden SLEEP kan BONECO-apparatet ogsa an-
vendes i sovevarelset om natten. Apparatet arbe-
jder fuldautomatisk pa det laveste ventilatortrin
1 for at minimere driftsstojen. Den forindstillede
luftfugtighed er 45 %.

TILSTANDEN BABY

Tilstanden BABY anvender ventilatortrin 1 til 4 og
haver luftfugtighedentil 60 %. Denne vaerdi er per-
fekt egnet til anvendelse i bornevaerelset, da der
anbefales en hgjere luftfugtighed ved babyer og
smabgrn. Ventilatoren arbejder desuden sa lyds-
vagt, aten babyalarm ikke reagerer pa stgjen.



ANVENDELSE AF DUFTSTOFFER

GRUNDLAGGENDE
| duftstofbeholderen pa bagsiden kan der tilsattes
gengse aromastoffer og ®teriske olier.

Fyld ikke duftstoffer direkte i vandtank, da

det kan pavirke ydelsen negativt pa BONECO-
apparatet eller tilmed beskadige det. Disse skader
daxkkes ikke af garantien.

Duftstofbeholderen kan renggres i opvaske-
maskinen. Temperaturen ma dog ikke vare
over50°C.

TILSATNING AF DUFTSTOFFER
1. Tryk pd duftstofbeholderen for at tage skuffen
ud.

2. Dryp aromastof efter eget valg pa filtindlaegget i
skuffen.
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RENGORINGSHENVISNINGER

OM RENGORING
Regelmassig vedligeholdelse og renggring er en
forudsaetning for en fejlfri og hygiejnisk drift.

De anbefalede renggorings- og vedligeholdelsesin-
tervaller varierer med luft- og vandkvaliteten samt
driftstiden.

Ved manuel renggring anbefales brug af en blod
klud, opvaskemiddel og en opvaskebgrste.

Afbryd altid BONECO-apparatet fra lysnet-

tet, for du begynder med renggringen! Tilsi-
desaxttelse kan medfgre risiko for elektrisk stod og
livsfare!

Nartromlen og vandtanken renggres i opvas-
kemaskinen, ma temperaturen ikke overskri-
de 50°C, da plasticdelene ellers kan blive bgjede.

ANBEFALEDE RENGORINGSINTERVALLER

Interval Foranstaltning
fratredje dag uden drift Tomvandtanken og fyld den med frisk vand
Hver2.uge Rengoring af vandtank, tromle og AW200 fordampermatte

Renggring af forfilter

Arligt Udskift A7017 lonic Silver Stick®

Udskiftning af AH320 pollenfilter

Renggring af ventilator og indvendige dele




RENGORING | OPVASKEMASKINE

IKKE-TILLADTE DELE
Folgende dele kan ikke renggres i en opvas-
kemaskine.

e Midterdel med filterafdaekning
e AW200 fordampermatte
e AH320 pollenfilter

VANDTANK OG TROMLE
1. Tag overdelen af BONECO-apparatet.

2. Tagtromlen med AW200 fordampermatten ud.

3. Fjern A7017 lonic Silver Stick®.

4. Fjern svgmmeren.

285

5. Drej de to skiver pa tromlen for at losne den. Veer
her opmarksom pa markerne pa ydersiden af
skiven.
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7. Renggr alle dele undtagen midterdelen, AH320
pollenfilteret og AW200 fordampermatten i han-
den elleriopvaskemaskinenved hgjst 50 °C.




287

RENGORING AF FORFILTER

OM FORFILTERET RENGORING AF FORFILTER 4. Tor forfilteret med en klud.
Forfilteret renggr luften for store smudspartikler. 1. Tryk langs kanten i venstre side af afdekningen

Renggor forfilteret, hvis det er stovet eller snavset. foratldse den op.

{

| 5. Setforfilteretiapparatet.

}

2. Fjern forfilteret ved at tage fat i lasken i midten
og trekke opad.

6. Anbring afdaekningen, og tryk langs kanten i

B venstre side for at ldse den.
3. Vask forfilteret med en renggringsbgrste under
rindende vand. *
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RENGOR AW200 FORDAMPERMATTEN

OM AW200 FORDAMPERMATTEN

Ved staerk tilsmudsning, tilkalkning eller kraftig
lugtkan AW200 fordampermatten renggres i vaske-
maskinen eller manuelt.

Nar du efter endt renggring seetter AW200 fordam-
permatten pa tromlen, skal du sorge for, at den sid-
derrigtigt:

RENGORING | VASKEMASKINEN

AW200 fordampermatten kan rengores i vaskemas-
kinen. Brug almindeligt vaskemiddel. Det anbefa-
les afleegge AW200 fordampermatten i en vaskepo-
se eller atvaske den separat, da den eller opsamler
fibre fra andre genstande i vaskemaskinen.

AW200 fordampermatten ma ikke vaskes ved
entemperaturover 40 °C.

Tor ikke AW200 fordampermatten i en torre-
tumbler.

RENGORING VED VASK | HANDEN
1. Vask AW200 fordampermatten grundigt i varmt
vand, tilseten smule opvaskemiddel til vandet.

-

2. SkylAW200 fordampermatten med lunkent, rent
vand, tilderikke lezngere dannes skum.



UDSKIFTNING AF TILBEHOR

UDSKIFTA7017 IONIC SILVER STICK®

A7017 lonic Silver Stick® udnytter sglvs antimikrobi-
elle virkning til at forbedre vandhygiejnen betyde-
ligt. Den virker, sa snart den kommer i kontakt med
vand - 0gsd selvom BONECO-apparatet er slukket.

Udskift A7017 lonic Silver Stick® arligt for at sikre
den antimikrobielle virkning.

Den brugte A7017 lonic Silver Stick® kan bortskaffes
sammen med husholdningsaffaldet.

En ny A7017 lonic Silver Stick® kan kgbes hos din
BONECO-forhandler, via BONECO Online Shop pa
nedenstdende adresse eller direkte via BONECO-
appen, som du benytter til styring af BONECO-ap-
paratet:

www.shop.boneco.com

UDSKIFTNING AF AH320 POLLENFILTER
AH320 pollenfilteret kan ikke renggres.

e Tilsmudsning er normalt og kan ses som et bevis
pd AH320 pollenfilterets virkning.

e Udskift AH320 pollenfilteret arligt for at bevare
renggringseffekten.

e Det brugte AH300 pollenfilter kan bortskaffes
sammen med husholdningsaffaldet.

Et nytAH320 pollenfilterkan kobes hos din BONECO-
forhandler, pd nedenstdende adresse eller direkte
via BONECO-appen, som du benytter til styring af
BONECO-apparatet:

www.shop.boneco.com

289



http://www.shop.boneco.com
http://www.shop.boneco.com

dk

290

DRIFTSFEIL OG FEJLAFHJALPNING

Problem

Mulig drsag

Foranstaltning

Luften lugter ubehageligt

Gammeltvandivandtank

Tomvandtank, og rengor apparatet og Aw200 fordam-
permatten

Ingen forbedring af luftkvaliteten

Abne vinduereller dore

Luk vinduer og dgre

AUTO-LED pa apparatet blinker rodt

Vandkarret ertomt

Fyld vandtank

Apparatet kan ikke betjenesiappen. Med-
delelsen "Sgg..." "Ikke tilgengelig”

Apparatet er blokeret af en anden smartphone

Luk appen pa den andensmartphone

AUTO-LED pulserer

Den gnskede luftfugtighed er ndet eller overskredet

Ikke pdkraevet

Den aktuelle visning blinker ved betjening

Betjening er blokeret

Deaktiver LOCK-funktioneniappen

Visning forbliver mork

LED'ernes lysstyrke erreduceret kraftigtiappen

Forog LED'ernes lysstyrke i appen




FABRIKSINDSTILLINGER

OM FABRIKSINDSTILLINGERNE

Hvis styringen ikke fungerer, som du forventer, pa
dit BONECO-apparat, eller hvis du vil slette alle til-
pasninger, kan du gendanne fabriksindstillingerne
pa apparatet. | den forbindelse slettes alle tilpas-
ninger ogindstillinger.

Efter nulstillingen skal BONECO-apparatet
forbindes med din smartphone igen, sa ap-
paratetigen kanstyres med appen (se side 280).

NULSTILLING AF APPARAT

Gendan fabriksindstillingerne pa BONECO-appara-
tet ved at holde den sorte knap pad apparatetinde i
ca. 30 sekunder, indtil LED'erne lyser rodt. BONECO-
apparatet befinder signuisamme tilstand som ved
ibrugtagning.
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| PAKKEN

SUNN LUFTER ET GRUNNBEHOV

Det er lite vi reagerer sa folsomt pa som darlig luft.
Og likevel erdet mange som ikke tenker sarlig over
luftkvaliteten. Det har innvirkning pa helsen og
livskvaliteten. Derfor glederdet oss desto meratdu
bidrar tilsunninneluft for deg selv og omgivelsene
med din BONECO.

TILGJENGELIG TILBEHOR
Erstatning for brukt tilbehor samt ekstra tilbehor
fardu:

e hosdin BONECO-forhandler
e pd www.shop.boneco.com

e rettiappen «BONECO healthy air»

| PAKKEN

BONECO H320

BONECO H320

Netzteil

(s

Hurtigveiledning

Quick Manual

Sikkerhetsanvisninger

Sicherheitshinweise

Stromadapter


http://www.shop.boneco.com
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OVERSIKT 0G NAVN PA DELENE

LEGENDE
1 Deksel/luftinntak

2 Forfilter

3 Pollenfilter AH320

4  Apninghygrostat

5 Av/pa, dreiebryter

6 Luftutlop

7 Duftstoffbeholder

8  A7017 lonicSilver Stick®
9  Vannkar*

10 Flottor*

11  Trommel*

12 Fordunstermatte AW200%**

“ Kanvaskesioppvaskmaskin pa opptil
50°C

** Kanvaskes i vaskemaskin pa opptil
40°C
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TEKNISKE DATA
TEKNISKE DATA*
Typebetegnelse BONECO H320
Nettspenning 220-240V ~50-60Hz
Effektopptak Standby 0,5W

Niva 1 50w

Niva 6 110w
Luftfuktighetsytelse opptil 350 g/t**
Partikkel CADR <60m3/h
Egnetfor romstgrrelserinntil 50m?/125m?3
Volum maks. 6 liter
MalLxBx H 430x280x 465 mm
Tomvekt 6,4Kkg
Stoyniva under bruk Niva 1 28 dB(A)

Nivd 6 52 dB(A)

* Medforbehold omendringer

#% \ed 230V ~ 50 Hz, niva 6 (kun luftfukter)
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TA 1 BRUK

< R RAREREEN >

-

| N
—"'&"‘
Sett BONECO-apparatet pa flatt underlagt. Apnevanninntaket. Fyll pd kaldt springvann opp til markeringen.
il W
" -
.
Stengvanninntaket. Settstromadapteren i stikkontakten. Sla pa apparatetved & gi dreiebryteren et kort

trykk.
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MANUELL BETIENING

OM MANUELL BETJENING

Manuell betjening gjores pa komfortabelt vis med
dreiebryteren pa frontsiden. I tillegg byr BONECO-
appen pa omfattende muligheter for styring og au-
tomatisering av BONECO-apparatet.

AUTO-MODUS

Dersom du aldri harbetjent BONECO-apparatet med
BONECO-appen og slar det pa for forste gang, star-
ter deti AUTO-modus. Apparatet er forhdndsinnstilt
pa en relativ fuktighet pa 50 prosent.

Effekttrinnet justeres automatisk til den aktuelle
fuktigheten: Jo tgrrere luft, jo hoyere effekttrinn.

Hvis den forhandsinnstilte fuktigheten overskrides
med 2 prosent, gar apparatet over i standby-mo-
dus, sonindikeresved en pulserende LED:

R

(s

7 2

Nar den innstilte luftfuktigheten underskrides, vil
BONECO-apparatetbegynne a gdigjen.

TILPASSET AUTO-MODUS

Hvis du allerede har brukt BONECO-apparatet med
BONECO-appen og har innstilt en annen luftfuk-
tighet, vil denne verdien automatisk tas i bruk nar
duslarpd apparatet.

SLA PA 0G AV
1. 513 pa BONECO-apparatet ved a gi dreiebryteren
et kort trykk.

Apparatet er alltid i AUTO-modus nar det slds pd. Du
seratAUTO-modus er aktiv pa atden lille LED-en ly-
seroverdreiebryteren.

s

Ty

2. For & sld av BONECO-apparatet mens det er i AU-
TO-modus, gir du dreiebryteren et kort trykk.



MANUELL STYRING Det valgte effekttrinnet angis med antallet av ly-
1. S1d pa BONECO-apparatet ved 3 gi dreiebryteren sende LED-er over dreiebryteren.
et kort trykk.

e
e

/"'-.\
&

3. Gi dreiebryteren ett kort trykk for & gd ut av ma-
Apparatet er alltid i AUTO-modus nar det slas pa. nuell modus og aktivere AUTO-modus igjen.

2. Juster effekten etter dine behovved a vri dreieb- 4. Trykk pa dreiebryteren en gang til for d sla av
ryterentil gnsket niva fra1til 6. Dermed gardu ut BONECO-apparatet.

av AUTO-modus (AUTO-lysdioden er slatt av). R )
Dersom du gdr ut av AUTO-modus, vil

BONECO-apparatet fortsette a ga pa detvalg-
te effekttrinnet inntil vannkaret er tomt - uavhen-
gig av hvor hgy luftfuktigheten er.
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DETTE TILBYR BONECO-APPEN

OM BONECO-APPEN OMFANGET AV FUNKSJONER

Appen "BONECO healthy air" brukes til utvidet sty-

ring av BONECO-apparatet og sgrger for at du kan Programmer Forhdndsdefinerte innstillinger forvanlige situasjoner
utnytte dets fulle potensial. Appen tilbyr funksjo- Baby-modus  Apparatet garpdviftetrinn 1til 4 og oker luftfuktigheten til 60 %
ner som tidsur, innstilling av fuktighet eller bytte - - -
mellom ulike programmer. Du vil 0gsa bli paminnet Sleep-modus  Apparatet gdrkun pdviftetrinn 1, og en luftfuktighet pa 45 % er
om rengjoringsintervaller, filterbytte og andre til- forhandsinnstilt
bakevendende oppgaver. PA-tidsur Apparatetvilsld seg pd etter en viss tid

AV-tidsur Apparatetvilsld seg av etter en viss tid

Programmer Forhdndsdefinerte innstillinger for vanlige situasjoner

Hygrostat Stillinn gnsket luftfuktighet

Dimmer Stille inn lysstyrke pa status-LED

Vaer Viser aktueltvaer og utetemperatur

Informasjon om filterbytte Indikerer brukt AH320 pollenfilter

Informasjon A7017 lonic Silver Stick®  Indikerer brukt A7017 lonic Silver Stick® hin

Tilbehgrog forbruksmateriell Ertilnytte etterkjopet og girytterligere informasjon




NEDLASTING

BONECO-APP FORI0S

Sok i App Store etter "BONECO healthy air" eller
skann QR-koden nedenfor. For & gjenkjenne ER-ko-
den med i0S 10 eller eldre mé en det installeres en
passende app. | i0S 11 og senere blir ER-koden au-
tomatisk registrert nar du retter kameraet mot den.

2 Download on the
¢ App Store

BONECO-APP FORANDROID

Sgk i Goodwill Play etter "BONECO healthy air" eller
skann QR-koden nedenfor. For 3 gjenkjenne ER-
koden ma detinstalleres en passende app pa appa-
ratet.

GETITON
* Google Play
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SAMMENKOBLING MED BONECO-APPARAT

FORBEREDELSER

Kontroller at Bluetooth er aktivert pd smarttele-
fonen. Nar du foretar sammenkobling, ma du pase
at smarttelefonen er i samme rom som BONECO-
apparatet.

Etter at sammenkoblingen er gjennomfgrt, kan
styre BONECO-apparatet fra smarttelefonen i sam-
me rom eller til og med i naborommet. Maksimal
avstand mellom smarttelefonen og BONECO-appa-
ratet avhenger imidlertid av de byggmessige for-
holdene.

SAMMENKOBLING
1. Pase at Bluetooth er aktivert pa smarttelefonen.

2. Kjor BONECO-appen.

3. Folgveiledningeniappen.



DE FORSKIJELLIGE MODUSENE

HYBRIDMODUS ("HYBRID")
BONECO-apparatet kombinererto funksjoner.

e AH320 pollenfilter renser luften for pollen,
husstov og fint stov.

e Luften i omgivelsene fuktes via AW200 forduns-
termatte.

Du oppnar de beste resultatene nar BONECO-appa-
ratet fukter ogrenser luften samtidig. Det er likevel
mulig d bruke bare én av de to funksjonene.

LED-MODUS «HYBRID»

a

KUN LUFTFUKTER ("HUMIDIFIER" (FUKTING))

Vi anbefaler at BONECO-apparatet brukes med
AH320 pollenfilter om vinteren ogsa, fordi det i til-
legg til pollen ogsa filtrerer husstov fra luften. Vil
du bruke apparatet uten AH320 pollenfilter, tar du
ganske enkelt filteret ut av holderen og bytter til
modusen «Humidifier» i BONECO-appen.

Nar du fjerner AH320 pollenfilter, oker den mak-
simale luftfukterkapasiteten fra ca. 200 g/t til ca.
350 g/t.

LED-MODUS «HUMIDIFIER»

s
ssae

/z—'—--..
( .\\
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KUN AH320 POLLENFILTER ("PURIFIER")

0m sommeren er luftfuktigheten vanligvis tilst-
rekkelig, men pollen og blomsterstov gjor livet
vanskelig for allergikere. Dersom du kun gnsker &
benytte deg avrenseeffekten til AH320 pollenfilter,
setter du BONECO-apparatet i modusen «Purifier»
ved hjelp av BONECO-appen og fjerner vannet samt
trommelen fra apparatet.

LED-MODUS «PURIFIER»

Py
f .\\
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DIE ULIKE MODUSENE

MODUSER

Du kan velge mellom tre moduseri alle de tre drift-
stypene "Hybrid", "Luftrensing" eller "Luftfukting":
AUTO, SLEEP 0g BABY.

AUTO-MODUS

| AUTO-modus bruker BONECO-apparatet viftetrinn
1 til 5. Den forhandsinnstilte luftfuktigheten er
50 %.

SLEEP-MODUS

| SLEEP-modus kan BONECO-apparatet ogsa brukes
pd soverommet om natten. Apparatet jobber hel-
automatisk pa laveste viftetrinn 1 for & lage minst
mulig lyd. Den forhandsinnstilte luftfuktigheten er
45 %.

BABY-MODUS

BABY-modusen bruker viftetrinnene 1 til 4 og gker
luftfuktigheten til 60 %. Denne verdien er ideell for
bruk pa barnerommet, fordi det anbefales hoyere
luftfuktighet for babyer og smabarn. Viften jobber
sastille aten babycall ikke reagerer pa den.



BRUK AV DUFTSTOFFER

GRUNNLEGGENDE
| duftstoffbeholderen pa baksiden kan du fylle pa
vanlige aromastoffer og eteriske oljer.

Ikke tilsett duftstoffer rett i vannkaret et-

tersom dette kan f3 BONECO-apparatet til a
fungere darligere eller til og med skade det. Slike
skader dekkes ikke av garantien.

Duftstoffbeholderen kan vaskes i opp-
vaskmaskin. Temperaturen maimidlertid ikke
overstige 50 °C.

TILSETTE DUFTSTOFFER
1. Trykk pa duftstoffbeholderen for & ta ut skuffen.

2. Drypp onsket mengde aromastoff pa filtinnleg-
getiskuffen.
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RENGJORINGSANVISNINGER

OM RENGJORINGEN
Regelmessig vedlikehold og rengjgoring er en forut-
setning for stabil og problemfri drift.

De anbefalte rengjorings- og vedlikeholdsinterval-
lene varierer i henhold til luft- og vannkvalitet og
brukstid.

Tilmanuellrengjoring anbefales detd bruke en myk
klut, oppvaskmiddel og oppvaskbgrste.

Du ma alltid koble BONECO-apparatet fra
stromnettet for du begynner pa rengjorin-
gen!Mislighold kan fore til elektrisk stot og livsfare!

Hvis duvaskertrommelen ogvannkaretiopp-
vaskmaskin, ma du ikke bruke hgyere tempe-
raturenn 50 °C fordi plastdelene kan bli bgyd.

ANBEFALTE RENGJORINGSINTERVALLER

Intervall Tiltak

Fratredje daguten bruk Tomvannkaret og fyll det med friskt vann

Annenhver uke Rengjore vannkar, trommel og fordunstermatte AW200
Rengjore forfilter

Engangiaret Bytte A7017 lonic Silver Stick®

Bytte AH320 pollenfilter

Rengjorevifte ogindre deler




RENGJORING | OPPVASKMASKIN

IKKE-TILLATTE DELER
Folgende deler kan ikke rengjores i opp-
vaskmaskin.

e Midtdel med filterdeksel
e AW200 fordunstermatte
e AH320 pollenfilter

VANNKAR OG TROMMEL
1. Ta avden gvre delen av BONECO-apparatet.

2. Tauttrommelen og AW200 fordunstermatte.

3. Fjern A7017 lonic Silver Stick®.

4. Fjern flottoren.

309

5. Losne trommelen ved d dreie pd de to skivene pa
den. Var obs pa markeringene pa yttersiden av
skiven.
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7. Rengjor alle delene unntatt midtdelen, AH320
pollenfilter og AW200 fordunstermatte for hand
ellerioppvaskmaskin pad maksimalt 50 °C.
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RENGJORE FORFILTER

OM FORFILTERET RENGJORE FORFILTER 4. Tork forfilteret med en klut.
Forfilteret renser luften for grove smusspartikler. 1. Trykk pd venstre kant av dekselet for & losne det.
Rengjor forfilteret hvis det virker stovete eller tils-

musset. ¢

|

5. Settforfilteretinniapparatet.

2. Fjernforfilteretved & trekke opp pa tappen i mid-
ten.

}

6. Sett pa dekselet og trykk pa venstre kant for a
[3se det.

/

3. Vask forfilteret med en rengjgringsborste under
rennendevann.
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RENGJORE AW200 FORDUNSTERMATTE

OM AWZ200 FORDUNSTERMATTE

Dersom AW200 fordunstermatte er svart skitten
eller forkalket eller har sterk lukt, kan den vaskes i
vaskemaskin eller for hand.

Nar du setter AW200 fordunstermatte pa tromme-
len etter rengjoringen, ma du passe pad at den sitter
riktig:

RENGJORING | VASKEMASKIN

AW200 fordunstermatte kan vaskes i vaskemaskin.
Tilsett vanlig vaskemiddel. Det anbefales 3 legge
AW?200 fordunstermatte i en vaskepose eller vaske
denseparatfordi denellers kanta opp lgse fibre fra
andre ting som vaskes.

AW200 fordunstermatte ma vaskes pa maks.
40°C.

Ikke tork Aw200 fordunstermatte i torke-
trommel.

RENGJORING FOR HAND
1. Kna AW200 fordunstermatte grundig i varmt
vannsom du har tilsatt litt oppvaskmiddel.

2. Skyll AW200 fordunstermatte i rent vann som er
sdvarmtsomhendenetaler, inntil detikke lenger
dannersegskum.



BYTTE AV TILBEHOR

BYTTE A7017 IONIC SILVER STICK®

A7017 lonic Silver Stick® benytter den antimikrobi-
elle virkningen av solv til 4 forbedre vannhygienen
betraktelig. Den begynner & virke med en gang det
kommer i kontakt med vannet - selv nar BONECO-
apparatet erslatt av.

A7017 lonic Silver Stick® ma skiftes ut en gang i aret
for at den antimikrobielle virkningen skal opprett-
holdes.

En brukt A7017 lonic Silver Stick® kan kastes i hus-
holdningsavfallet.

Du kan kjope en ny A7017 lonic Silver Stick® hos din
BONECO-forhandler, i BONECOs nettbutikk pa adres-
sen nedenfor eller direkte via BONECO-appen, som
du brukertil d styre BONECO-apparatet:

www.shop.boneco.com

BYTTE AH320 POLLENFILTER
AH320 pollenfilter kan ikke rengjores.

e Tilsmussing er normalt og bekrefter at AH320
pollenfiltervirker som det skal.

e Skift ut AH320 pollenfilter en gangiaretford op-
prettholde renseeffekten.

e Nar AH320 pollenfilter er brukt, kan det kastes i
husholdningsavfallet.

Du kan kjope nytt AH320 pollenfilter hos din
BONECO-forhandler, pd adressen nedenfor eller di-
rekte via BONECO-appen, som du bruker til a styre
BONECO-apparatet:

www.shop.boneco.com

313
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DRIFTSFEIL OG UTBEDRING AV FEIL

Problem

Mulig drsak

Tiltak

Luften lukter ubehagelig

Ufrisktvannivannkaret

Tomvannkaret og rengjorapparatet og AwWz200
fordunstermatte

Ingen bedring av luftkvaliteten

Apne vinduer eller dorer

Lukk vinduer og dgrer

AUTO-LED-lampen pd apparatet blinker rodt

Vannkaret ertomt

Fyllvannkaret

Apparatet larseg ikke styre med appen. Du
ser meldingen «Suchen ...» «Nicht erreichbar»
(Soker ... Ikke tilgjengelig)

Apparatet er blokkert avenannen smarttelefon

Lukk appen pd den andre smarttelefonen

AUTO LED pulserer

Onsket luftfuktighet er nadd eller overskredet

Ikke nodvendig

Gjeldende indikator blinker ved betjening

Betjeningen er blokkert

Deaktiver LOCK-funksjoneniappen

Indikatoren forblir mork

Lysstyrken pa LED-lampene er sterktredusertiappen

Ok lysstyrken pa LED-lampene i appen




FABRIKKINNSTILLINGER

OM FABRIKKINNSTILLINGENE

Hvis styringen av BONECO-apparatet ikke fungerer
som denskal, eller hvisduvilslette alle justeringer,
kan du tilbakestille apparatet til fabrikkinnstillin-
gene. Alle justeringer og innstillinger slettes nar du
gjor dette.

Etter tilbakestillingen ma BONECO-apparatet

kobles sammen med smarttelefonen pa nytt,
slik at styring med appen fremdeles er mulig (se
side 304).

TILBAKESTILLE APPARATET

Tilbakestill BONECO-apparatet til fabrikkinnstillin-
ger ved 3 holde den svarte knappen p3 apparatet
inne i ca. 30 sekunder, helt til LED-lampene lyser
rodt. BONECO-apparatet er nd i samme tilstand som
da detbletattibruk.
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LIETOSANAS INSTRUKCIJA
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SATURA RADITAIJS
Piegades komplektacija 320 Dazadi darbibas rezimi 329
Veseligs gaiss ir pamatvajadziba 320 Hibrida darbibas rezims ("Hybrid") 329
Piederumu pieejamiba 320 Gaismas dioZu darbibas reZzims "Hybrid" 329
Tikai mitrinasana ("Humidifier") 329
Dalu parskats un nosaukumi 321 Gaismas dioZu darbibas rezims "Humidifier" 329
Tikai ziedputeksnu filtrs AH320 ("Purifier”) 329
Tehniskie dati 322 Gaismas dioZu darbibas rezims "Purifier” 329
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Udensvacele un trumulis 333
SavienoSana ar BONECO ierici 328
Sagatavosanas 328
Savienosana 328




Prieksfiltra tiriSana 335
Informacija par prieksfiltru 335
Prieksfiltra tirisana 335

Mitrinataja sieta AW200 tirisana 336
Informacija par mitrinataja sietu AW200 336
Mazgasana velas mazgajamaja masina 336
Mazgasana arrokam 336

Piederumu nomaina 337
A7017 lonic Silver Stick® nomaina 337
Ziedputeksnu filtra AH320 nomaina 337

Darbibas traucéjumi un klddu novérsana 338

Rapnicas iestatijumi 339
Informacija parrapnicas iestatijumiem 339

lerices atiestate
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PIEGADES KOMPLEKTACIIA

VESELIGS GAISS IR PAMATVAJADZIBA

Uz sliktu gaisu més reagéjam patiesam jutigi.
Tomér daudzi gaisa kvalitatei pievers parak maz
uzmanibas.Tasietekméveselibuundziveskvalitati.
Tapéc mes esam gandariti, ka ar BONECO ierici sava
apkartéjavidé nodrosinat veseligu telpu gaisu.

PIEDERUMU PIEEJAMIBA
Nolietoto piederumu rezerves dalas, ka ari papildu
piederumusvaratiegadaties:

e pie BONECO specializéta tirdzniecibas parstavja;
e timeklavietné www.shop.boneco.com;

e tieSilietotneé "BONECO healthy air”.

PIEGADES KOMPLEKTACIJA

BONECO H320

Tikla barosanas bloks

Isa lietosanas instrukcija

DrosTbas noradijumi


http://www.shop.boneco.com
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DALU PARSKATS UN NOSAUKUMI

LEGENDA

Parsegs/gaisaieplides
atvere

2 Prieksfiltrs

1

3 Ziedputek$nu filtrs AH320

4 Higrostata atvere

leslégsanas/izslégsanas
5  sledzis, pagriezamais
sledzis

6  Gaisaizplides atvere

7 Smarzvielu tvertne

8 lonic Silver Stick® A7017

9  Udensvacele*
10  Pludins*

11 Trumulis*

12 Mitrinataja siets AW200%*

* Varmazgattrauku mazgajama masina
temperatdra, kasneparsniedz 50 °C.

*# \lar mazgatvelas mazgajama masing
temperatdra, kas neparsniedz 40 °C.
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TEHNISKIE DATI

TEHNISKIE DATI*

Modela apziméjums

BONECO H320

Tikla spriegums

220-240V ~,50-60Hz

Jaudas patérins Gaidstaves rezima 0,5W

Ar 1. pakapi 50w

Ar 6. pakapi 110w
Mitrinasanas jauda lidz 350 g/h**
Dalinu CADR <60m3/h

Piemérota telpasizmériem lidz

50m2/125m3

Maks. tilpums.

6 litri

Izméri: garums x platums x augstums

430x280x465mm

Tuksas ierices svars 6,4 kg
Skanas limenis darbibas laika Ar 1. pakapi 28 db(A)
Ar 6. pakapi 52 db(A)

* Irrezerveétastiesibasveiktizmainas

*% Ar230V ~un50Hz, kad darbina ar 6. pakapi (tikai mitrinasana)
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EKSPLUATACIJAS SAKSANA

< RN > .
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i -
T

-

s

Nolieciet BONECO ierici uz lidzena pamata. Atveriet Gdens ielieSanas atveri. Piepildietvaceli lidz atzimei ar aukstu tdensvada
Udeni.

o s

_5} Q
Aizveriet Gdens ielieSanas atveri. Pieslédziet tikla barosanas bloku pie kontakt- Laiiericiieslégtu, nospiediet pagriezamo slédzi.
ligzdas.
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MANUALA VADIBA

INFORMACIJA PAR MANUALO VADIBU

Manuali var érti vadit ar pagriezamo slédzi
priekSpusé. BONECO lietotné ir plasSas BONECO
ierices vadibas un automatizacijas papildiespéjas.

REZIMS "AUTO"

Ja vél nekad neesat vadijis BONECO ierici BONE-
CO lietotné un ieslédzat to pirmo reizi, ta sak dar-
boties rezima "AUTO". lerices relativda mitruma
nokluséjuma iestatijumsir 50 procenti.

Jaudas pakape automatiski pielagojas pasreizéjam
gaisa mitrumam: jo sausaks gaiss, jo augstaka jau-
das pakape.

Kad mitruma nokluséjuma iestatijums ir parsniegts
par 2 procentiem, ierice parslédzas gaidstaves
reZima, ko uzrada mirgojosa gaismas diode, ka ir
paradits talak.

2w

A

Y

Ja iestatitais gaisa mitrums nav sasniegts, BONECO
ierice atsak darboties.

PIELAGOTS REZIMS "AUTO"

Ja BONECO ierici jau esat vadijis BONECO lietotne
un esat iestatijis citu gaisa mitrumu, tad ierice péc
ieslégSanas automatiski lieto So vértibu.

IESLEGSANA UN IZSLEGSANA
1. LaiBONECOiericiieslégtu, nospiedietpagrieZamo
sledzi.

Kad ierici ieslédz, ta vienmér sak darboties rezima
"AUTO". Ja ierice darbojas rezima "AUTQ", virs
pagriezamaslédZa deg maza gaismas diode.

s

7

2. Lai BONECO iericiizslégtu, kad ta darbojas rezima
"AUTO", vienreiz nospiediet pagrieZzamo slédzi.



MANUALA VADIBA Izvéléto jaudas pakapi uzrada dego3o gaismas
1. LaiBONECOiericiiesleégtu, nospiedietpagriezamo dioZu skaits virs pagrieZzama slédza.
sledzi.

aae
ses

/-—-..\
-

3. Lai izslégtu manualo reZimu un ieslégtu reZimu
Kad ierici ieslédz, ta vienmer sak darboties rezima "AUTO", vienreiz nospiediet pagrieZamo slédzi.
"AUTO".

4, Laiizslégtu BONECOierici, nospiedietpagrieZzamo
2. Pielagojietjaudusavamvajadzibam, pagriezamo slédzi.
sledzi pagrieZot pret vélamo pakapi no 1. lidz 6.
Tadéjadijasizslédzat reZimu "AUTO" (gaismas di-
ode "AUTQ" nedeg).

Kad rezimu "AUTO" izslédz, BONECO ierice tur-

pina darboties ar izvéléto jaudas pakapi, lidz
Gdens vacele ir tuksa, neatkarigi no faktiska gaisa
mitruma.
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BONECO LIETOTNES IESPEJAS

INFORMACIJA PAR BONECO LIETOTNI

Ar lietotni "BONECO healthy air” var lietot BONECO
jerices paplasinatas vadibas funkcijas un izman-
tot visu ierices potencialu. Lietotné var lietot tai-
mera funkciju, ieprieks iestatit gaisa mitrumu vai
parslégt daZzadas programmas. Turklat var sanemt
atgadinajumus par tirisanas intervaliem, filtra
mainisanu un citam atkartojamam darbibam.

IESPEJAS

Programmas

BieZilietojami nokluséjuma iestatijumi

ReZims "Baby"”

lerice darbojas ar 1.-4. ventilatora jaudas pakapi un palielina gaisa
mitrumu lidz 60 %

Rezims "Sleep”

lerice darbojas tikaiar 1. ventilatora jaudas pakapi, un velama
gaisa mitruma nokluséjuma iestatijumsir 45 %

IESLEGSANAS taimeris

lerice ieslédzas péc noteikta laika.

IZSLEGSANAS taimeris

lerice izslédzas péc noteikta laika.

Programmas BieZilietojami nokluséjuma iestatijumi
Higrostats Vélama gaisa mitruma noteikSana
Gaismmainis Statusa gaismas diodes spilgtuma regulésana

Laika apstakli

Pasreizéjie laika apstakli un ara temperatara

Informacija par filtra mainiSanu

Nordde par nolietotu ziedputeksnu filtru

Informacija parA7017 lonic Silver
Stick®

Norade parnolietotu A7017 lonic Silver Stick®

Piederumiunizmantojamie materiali

Atbalsts papilduiegadé un papilduinformacijas nodrosinasana




LEJUPIELADE

BONECO LIETOTNE OPERETAISISTEMAI “10S"

"App Store" mekléjiet "BONECO healthy air” vai
skenéjiet talak nodrosinato QR kodu. Lai QR kodu
identificétu operétajsistéema "i0S 10" vai vecaka, ir
jabOtinstalétaiattiecigailietotnei. Operétajsistema
"i0S 11" vai jaunaka QR kodu identifice automatiski,
kad pretto pavérs kameras objektivu.

2 Download on the
o App Store

BONECO LIETOTNE OPERETAJSISTEMAI "ANDROID"
"Google Play Store” mekléjiet "BONECO healthy
air" vai skenéjiet talak nodrosinato QR kodu. Lai
identificetu QR kodu, jusu iericé ir jabat instalétai
attiecigai lietotnei.

GETITON
* Google Play
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SAVIENOSANA AR BONECO IERICI

SAGATAVOSANAS

Parliecinieties, ka viedtalrunt ir aktivizéta funkcija
"Bluetooth”. Kad veido savienojumu, viedtalrunim
un BONECO iericei irjaatrodasviena telpa.

Kad ir veiksmigi izveidots savienojums, ar
viedtalruni var vadit BONECO ierici, kas atrodas
taja pasa vai pat blakus telpa. Tomér maksimalais
attalums starp viedtalruni un BONECO ierici ir
atkarigs no vietéjiem apstakliem.

SAVIENOSANA
1. Parliecinieties, ka viedtalrunt ir aktivizéta funk-
cija "Bluetooth".

2. Palaidiet BONECO lietotni.

3. Sekojietnoradém lietotné.



DAZADI DARBIBAS REZIMI

HIBRIDA DARBIBAS REZIMS (“HYBRID")
BONECO iericeiir divas funkcijas.

e Ar ziedputeksnu filtru AH320 attira gaisu no
ziedputeksniem, sadzives putekliem un smal-
kiem putekliem.

e Armitrinataja sietu AW200 mitrina telpas gaisu.

Vislabako rezultatu var sasniegt, ja BONECO
jerice gaisu vienlaikus mitrina un attira. Ja tas
nav vajadzigs, var izmantot tikai vienu no abam
funkcijam.

GAISMAS DIOZU DARBIBAS REZIMS “HYBRID"

a

TIKAI MITRINASANA (“HUMIDIFIER")

BONECO ierici ari ziema ir ieteicams lietot, kad ir
ielikts ziedputeksnu filtrs AH320, jo tas gaisu attira
ne tikai no ziedputekSniem, bet ari no sadzives
putekliem. Lai ierici darbinatu bez ziedputek3nu
filtra AH320, iznemiet filtru no turétaja un BONECO
lietotné ieslédziet darbibas rezZimu "Humidifier".

—

N

=

KadziedputekSnufiltrsAH320iriznemts, maksimala
mitrinataja jauda no aptuveni 200 g/h palielinas
lidz aptuveni 350 g/h.

GAISMAS DIOZU DARBIBAS REZIMS “HUMIDIFIER"

s
ssee
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TIKAI ZIEDPUTEK§I)IU FILTRS AH320 (“"PURIFIER")
Vasara gaisa mitrums parasti ir pietiekams, tacu
ziedputeksni apgratina dzivi cilvékiem ar alergiju.
Ja vélaties ar ziedputeksnu filtru AH320 tikai attirit
gaisu, BONECO lietotné parsledziet BONECO ierici
darbibas rezima "Purifier” un no ierices izlejiet
Gdeni, ka artiznemiet trumuli.

GAISMAS DIOZU DARBIBAS REZIMS "PURIFIER"

&
P e,
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DAZADI REZIMI

REZIMI

Visos trijos darbibas reZzimos "Hybrid", "Purifier” un
"Humidifier" var izvéléties tris dazadus rezimus:
"AUTO", "SLEEP" un "BABY".

REZIMS "AUTO" (AUTOMATISKI)

ReZima "AUTO" BONECO ierice darbojas ar 1.-5. ven-
tilatora jaudas pakapi. Nokluséjuma gaisa mitrums
irs0 %.

REZIMS “SLEEP" (MIEGS)

ReZima "SLEEP" BONECO ierici var darbinat
gulamistaba art pa nakti. lerice darbojas pilnigi
automatiski ar viszemako, proti, 1. ventilatora jau-
das pakapi, lai darbibas troksnis batu minimals.
Nokluséjuma gaisa mitrums ir 45 %.

REZIMS "BABY" (MAZULIS)

ReZima "BABY" ierice darbojas ar 1.-4. ventilatora
jaudas pakapi un palielina gaisa mitrumu lidz 60 %.
ST vértiba ir ideali piemérota, lai ierici darbinatu
bérnistaba, jo mazuliem un maziem bérniem ir ie-
teicams lielaks gaisa mitrums. Turklat ventilators
darbojas tik klusi, ka radioaukle uz to nereage.



SMARZVIELU IZMANTOSANA

PAMATINFORMACIIA

Aizmuguré eso$aja smarzvielu tvertné var pievie-
not tirdznieciba pieejamas aromatiskas vielas un
éteriskas ellas.

Nelejiet smarZvielas tieSi Gdens vacelg, jo

tasvarietekmet BONECO ierices jaudu vai pat
bojat ierici. Uz Siem bojajumiem garantija neattie-
cas.

Smarzvielu tvertni var mazgat trauku

mazgajamaja masinad. TaCu temperatdra
nedrikst parsniegt 50 °C.

SMARZVIELU IELIESANA
1. Lai iznemtu atvilktni, uzspiediet uz smarzvielu
tvertnes.

2. Uzpiliniet izvéléto smarzvielu uz atvilktnes filca
jeliktna.
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TIRISANAS NORADTJUMI

INFORMACIJA PAR TIRISANU

Lai ierice darbotos bez traucéjumiem un higiéniski,
tairreqularijaapkopjunjatira.

leteicamie tiriSanas intervali un apkopes intervali
mainas atbilstigi gaisa kvalitatei un Gddens
kvalitatei, ka ari darbibasilgumam.

Jatiraarrokam,irieteicamsizmantot mikstu dranu,
trauku mazgasanas lidzekli un trauku mazgajamo
suku.

Pirms sakat tirit, vienmeér atvienojiet BONECO
ierici no elektrotikla! Citadi var gat elektro-
triecienu, kas apdraud dzivibu!

Kad trumuli un Gdens vaceli mazga trauku

mazgajamaja masina, Gdens temperatira
nedrikst parsniegt 50 °C, citadi plastmasas dalasvar
deforméties.

IETEICAMIE TIRISANAS INTERVALI

Intervals

Darbiba

Kad iericinelieto jau tris dienas

OdensvacelesiztukSoSana un piepildisana ar tiru Gdeni

Ik péc2nedélam

Udensvaceles, trumula un mitrinataja sieta AW200 tirisana

Prieksfiltra tirisana

Reizi gada

A7017 lonic Silver Stick® nomaina

Ziedputeksnu filtra AH320 nomaina

Ventilatora uniekSpuses tirisana
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MAZGASANA TRAUKU MAZGAJAMA MASINA

DALAS, KO NEDRIKST MAZGAT UDENS VACELE UN TRUMULIS 5. Lai atbrivotu trumuli, pagrieziet abas ta ripas.
Talak noraditas dalas nedrikst mazgat trauku 1. Nonemiet BONECO ierices augsdalu. Attiecigiievérojiet atzimes ripu arpuse.

mazgajama masina. ) ) P
2. lznemiettrumuli ar mitrinataja sietu AW200.

e Vidusdala arfiltra parsegu : - .
3. 1znemietA7017 lonic Silver Stick®.

e Mitrinataja siets AW200
o Ziedputeksnu filtrs AH320

4. Iznemiet pludinu.
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7. Visas dalas, iznemot vidusdalu, ziedputeksnu fil-
tru AH320 un mitrinataja sietu AW200, mazgajiet
ar rokam vai trauku mazgajama masina
temperatira, kas neparsniedz 50 °C.
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PRIEKSFILTRA TIRISANA

INFORMACIJA PAR PRIEKSFILTRU PRIEKSFILTRA TIRISANA 4. Nosusiniet prieksfiltru ardranu.
Prieksfiltrs attira gaisu no rupjam netirumu 1. Uzspiediet uz parsega kreisas malas, lai to

dalinam. Tiriet prieks$filtru, kad tas ir puteklains vai atbloketu.

netirs.

{

| 5. lelieciet prieksfiltru ierice.

/

2. Laiiznemtu prieksfiltru, vidd esoSo meéliti pavel-
cietaugsup.

6. Uzlieciet parsequ un uzspiediet uz kreisas malas,
lai to fiksétu.

/

3. 1zmazgajiet prieksfiltru ar mazgasanas suku
tekosa ddent.
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MITRINATAJA SIETA AW200 TIRISANA

INFORMACIJA PAR MITRINATAJA SIETU AW200

Ja mitrinataja siets AW200 ir loti netirs vai
dizkalkojies vai sak veidoties smaka, sietu var
mazgatvelas mazgajamaja masing vai ar rokam.

Izmazgatais mitrinataja siets AW200 ir jauzstiepj uz
trumula pareizi, ka ir paradits talak.

MAZGASANA VELAS MAZGAJAMAJA MASINA
Mitrinataja sietu AW200 var mazgat velas
mazgajamaja masina. Pievienojiet ari tirdznieciba
pieejamu velas mazgasanas lidzekli. Mitrinataja
sietu AW200 ir ieteicams mazgat mazgasanas
maisa vai mazgat atseviski, citadi taja var sakerties
Skiedras no paréjasvelas.

Mitrinataja sietu AwW200 drikst
temperatira, kas neparsniedz 40 °C.

mazgat

Mitrinataja sietu AW200 nedrikst Zavét velas
Zavétaja.

MAZGASANA AR ROKAM

1. RUpIgi izvilajiet mitrinataja sietu AW200 silta
Gdeni, kam ir pievienots nedaudz mazgasanas
lidzekla.

2. Skalojiet mitrinatajasietu AW200 tira, silta denr,
lidz vairs neveidojas putas.



PIEDERUMU NOMAINA

A7017 IONIC SILVER STICK® NOMAINA

A7017 lonic Silver Stick® ar sudraba pretmikrobu
iedarbibu bdtiski uzlabo Gdens higiénu. Tas sak
darboties, tiklidz saskaras ar ddeni, pat ja BONECO
iericeirizslégta.

Lai batu nodrosinata pretmikrobu iedarbiba, no-
mainiet A7017 lonic Silver Stick® reizi gada.

Nolietoto A7017 lonic Silver Stick® var utilizét kopa
ar parastiem sadzives atkritumiem.

Mainas A7017 lonic Silver Stick® varatiegadaties pie
sava BONECO specializeta tirdzniecibas parstavja,
BONECO tieSsaistes veikala timekla vietné, kuras
adrese ir noradita talak, vai tieSi BONECO lietotné,
kura vadat BONECQ ierici.

www.shop.boneco.com

ZIEDPUTEKSNU FILTRA AH320 NOMAINA
Ziedputeksnu filtru AH320 nevar tirit.

Netirumi ir normala paradiba un pierada
ziedputeksnu filtra AH320 efektivitati.

Lai uzturétu attiriSanas jaudu, nomainiet
ziedputeksnu filtru AH320 reizi gada.

Nolietoto ziedputeksSnu filtru AH320 var utilizét
kopa ar parastiem sadzives atkritumiem.

Mainas ziedputeksnu filtru AH320 varat iegadaties
pie sava BONECO specializeta tirdzniecibas
parstavja, BONECO tieSsaistes veikald timekla
vietne, kura adrese ir noradita talak, vai tieSi BONE-
CO lietotné, kura vadat BONECO ierici.

www.shop.boneco.com
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DARBIBAS TRAUCEJUMI UN KLODU NOVERSANA

Probléma

lespéjamais célonis

Darbiba

Gaisam ir nepatikams aromats.

Odensvaceléirsastavéjies adens.

OdensvacelesiztukSosSana, ierices un mitrinataja sieta
AW?200 tirisana

Gaisa kvalitate neuzlabojas.

Logivaidurvisiratverti.

Logu un durvju aizvérsana

Gaismas diode "AUTO" mirgo sarkana
krasa.

Odensvacele ir tuksa.

Odensvaceles piepildisana

lerici nevar vadit lietotné. Radas
pazinojumi “Meklét..." un “Nesasniedza-
ma”.

lerices darbibu bloke cits viedtalrunis.

Lietotnes aizvérsana otraja viedtalruni

Mirgo gaismas diode "AUTO".

Vélamais gaisa mitrums ir sasniegts vai parsniegts.

Nav

Vadibas laika mirgo aktuala indikacija.

Vadibair bloketa.

Funkcijas "LOCK" deaktivizésana lietotné

Indikacija nedeg.

Lietotné ir batiski samazinats gaismas dioZu spilg-
tums.

Gaismas dioZu spilgtuma palielindsana lietotné




RUPNICAS IESTATIJUMI

INFORMACIJA PAR RUPNICAS IESTATIJUMIEM

Ja BONECO ierices vadiba neatbilst paredzetajam
vai ja velaties dzést visus pielagojumus, varat at-
jaunot ierices ripnicas iestatijumus. Tad dzésat vi-
sus pielagojumus un iestatijumus.

Péc atiestates BONECO ierice ir atkartoti
jasavieno ar viedtalruni, lai ari turpmak to
varétu vadit lietotne (skatit 328. lappusi).

IERICES ATIESTATE

Lai atjaunotu BONECO ierices ripnicas iestatijumus,
ierices melno pogu turiet nospiestu aptuveni 30 se-
kundes, lidz gaismas diodes deg sarkana krasa.
Tagad BONECO ierices iestatijumi ir tadi pasi k3
ekspluatacijas sakuma.
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NAUDOJIMO INSTRUKCIJA
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TURINYS
Tiekiamas komplektas 344 Jvairds darbo reZimai 353
Sveikas orasyra pagrindinis poreikis 344 Misrus veikimo badas (,Hybrid") 353
Esamireikmenys 344 Sviesos diody darbo rezimas ,Hybrid" 353
Tik dréekinimas (,Humidifier" (Drékinimas)) 353
ApZvalgair daliy pavadinimai 345 Sviesos diody darbo reZimas ,Humidifier" 353
Tik AH320 Ziedadulkiy filtras (,Purifier") 353
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Rezimai 354
Rankinis valdymas 348 AUTO reZimas 354
Apierankinjvaldyma 348 SLEEP reZimas 354
AUTO reZimas 348 BABY reZimas 354
Parinktas AUTO rezimas 348
Jjungimas irisjungimas 348 Kvapiyjy medZiagy naudojimas 355
Rankinis valdymas 349 Pagrindiné informacija 355
Aromatiniy medZiagy jdéjimas 355
TaiJumssialo BONECO programéleé 350
Apie BONECO programele 350 Valymo nurodymai 356
Savybes 350 Apievalyma 356
Rekomenduojamivalymo intervalai 356
Atsisiysti 351
BONECO programélé ,i0S" operacinei sistemai 351 Plovimasindaplovéje 357
BONECO programélé operacinei sistemai ,Android” 351 Kokiy daliy plautinegalima 357
Vandensvoneléirbugnas 357
Susiejimas su BONECO prietaisu 352
Paruosiamieji darbai 352
Susiejimas 352




Pirminio filtro valymas 359
Apie pirminj filtra 359
Pirminio filtro valymas 359

AW200 garintuvo audinio valymas 360
Apie AW200 garintuvo audinj 360
Plovimas skalbimo masina 360
Plovimas rankomis 360

Reikmens keitimas 361
+A7017 lonic Silver Stick®” pakeitimas 361
AH320 Ziedadulkiy filtro keitimas 361

Eksploatavimo triktys ir klaidy Salinimas 362

Gamykliniai nustatymai 363
Naudojant gamyklinius nustatymus 363

Prietaiso atstata
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TIEKIAMAS KOMPLEKTAS

SVEIKAS ORAS YRA PAGRINDINIS POREIKIS

| nieka taip jautriai nereaguojame, kaip j blogg ora.
Nepaisant to, daugelis Zmoniy oro kokybei skiria
per mazai déemesio. Ir tai turi jtakos sveikatai ir gy-
venimo kokybei. Mums labai dZiugu, kad pasirinke
BONECO prietaisa sau ir savo aplinkai uZtikrinsite
pagrindinj poreikj - sveikg org patalpoje.

ESAMI REIKMENYS
Susidévéjusiems pakeisti arba papildomus reikme-
nis galite jsigyti:

e i$5avo BONECO prekybos atstovo,
e adresu www.shop.boneco.com arba

e tiesiogiai, pasinaudodami ,BONECO healthy air"
programele.

TIEKIAMAS KOMPLEKTAS

BONECO H320

Maitinimo blokas

Trumpa naudojimo
instrukcija

Saugos nurodymai


http://www.shop.boneco.com
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APZVALGA IR DALIY PAVADINIMAI

LEGENDA
1 Dangtis/oro jsiurbimo
angos

2 Pirminis filtras

3 AH320 Ziedadulkiy filtras

4 Higrostato anga

Jjungimas /isjungimas,
sukamasis jungiklis

6  OroiSleidimoangos

7 Kvapiyjy medZiagy indelis

8 +A7017 lonic Silver Stick®"”

9 Vandensvonelée*

10 Plade*

11 Badgnas*

12 AW200 garintuvo audinys**

* Galima plautiindaplovéje iki 50 °C
temperatdroje

** Galima plauti skalbykléje iki 40 °C
temperatdroje
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TECHNINIAI DUOMENYS

TECHNINIAI DUOMENYS*

Tipo pavadinimas BONECO H320
Elektros tinklo jtampa 220-240V ~50-60 Hz
Vartojamoji galia Budéjimo (Standby) reZzimas 0,5W

1 nasumo lygis 5,0W

6 nasumo lygis 110w
Drékinimo naSumas iki 350 g/val.**
Valymo nasumas (CADR) - dalelés <60 m3/val.
Tinka patalpoms, ne didesnéms kaip 50m?/125m?3
Maks. talpa 6l
Matmenys (1 x P x A) 430x280x465mm
TusCio prietaiso svoris 6,4 kg
Garso stiprumas veikiant 1 nasumo lygis 28 dB(A)

6 nasumo lygis 52 dB(A)

* Pasiliekame teise keisti

*% Esant 230V ~ 50 Hz, 6 lygis (tik drékinimas)
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EKSPLOATAVIMO PRADZIA
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BONECO prietaisg pastatykite ant lygaus pagrin- Atidarykite vandens jleidimo anga3. Iki Zymos pripilkite Salto vandentiekio vandens.
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UZdarykite vandens jleidimo anga. Maitinimo bloka prijunkite prie elektros lizdo. Trumpai paspauskite sukamajj jungiklj, kad
prietaisg jjungtumete.
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RANKINIS VALDYMAS

APIE RANKIN] VALDYMA
Rankiniu bddu valdyti patogiau priekinéje puséje
esanciu sukamuoju jungikliu. BONECO programelé
siilo daug papildomy galimybiy BONECO prietaisui
valdytiirautomatizuoti.

AUTO REZIMAS

Jeigu BONECO prietaiso dar niekada nevaldéte
BONECO programele ir jg jjungéte pirma karta, pri-
etaisas veiks AUTO reZimu. Prietaisas yra gamykloje
nustatytas tiksliniam 50 procenty oro dréegnumui.

Nasumo lygis automatiskai prisitaiko prie esamo
oro dregnumo: Kuo oras sausesnis, tuo didesnis
nasumo lygis.

Kai gamykloje nustatytas tikslinis oro drégnumas
vir§ijamas 2 procentais, prietaisas persijungia
i budéjimo (Stand-by) rezima, atpazjstama i3
pulsuojancio Sviesos diodo:

R

L3

3

Kai oro dréegnumo reikSmé nukrenta Zemiau nusta-
tytosios, BONECO prietaisas vel pradeda veikti.

PARINKTAS AUTO REZIMAS

Jeigu BONECO prietaisg jau naudojote kartu su
BONECO programele ir buvote nustate kitokig oro
drégnumo reikSme, prietaisg jjungiant, $j reikSmé
automatiskai perimama.

[JUNGIMASIRIfJUNGIMAS
1. BONECO prietaisui jjungti vieng karta trumpai
paspauskite sukamajj jungiklj.

Jjungtas prietaisas visada veikia AUTO reZimu.
AUTO rezima atpazinsite i$ virs sukamojo jungiklio
Svieciancio nedidelio Sviesos diodo.

2. Norédami AUTO rezimu veikiantj BONECO
prietaisa iSjungti, vieng karta trumpai paspaus-
kite sukamajj jungiklj.



RANKINIS VALDYMAS
1. BONECO prietaisui jjungti vieng kartg trumpai
paspauskite sukamajj jungiklj.

Jjungtas prietaisas visada veikia AUTO reZzimu.

2. Pagal savo poreikius parinkite nasuma -
sukamaja rankenéele nustatykite norima lygj nuo
1iki 6. Siuo veiksmu ieisite i§ AUTO reZimo (AUTO
rezimo Sviesos diodas uzges).

Pasirinkta nasumo lygj rodo vir$ sukamosios
rankenélés Sviecianciy diody skaicius.

e
s

/—-..\
&

3. Norédami iSeiti i$ rankinio valdymo rezimo ir vél
suaktyvinti AUTO reZzima, viena karta trumpai
paspauskite sukamajj jungiklj.

4. Norédami BONECO prietaisa iSjungti, dar karta
paspauskite sukamajj jungiklj.

ISéjus iS AUTO rezimo, BONECO prietaisas pasi-

rinktu nasumo lygiu veiks toliau, kol iStustés
vandens vonelé - neatsiZzvelgiant | tai, koks oro
drégnumasyra Siuo metu.
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TAI JUMS SIULO BONECO PROGRAMELE

APIE BONECO PROGRAMELE

Programelé ,BONECO healthy air" naudojama
BONECO prietaiso valdiklio funkcijoms ispléstiir leis
iSnaudoti visas siGlomas galimybes. Programélé
sidlo laikmacio, oro drégnumo nustatymo ir jvairiy
programy pasirinkimo funkcijas. Be to, Jums bus
primenama apie valymo intervalus, filtro keitima ir
kitus pasikartojancius darbus.

SAVYBES

Programos

Numatyti nustatymai daznai pasikartojanc¢ioms situacijoms

,Baby" rezimas

Prietaisas veikia 1-4 ventiliatoriaus pakopa ir padidina oro
drégnumag iki 60 %

,Sleep” rezimas

Prietaisas veikia tik 1 ventiliatoriaus pakopa, i$ anksto yra nustaty-
tas 45 % oro dregnumas

Jjungimo (ON) laikmatis

Po apibrézto laiko prietaisas jsijungia

ISjungimo (OFF) laikmatis

Po apibrézto laiko prietaisasissijungia

Programos

Numatyti nustatymai daznai pasikartojanc¢ioms situacijoms

Higrostatas

Nustato norimg oro dregnuma

Sviesos valdiklis

Sviesos diodo rySkumo bdsenos nustatymas

Oras

Rodo esamga orgirlauko oro temperatdrg

Filtro keitimo informacija

Nurodo AH320 ziedadulkiy filtro eksploatavimo pabaiga

+A7017 lonic Silver Stick®" informacija

Nurodo ,A7017 lonic Silver Stick®" eksploatavimo pabaiga

Reikmenys irvartojamosios
medZiagos

Padeda papildomai perkantir suteikia papildomos informacijos




ATSISIYSTI

BONECO PROGRAMELE ,10S" OPERACINEI SISTEMAI
Programéliy parduotuvéje ieSkokite ,BONECO
healthy air" arba nuskaitykite Zemiau esantj QR
koda. NaudojantiOS 10 arsenesne versijg, QR kodui
atpaZinti turi bati jdiegta atitinkama programeéle.
Naudojant i0S 11 ir naujesne versijg, QR kodas
atpaZjstamas automatiskai, kai tik j jj nukreipiama
kamera.

2 Download on the
o App Store

BONECO PROGRAMELE OPERACINEI SISTEMAI
+~ANDROID"

,Google Play Store” ieskokite ,BONECO healthy air"
arba nuskenuokite Zemiau esantj QR kod3. Norint
atpazinti QR koda, JUsy prietaise turi bati jdiegta
atitinkama programele.

[clagige]]
* Google Play
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i@ SUSIEJIMAS SU BONECO PRIETAISU

PARUOSIAMIEJI DARBAI SUSIEJIMAS

Jsitikinkite, kad Jdsy iSmaniajame telefone yra 1. Jsitikinkite, kad Jasy iSmaniajame telefone yra
suaktyvintas ,Bluetooth”. Susiedami atkreipkite suaktyvintas ,Bluetooth".

démesj, kad iSmanusis telefonas ir BONECO prieta- . .

isas turi bati toje patioje patalpoje. 2. Paleiskite BONECO programele.

Po sekmingo susiejimo savo i¥maniuoju telefo- 5 VVkdykite programelés nurodymus.

nu BONECO prietaisg galesite valdyti bddami toje
pacioje ar net gretimoje patalpoje. Maksimaly
atstuma tarp iSmaniojo telefono ir BONECO prieta-
iso lemia pastato savybés.



JVAIROS DARBO REZIMAI

MISRUS VEIKIMO BUDAS (,HYBRID")
BONECO prietaisas atlieka dvi funkcijas.

e AH320 Ziedadulkiy filtras i$ jkvepiamo oro Salina
ziedadulkes, namy dulkes ir smulkiasias dulkes.

e AW200 garintuvo audinys drékina patalpos ora.

Geriausiy rezultaty pasiekiama, kai BONECO prie-
taisas ora drékina ir valo tuo paciu metu. Sio opti-
malumo nesiekiant, galima naudoti ir vieng is Siy
funkcijy.

SVIESOS DIODY DARBO REZIMAS ,HYBRID"

a

TIK DREKINIMAS (,HUMIDIFIER" (DREKINIMAS))

Rekomenduojame BONECO prietaisa su jdéetu AH320
Ziedadulkiy filtru naudoti ir Ziema, nes kartu su
Ziedadulkémis jis filtruoja ir ore esancias namy
dulkes. Norédami prietaisg naudoti be AH320
Ziedadulkiy filtro, filtra tiesiog iSimkite is laikiklio ir
BONECO programéle perjunkite j darbo rezima ,Hu-

~——

i,
midifier”.

ISémus AH320 Ziedadulkiy filtrg, maksimalus
drékinimo nasumas nuo mazdaug 200 g/val.
padidéjaiki mazdaug 350 g/val.

SVIESOS DIODY DARBO REZIMAS ,HUMIDIFIER"

//—'---..
( .\\
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TIKAH320 2IEDADULKIU FILTRAS (,PURIFIER")
Vasarg oro dréegnumo paprastai pakanka, taciau
alergiskiems Zmonéms gyvenima apsunkina
jvairios Ziedadulkés. Jeigu norite taikyti tik valantj
AH320 Ziedadulkiy filtro poveikj, BONECO prietaisa
BONECO programele nustatykite ,Purifier” dar-
bo rezimui ir i$ prietaiso pasalinkite vandenj bei
iSimkite bagna.

SVIESOS DIODY DARBO REZIMAS ,PURIFIER"

L ]
.,

>
( .\\
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SKIRTINGI REZIMAI

REZIMAI

Visuose trijuose darbo reZimuose ,Hybrid", ,0ro
valymas" ir ,0ro drékinimas" galima rinktis iS trijy
rezimy: AUTO, SLEEP ir BABY.

AUTO REZIMAS
AUTO rezime BONECO veikia 1-5 ventiliatoriaus pa-
kopa. Nustatytasis oro drégnumasyra 50 %.

SLEEP REZIMAS

SLEEP rezime BONECO prietaisas naktimis gali bati
naudojamas miegamajame. Prietaisas dirba visiskai
automatiskai Zemiausia 1-a ventiliatoriaus pakopa,
kad bty sumazintas veikimo triukSmas. Nustatyta-
sisorodréegnumasyra 45 %.

BABY REZIMAS

BABY rezime naudojamos 1-4 ventiliatoriaus pa-
kopos, o oro dregnumas padidinamas iki 60 %. Si
verté idealiai tinka naudoti vaiky kambaryje, nes
kadikiams ir maziems vaikams rekomenduojamas
didesnis oro drégnumas. Be to, ventiliatorius veikia
labaityliai, todél netrukdo veikti mobiliajai auklei.



KVAPIYJY MEDZIAGY NAUDOJIMAS

PAGRINDINE INFORMACIJA

| kvapiyjy medZiagy indelj uZpakalinéje prietaiso
puséje galima jpilti jprasty kvapiyjy medziagy ir
eteriniy aliejy.

Kvapiyjy medZiagy nepilkite tiesiogiai j

vandens vonele, nes sumazés BONECO pri-
etaiso galia arba prietaisas gali sugesti. Siems
pazeidimams/gedimams garantija netaikoma.

Kvapiyjy medZiagy indelj galima plau-
ti indaplovéje. TaCiau temperatdra neturi
virsyti 50 °C.

AROMATINIY MEDZIAGY JDEJIMAS
1. Norédami iSimti stal¢iy, spustelékite kvapiyjy
medZiagy indel;].

2. StalCiuje esantj veltinio jdeklg apSlakstykite
pasirinkta kvapiaja medziaga.

T 3
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VALYMO NURODYMAI

APIE VALYMA
Reguliarus valymas ir techniné priezidra yra patiki-
mo ir higienisko eksploatavimo salyga.

Rekomenduojami valymo ir techninés prieZiGros
intervalai priklauso nuo oro irvandens kokybeés bei
nuo eksploatavimo trukmes.

Valant rankiniu badu, rekomenduojama naudoti
minksta Sluoste, indy plovikljir plovimo Sepeteélj.

PrieS pradédami valyti, BONECO prietaisg

visuomet atjunkite nuo elektros tinklo! Sio
nurodymo nepaisant, gresia elektros smagis ir pa-
vojus gyvybei!

Bigna ir vandens vonele plaunant

indaplovéje, temperatdra neturibdti didesne
kaip 50 °C, priesingu atveju Sios plastikinés detalés
gali deformuotis.

REKOMENDUOJAMI VALYMO INTERVALAI

Intervalas Priemoné

Kai prietaisas nebuvo eksploatuotas Vandensvonele iStustintiir pripilti SvieZio vandens
tris dienas

Kas 2 savaites Vandensvonelés, bugno ir AW200 garintuvo audinio valymas

Pirminio filtro valymas

Kartg per metus +A7017 lonic Silver Stick®" pakeitimas

AH320 Ziedadulkiy filtro keitimas

Valytiventiliatoriy ir prietaiso vidy




PLOVIMAS INDAPLOVEJE

KOKIY DALIY PLAUTI NEGALIMA

A Dalys, kuriy indaplovéje plauti negalima.

e Viduriné dalis su filtro dangciu
e AW200 garintuvo audinys
e AH320 Ziedadulkiy filtras

VANDENS VONELE IR BUGNAS
1. Nuimkite virSutine BONECO prietaiso dal;.

2. ISimkite bGgna su AW200 garintuvo audiniu.

3. ISimkite ,A7017 lonic Silver Stick®".

4. ISimkite plade.

357

5. Bagno diskus pasukite vienas kito atZvilgiu ir ats-
kirkite. Atkreipkite démesjjZymas disko iSorinéje
puséje.
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7. Visas dalis, iSskyrus vidurine dalj, AH320
Ziedadulkiy filtra ir AW200 garintuvo audinj,
plaukite rankomis arba indaplovéje ne
aukstesnés kaip 50 °C temperatiros vandenyje.
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PIRMINIO FILTRO VALYMAS

APIE PIRMIN] FILTRA PIRMINIO FILTRO VALYMAS 4. Pirminj filtrg nusausinkite Sluoste.
PirminisfiltrasiSorosalinastambiastersaly daleles. 1. Kairiajame kraSte paspauskite dangtelj, kad jj
Pirminj filtra valykite tada, kai jis tampa dulketas ar atrakintumete.
kitokiu bGdu uZterstas.

| 5. | prietaisa jstatykite pirminj filtra.

}

2. Uz viduryje esanio lieZuvelio traukdami
aukstyn, pirminj filtrg iSimkite.

6. Kad dangtelj uZrakintumeéte, dangtelj uzdékite ir

_ paspauskite kairiajame kraste.
3. Pirminj filtra plaukite plovimo Sepeciu po
tekandiu vandeniu. *
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AWZ200 GARINTUVO AUDINIO VALYMAS

APIEAW200 GARINTUVO AUDIN]

Stipriai uzterSta, apkalkéjusj ar nemaloniai
kvepiantj AW200 garintuvo audinj galima plauti
skalbykléje arba tiesiog rankomis.

Jeigu AW200 garintuvo audinj po valymo temp-
site ant bagno, stebekite, kad jis bty tinkamoje
padeétyje:

PLOVIMAS SKALBIMO MASINA

AW200 garintuvo audinj galima plauti skalbykleje.
Naudokite jprastas skalbimo priemones. Rekomen-
duojama AW200 garintuvo audinj jdéti j plovimo
maiselj arba skalbti atskirai, kad prie jo neprikibty
atsiskyre kity plaunamy daikty plauseliai.

AW200 garintuvo audinio negalima plauti
auksStesnés nei 40 °C temperatdros vande-
nyje.

AW200 garintuvo audinio nedZiovinkite

dziovykléje.

PLOVIMAS RANKOMIS
1. AW200 garintuvo audinj gerai pamaigykite
Siltame vandenyje, j kurj jpilta Siek tiek ploviklio.

2. AW200 garintuvo audinj skalaukite drungname
Svariame vandenyje tol, kol Sis nebeputos.



REIKMENS KEITIMAS

+A7017 IONIC SILVER STICK®" PAKEITIMAS

Vandens Svarumui uztikrinti ,A7017 lonic Silver
Stick®" iSnaudoja antimikrobinj sidabro poveikj. Jis
veikia iskart, kai tik patenka j vandenj - net ir tada,
kai BONECO prietaisas yraisjungtas.

Kad bty uztikrintas antimikrobinis poveikis, ,lonic
Silver StickA7017 ®" keiskite karta per metus.

Naudota ,lonic Silver Stick®" galima utilizuoti kartu
su jprastomis buitinémis atliekomis.

Atsarginj ,A7017 lonic Silver Stick®" galite jsigyti
i$ vietinio BONECO prekybos atstovo, BONECO
internetinéje parduotuveje adresu www.shop.
boneco.com arba tiesiog per BONECO programele,
kurig naudojate BONECO prietaisui valdyti:

www.shop.boneco.com

AH320 2IEDADULKIU FILTRO KEITIMAS
AH320 Ziedadulkiy filtro valyti negalima.

e Nesvarumai yra normalus reiskinys, taciau jie
uzkems$a AH320 ziedadulkiy filtra.

e Kad baty iSlaikytas valymo efektyvumas, AH320
Ziedadulkiy filtrg keiskite kasmet.

e Panaudotg AH320 Ziedadulkiy filtrg galite utili-
zuoti kartu su jprastinémis buitinémis atlieko-
mis.

Atsarginj panaudotg AH320 Ziedadulkiy filtra ga-
lite jsigyti i$ savo BONECO prekybos atstovo, nuro-
dytu adresu arba tiesiog per BONECO programele,
naudojama BONECO prietaisui valdyti:

www.shop.boneco.com
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EKSPLOATAVIMO TRIKTYS IR KLAIDY SALINIMAS

Problema

Galima prieZastis

Priemoné

Nemalonus oro kvapas

UZsistovéjesvanduo vandens voneléje

IStustinkite vandens vonele, iSvalykite prietaisg ir
AW200 garintuvo audinj

Oro kokybé nepageréja

Atidarytilangaiarba durys

UZdarykite langus ir duris

Ant prietaiso esantis Sviesos diodas AUTO
mirksi raudona spalva

Vandensvonelé yratuscia

Jvandensvonele jpiltivandens

Programélé negali valdyti prietaiso.
Rodomas pranesimas ,leskoti..." ,Nepa-
siekiama”

Prietaisg blokuoja kitas iSmanusis telefonas

Programéle antrajame iSmaniajame telefone uzdaryti

Sviesos diodas AUTO pulsuoja

Pasiektas norimas oro drégnumas arba virsytas

Nereikalinga

Valdymo metu aktualus indikatorius
mirksi

Valdymasyra blokuotas

Programéléje iSaktyvinti funkcija LOCK

Indikatorius lieka tamsus

Programélé stipriai sumazino Sviesos diody Sviesuma

Programéléje padidinti Sviesos diody Sviesuma




GAMYKLINIAI NUSTATYMAI

NAUDOJANT GAMYKLINIUS NUSTATYMUS
Jeigu BONECO prietaiso valdiklis veikia ne taip, kaip
JUs norétuméte, arba jeigu norite iStrinti visus nu-
statymus, galima atkurti gamyklinius prietaiso nu-
statymus. Tuomet visi pakeitimai ir nustatymai bus
iStrinti.
Po atkdrimo BONECO prietaisg vel reikia sus-
ietisuiSmaniuoju telefonu, kad vél baty gali-
ma valdyti programéle (Zr. 352psl.).

PRIETAISO ATSTATA

Atkurkite gamyklinius savo BONECO prietaiso nu-
statymus, mazdaug 30 sekundZiy palaikykite
nuspaude juoda mygtuka ant prietaiso, kol Sviesos
diodai ims Sviesti raudonai. BONECO prietaisas da-
bar yra tokios busenos, kokia buvo kaip eksploata-
vimo pradzioje.
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KASUTUSJUHEND
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SISUKORD
Tarnekomplekt 368 Erinevad tooreZiimid 377
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Seadme ldhtestamine
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TARNEKOMPLEKT

TERVISLIK OHK KUULUB POHIVAJADUSTE HULKA
Vdhe on asju, millele reageerime nii tundlikult kui
halvale 6hule. Ja ometi p66ravad paljud inimesed
O6hu kvaliteedile liiga vahe tahelepanu. See ma-
jutab aga tervist ja elukvaliteeti. Seda rohkem
rodmustab meid, et voimaldate oma BONECO-sead-
mega endale jaoma imbruskonnale rahuldada ter-
visliku ruumiéhu p6hivajadust.

TARVIKUTE SAADAVUS
Kasutatud tarvikute asemele uusi ja samuti tdien-
davaid tarvikuid saate:

e oma BONECO volitatud edasimiijalt,
e veebipoestwww.shop.boneco.com alt vdi

e otserakenduse "BONECO healthy air” kaudu.

TARNEKOMPLEKT

BONECO H320

Toiteplokk

Lihijuhend

Ohutusjuhised


http://www.shop.boneco.com
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ULEVAADE JA OSADE NIMETUSED

LEGEND

1 Kate / 6hu sisselaskeava

2 Eelfilter

3 Oietolmufilter AH320
4 Hugrostaatiava

5 Sees/Valjas, poordlaliti
6  Ohuvaljumisava

7 Lohnaaine anum

8 lonic Silver Stick® A7017
9  Veevann®

10  Ujuk*

11  Trummel*

12 AurustusmattAW200%*

“ Pestavndudepesumasinas
temperatuuril kuni 50 °C

** Pestav pesumasinas temperatuuril
kuni 40 °C
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TEHNILISED ANDMED
TEHNILISED ANDMED*
Tldbitahis BONECO H320
Toitepinge 220-240V ~50-60Hz
Voimsustarve Ootereziim 0,5W

Astel 50w

Aste 6 110w
Niisutusvdimsus kuni 350 g/h**
Osakeste keskvaartus puhtas 6hus (CADR) <60m3/h
Sobib ruumidele suurusega kuni 50m?/125m?3
Mahutavus max 6 Liitrit
Mootmed PxLxK 430x 280 x 465 mm
Tihikaal 6,4 kg
Toomiira Aste 1 28 db(A)

Aste 6 52 db(A)

* Vdimalikud on muudatused

#* 230V ~50Hz, aste 6 (ainult niisutamine)
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KASUTUSELEVOTT
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Asetage BONECO seade tasasele alusele. Avage vee sisselase. Lisage kilma kraanivett kuni margistuseni.

o s

a —
. )
Sulgege veessisselase. Uhendage toiteplokk pistikupesaga. Seadme sisselulitamiseks vajutage lihidalt

poordlalitit.
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KASITSI JUHTIMINE

KASITSI JUHTIMISEST

Seadetsaab kasitsi mugavalt juhtida esikiljel oleva
poordlilitiga. Rakendus BONECO pakub lisaks palju
ulatuslikke tdiendavaid voimalusi BONECO seadme
juhtimiseks ja automatiseerimiseks.

LAAD AUTO

Kui te ei ole BONECO seadet veel kunagi rakendu-
sega BONECO kasutanud ja lulitate seadme esimest
korda sisse, siis kdivitub see laadis AUTO. Seade on
eelseatud suhtelisele sihtniiskusele 50 protsenti.

Voimsusaste kohandatakse automaatselt hetkeli-
se dhuniiskusega: mida kuivem dhk, seda kérgem
vdimsusaste.

Kui eelseatud sihtdhuniiskust Gletatakse 2 protsen-
ti, ldheb seade ootelaadi - tuvastatav pulseerivast
LEDist:

R

L}

3

Kui 6huniiskus langeb seatud 6huniiskuse tasemest
allapoole, alustab BONECO seade jalle oma to6d.

KOHANDATUD LAAD AUTO

Kuiolete BONECO seadet juba rakendusega BONECO
kasutanud ja olete seadnud muu 6huniiskuse, vée-
takse seevadrtussisselilitamisel automaatselt tle.

SISSE-JA VALJALULITAMINE
1. BONECO seadme sisselilitamiseks vajutage kor-
raks lihidalt poordlalitit.

Seade on sisseldlitamisel alati laadis AUTO. Akti-
veeritud laadi AUTO nditab poordliliti kohal polev
vdike LED.

s

7

2. BONECO AUTO laadis seadme vadljalilitamiseks
vajutage korraks lGhidalt poordlilitit.



KASITSI JUHTIMINE Valitud vdimsusastet nditab podrdliliti kohal pole-
1. BONECO seadme sisselulitamiseks vajutage kor- vate LEDide arv.
raks lihidalt poordlilitit.

e
e

/"'-.\
&

3. Kasilaadist lahkumiseks ja laadi AUTO uuesti akti-
Seade onsisselulitamisel alati laadis AUTO. veerimiseks vajutage korraks lihidalt poordlili-
tit.

2. Reguleerige voOimsust vastavalt vajadusele,
seades poordlilitisoovitud astmele 1 kuni 6. Sel- 4. BONECO seadme valjalilitamiseks vajutage veel
lega lahkute laadist AUTO (AUTO-LED ei pole). korraks poordlalitit.

Kui lahkute laadist AUTO, tootab BONECO

seade valitud voimsusastmel edasi, kuni vee-
vann on tuhi - séltumatult sellest, kui suur on het-
keline 6huniiskus.
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SEDA PAKUB TEILE RAKENDUS BONECO

RAKENDUSEST BONECO

Rakendust "BONECO healthy air" kasutatakse
BONECO seadme laiendatud juhtimiseks ja see
vdimaldab teil ammendada seadme kogu potent-
siaali. Rakendus pakub talitlusi nagu taimer, 6hu-
niiskuse eelmddrang voi erinevate programmide
vahelvahetumine. Samuti tuletatakse teile meelde
puhastamisintervalle, filtrivahetusi ja teisi kordu-
vaid tlesandeid.

VOIMSUSE ULATUS

Programmid

Eelmddratletud seaded sageli esinevate olukordade jaoks

Laad "Baby"

Seade kasutab ventilaatori astmeid 1 kuni 4 ja suurendab 6huniis-
kuse 60 %-le

Laad “Sleep”

Seade kasutab ainult ventilaatori astet 1 ja eelseatud sihtohuniis-
kuson 45 %

SISSELULITUS-taimer

Seade lUlitub teatava aja moodumise jarel sisse

VALJIALOLITUS-taimer

Seade lUlitub teatava aja moodumise jarel valja

Programmid Eelmddratletud seaded sageli esinevate olukordade jaoks
Higrostaat Soovitud 6huniiskuse maaramine

Hamardi Oleku LEDi heleduse reguleerimine

Ilm Nditab hetkelistilma ja vdlistemperatuuri

Filtrivahetuse teave

Viitab l6puni kasutatud dietolmufiltrile AH320

Teave hobedaioonipulga A7017 lonic
Silver Stick® kohta

Viitab 6puni kulutatud hobedaioonipulgale A7017 lonic Silver
Stick®

Tarvikud ja kulumaterjalid

Toetab juurdeostmisel ja pakub lisateavet




ALLALAADIMINE

RAKENDUS BONECO 10S-ILE

Otsige App Store'ist "BONECO healthy airi” voi skan-
nige alltoodud QR-kood. QR-koodi tuvastamiseks
i0S 10 vOi vanema versiooniga tuleb selleks pai-
galdada vastav rakendus. i0S 11 ja uuemate versi-
oonide korral tuvastatakse QR-kood automaatselt,
kuisuunate kaamera sellele.

2 Download on the
L ¢ App Store

RAKENDUS BONECO ANDROIDILE

Otsige Google Play Store'ist "BONECO healthy airi"
vdiskannige alltoodud QR-kood. QR-koodi tuvasta-
miseks peab teie seadmesse olema paigaldatud
vastav rakendus.

GETITON
* Google Play
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SIDUMINE BONECO SEADMEGA

ETTEVALMISTUSED

Veenduge, et Bluetooth on teie nutitelefonis ak-
tiveeritud. Jdlgige sidumisel, et nutitelefon oleks
BONECO seadmega samas ruumis.

Eduka sidumise jarel saate BONECO seadet oma nu-
titelefoniga samast voi koguni kérvalruumist juh-
tida. Maksimaalne kaugus nutitelefoni ja BONECO
seadme vahel sdltub siiski ehituslikest asjaoludest.

SIDUMINE
1. Veenduge, et Bluetooth on teie nutitelefonis ak-
tiveeritud.

2. Kaivitage rakendus BONECO.

3. Jargige rakenduses toodud suuniseid.



ERINEVAD TOOREZIIMID

HUBRIIDNE TOOVIIS (“"HYBRID")
BONECO seade Ghendab endas kaks funktsiooni.

e QOietolmufilter AH320 vabastab hingatava 6hu 6i-
etolmust, majatolmust ja peentolmust.

e AW200 aurustusmatiga niisutatakse ruumidhku.

Parimaid tulemusi saavutate, kui BONECO seade
O6hku tGheaegselt niisutab ja puhastab. Sellele vaa-
tamata saab kasutada nendest kahest omadusest
ka ainult Ghte.

LED-TOOLAAD “HYBRID"

a

AINULT NIISUTAMINE ("HUMIDIFIER")

Soovitame BONECO seadet kasutada ka talvel sis-
seasetatud Gietolmufiltriga AH320, kuna see filtre-
erib 6hust lisaks dietolmule ka majatolmu. Seadme
kasutamiseks ilma dietolmufiltrita AH320 votke fil-
ter lihtsalt hoidikust vdlja ning vahetuge rakendu-
sega BONECO tooreziimile "Humidifier".

Kui eemaldate oietolmufiltri AH320, kasvab mak-
simaalne niisutamisvéimsus vaartuselt u 200 g/h
vadrtuseniu 350 g/h.

LED-TOOLAAD “HUMIDIFIER"

sase
ssee

PN
¥y 2
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AINULT OIETOLMUFILTER AH320 (“PURIFIER")
Suvel on 6huniiskus tavaliselt piisav, kuid 6ietolm
muudab allergikute elu raskeks. Kui soovite kasuta-
daainultdietolmufiltriAH320 puhastusfunktsiooni,
siis Lilitage BONECO seade rakenduse BONECO abil
téoreziimile "Purifier” ja eemaldage seadmest nii
vesi kui ka trummel.

LED-TOOLAAD “PURIFIER"

4\
¥y 2
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ERINEVAD LAADID

LAADID

Kdigis kolmes téoreZiimis "Hybrid”, "Ohu puhasta-
mine"” ja "Ohu niisutamine” saab valida kolme eri-
neva laadivahel: AUTO, SLEEP ja BABY.

LAAD AUTO
Laadis AUTO kasutab BONECO seade ventilaatori ast-
meid 1 kuni 5. Eelseatud 6huniiskus on 50 %.

LAAD SLEEP

Laadis SLEEP saab BONECO seadet kasutada ka 66sel
magamistoas. Seade tootab toomiira minimeerimi-
seks tdisautomaatselt ventilaatori madalaimal ast-
mel 1. Eelseatud 6huniiskus on 45 %.

LAAD BABY

Laad BABY kasutab ventilaatori astmeid 1 kuni 4 ja
suurendab 6huniiskustvadrtuseni 60 %. See vaartus
sobib ideaalselt kasutamiseks lastetoas, sest imi-
kutele javdikelastele on soovitatav niiskem &hk. Li-
sakstootabventilaatorniivaikselt, etbeebimonitor
sellele ei reageeri.



LOHNAAINETE KASUTAMINE

ULDIST
Tagakiljel olevasse l6hnaaine anumasse saab lisa-
da tavalisi ldhnaaineid ja eeterlikke &lisid.

Arge lisage l6hnaaineid otse veevanni, sest

see vOib mdjutada BONECO seadme vdimsust
vOi isegi seadet kahjustada. Neid kahjusid garantii
eikata.

L6hnaaine anumat vdib pesta ndudepesu-
masinas. Temperatuur ei tohi siiski Uletada
50°C.

LOHNAAINETE LISAMINE
1. Vajutage sahtli eemaldamiseks [6hnaaine anu-
mat.

2. Tilgutage sahtlis olevale vildile oma soovi koha-
seltl6hnaainet.
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PUHASTAMISJUHISED

PUHASTAMISEST
Torgeteta ja higieenilise 100 eeltingimuseks on
korrapdrane hooldus ja puhastamine.

Soovitatavad puhastus-ja hooldusvdlbad varieeru-
vad olenevalt 6hu javee kvaliteedist ning toGeast.

Kasitsi puhastamiseks on soovitatav kasutada peh-
met lappi, ndudepesuvahenditja pesuharja.

Enne puhastamise alustamistlahutage BONE-
(0 seade alati vooluvorgust! Selle néude ei-
ramisel voite saada eluohtliku elektrilodgi!

Trumli ja veevanni puhastamisel ndudepe-
sumasinas ei tohi temperatuur letada 50 °C,
sest plastdetailid voivad deformeeruda.

SOOVITATAVAD PUHASTAMISVALBAD

Vvalp

Meede

alates kolmandast mittetoGtamise pdevast

Veevannitihjendamine ja varske veega taitmine

iga 2 nddalajarel

Veevanni, trumlija aurustusmati AW200 puhastamine

Eelfiltri puhastamine

kord aastas

lonic Silver Sticki® A7017 vahetamine

Tolmufiltri AH320 vahetamine

Ventilaatorija sisepiirkonna puhastamine
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NOUDEPESUMASINAS PUHASTAMINE

MITTELUBATUD OSAD VEEVANN JATRUMMEL 5. Keerake trumli vabastamiseks trumli molemat
A Jargmisi osi ei tohi pesta nGudepesumasinas. 1. Eemaldage BONECO seadme ilemine osa. ketast. Jdlgige seejuures ketta valiskiljel olevaid
margistusi.

2. Eemaldage trummel koos aurustusmatiga
e Filtrikattega keskosa AW200.

e AurustusmattAw200 3. Eemaldage lonic Silver Stick ® A7017.
o QOietolmufilter AH320

4. Eemaldage ujuk.
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7. Puhastage koiki osad, v.a keskosa, dietolmufilter
A320 ja aurustusmatt AW200 kasitsi voi nbude-
pesumasinas max 50 °Cjuures.




EELFILTRI PUHASTAMINE

EELFILTRIST

Eelfilter puhastab 6hu suurematest mustuseo-
sakestest. Puhastage eelfiltrit, kui see laheb tol-
museks voi madrdub.

EELFILTRI PUHASTAMINE
1. Katte vabastamiseks vajutage selle vasakule ser-
vale.

{

|

2. Eemaldage eelfilter, tbmmates seda lapatsist
keskelt tles.

3. Puhastage eelfilter puhastusharjagavoolavavee
all.
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4. Kuivatage eelfilter riidelapiga.

5. Paigaldage eelfilter seadmesse.

}

6. Paigaldage kate ja vajutage lukustamiseks selle
vasakule servale.

}




384

AURUSTUSMATI AW200 PUHASTAMINE

AURUSTUSMATIST AW 200

Tugeva maardumise, katlakivivoi ebameeldiva l6h-
na korralvoib aurustusmatti pesta pesumasinas voi
puhastada kasitsi.

Kui kinnitate aurustusmati AW200 pdrast puhasta-
mist trumlile, jalgige diget asetust:

PESUMASINAS PUHASTAMINE

Aurustusmatti AW200 v6ib puhastada pesumasi-
nas. Kasutage lisandina tavalist pesuvahendit. Au-
rustusmatti AW200 on soovitatav pesta pesukotis
vdi eraldi, kuna muidu kogub see enda kiilge teiste
riiete lahtisi kiude.

Aurustusmatti AW200 vdib pesta maksimaal-
selt40°Cjuures.

Arge kuivatage aurustusmatti AW200 pesu-
kuivatis.

PUHASTAMINE KASITSI PESEMISEGA
1. H6Gruge aurustusmattiAW200 pohjalikultsoojas
vees, kuhu on lisatud veidi ndudepesuvahendit.

2. Loputage aurustusmatti AW200 nii kaua kdesoo-
jas puhtasvees, kuni enam ei teki vahtu.



TARVIKUTE VAHETAMINE

IONIC SILVER STICKI® A7017 VAHETAMINE

lonic Silver Stick® A7017 kasutab hdbeda mikroobi-
devastasttoimetveehigieenioluliseks parandami-
seks. See toimib kokkupuutel veega - isegi siis, kui
BONECO seade onvalja lulitatud.

Mikroobidevastase toime tagamiseks vahetage lo-
nic Silver Stick®-iA7017 kord aastas.

Kasutatud lonic Silver Stick®-i A7017 voib visata ol-
mejddtmete hulka.

Kasutatud lonic Silver Stick®-iA7017 asenduse saate
BONECO edasimiijalt BONECO veebipoestjargneval
aadressil voi otse rakenduse BONECO kaudu, mida
kasutate BONECO seadme juhtimiseks:

www.shop.boneco.com

OIETOLMUFILTRI AH320 VAHETAMINE
Oietolmufiltrit AH320 eisaa puhastada.

e Mddardumine on normaalne ei mdjuta dietolmu-
filtri AH320 toimet.

e Puhastusvlimsuse sdilitamiseks vahetage die-
tolmufiltritAH320 kord aastas.

e Kasutatud dietolmufiltritAH320vGib kdidelda ta-
valise olmejadtmena.

Kasutatud dietolmufiltri AH320 asenduse saa-
te oma BONECO edasimuiijalt jargmisel aadressil
vOi otse rakenduse BONECO kaudu, mida kasutate
BONECO seadme juhtimiseks:

www.shop.boneco.com
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TOOTORKED JA VIGADE KORVALDAMINE

Probleem Voimalik p6hjus Meede

Ohk lohnab ebameeldivalt Seiskunud vesiveevannis Tihjendage veevann, puhastage seade ja aurustusmatt
AW200

Ohu kvaliteet ei parane Lahtised aknad vdi uksed Sulgege aknad ja uksed

AUTO-LED vilgub seadmel punaselt Veevann ontihi Tditke veevann

Seadet ei saarakendusega kasitseda. Teine nutitelefon on seadme blokeerinud Sulgege rakendus teises nutitelefonis

Kuvatakse teade “Otsitakse ..." “Ei ole
ligipadsetav”

AUTO-LED pulseerib Soovitud 6huniiskus on saavutatud vdi dletatud pole vajalik

Hetkeline ndit vilgub kdsitsemisel Kasitsemine on blokeeritud Inaktiveerige rakendusest LOCK-talitlus

Ndidik piisib tume Rakenduses on LEDide heledusttugevaltvahendatud  Suurendage rakenduses LEDide heledust




387

TEHASESEADED

TEHASESEADETEST

Kui teie BONECO seadme juhtimine ei toimu ootu-
sparaselt voi kui soovite kdik sobitamised kustuta-
da, voiteseadme ldhtestada tehaseseadetele. Seal-
juures kustutatakse kdik sobitused ja seaded.

Lahtestamise jarel tuleb BONECO seade ra-
kendusega juhtimise v6imaldamiseks uuesti
nutitelefoniga siduda (vt lk 376).

SEADME LAHTESTAMINE

Ldahtestage oma BONECO seade tehaseseadetele,
hoides musta nuppu seadmel u 30 sekundit vajuta-
tult, kuni LEDid stttivad punaselt. BONECO seade on
nidd samasuguses seisundis kui kasutuselevdtmi-
sel.
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ROZSAH DODAVKY

ZDRAVY VZDUCH JE ZAKLADNI POTREBA

Na nedostatek vzduchu reagujeme stejné citlivé
jako na Spatny vzduch. Pfesto mnoho lidi vénuje
kvalité vzduchu malou pozornost. To ma vliv na
zdravi a kvalitu Zivota. 0 to vic nds t&3i, Ze zafizenim
BONECO zajiStujete sob& a svému okoli zakladni
potfebu zdravého vzduchu v mistnosti.

DOSTUPNOST PRISLUSENSTV{
Nahrady za spotfebované prisluSenstvia dodatecné
pfisluSenstvi mdZete zakoupit:

e uspecializovaného prodejce BONECO,
e naadrese www.shop.boneco.com nebo

e pfimo prostrednictvim aplikace ,BONECO healthy
air".

ROZSAH DODAVKY

BONECO H320

Sitovy zdroj

Stru¢ny navod

Bezpetnostnipokyny


http://www.shop.boneco.com
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PREHLED A NAZVY DiL0

LEGENDA

1 Kryt/vstup vzduchu

Predfiltr

2
3 PylovyfiltrAH320
4 Otvor hygrostatu

Zapnuti/vypnuti, oto¢ny
prepinal

6 Vystupvzduchu

7 Nadobkanavonné latky

8  A7017 lonicSilver Stick®

9  Nadobanavodu*

10 Plovak*

11 Buben*

12 Odpafovacirohoz AW200%*

* Lzemytvmydce nanadobido50°C

#% | ze pratvpracce do 40 °C
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TECHNICKE UDAIJE

TECHNICKE UDAJE*

Typové oznaceni

BONECO H320

Sitové napéti

220-240V, ~50-60 Hz

Pfikon PohotovostnireZim 0,5W
Uroven 1 50W
Urovefi6 11,0w

Zvlhéovaci vykon az 350 g/ h**

Céastice CADR < 60m3/h

Vhodny pro velikosti mistnosti do

50m2/125m3

Kapacita max.

6l

Rozméry D xS xV

430x280x465mm

Vlastni hmotnost 6,4 kg
Hluénost pfi provozu Urovefi 1 28 dB(A)

Urovefi 6 52 dB(A)
* 7Zményvyhrazeny

4 PFi 230V, ~ 50 Hz, Grovefi 6 (pouze zvlhéovani)
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UVEDENI DO PROVOZU

< R RAREREEN >

-

: K
4"'6',‘
Postavte zarizeni BONECO na plochy podklad. Otevrete privod vody. Dopliite studenou vodovodnivodu aZ ke znacce.

o s

_5} Q

Zaviete pfivod vody. Zapojte sitovy zdroj do zasuvky. Kratkym stisknutim oto¢ného prepinace zapnéte
zafizeni.
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MANUALNI OVLADANI

0 MANUALNIM OVLADANI

Manualni ovladani se provadi pohodlné pomoci
otofného prepinace na predni strané. Aplikace
BONECO nabizi dopliikové rozsahlé moznosti ovla-
dania automatizace zafizeni BONECO.

REZIM AUTO

Pokud jste zafizeni BONECO jesté nikdy neobsluho-
vali pomoci aplikace BONECO a zapindte ho poprvé,
spusti se v rezimu AUTO. Zafizeni je pfednastavené
na relativni cilovou vihkost 50 procent.

Stupeni vykonu se automaticky pfizpdsobi aktudlni
vlhkostivzduchu: Cim sussivzduch, tim vyssistupen
vykonu.

Pokud je prednastavend cilova vlhkost vzduchu
prekrofena o 2 procenta, prejde zafizeni do poho-
tovostniho rezimu, coZ poznate podle blikajici kon-
trolky LED:

A3

7

Pokud vlhkostvzduchu klesne pod nastavenou hod-
notu, za¢ne BONECO H300 znovu pracovat.

PRIZP(SOBENY REZIM AUTO

Pokud jste zafizeni BONECO jiz ovladali pomoci apli-
kace BONECO a nastavili jste jinou vlhkost vzduchu,
pfevezme se tato hodnota pri zapnuti automaticky.

ZAPNUTI AVYPNUT{
1. Pro zapnuti zafizeni BONECO jednou kratce
stisknéte oto¢ny prepinac.

Zafizeni se po zapnuti vZzdy nachdzi v rezimu AUTO.
Aktivni reZzim AUTO poznate tak, Ze sviti mala kont-
rolka LED nad oto¢nym prepinacem.

s

Ty

2. Pokud chcete vypnout zafizeni BONECO, kdyZ se
nachazi v rezimu AUTO, jednou kratce stisknéte
otocny prepinac.
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MANUALNI RiZENT Zvoleny stupefl vykonu je indikovan poctem
1. Pro zapnuti zafizeni BONECO jednou kratce sviticich LED nad oto¢nym prepinacem.
stisknéte oto¢ny prepinac.

e
e

/"'-.\
w

3. Jednou kratce stisknéte oto¢ny pfepinac, opusti-
Zafizenise po zapnutivzdy nachdazivreZimu AUTO. te tak manudlni reZzim a znovu aktivujete rezim
AUTO.

2. Nastavenim oto¢ného prepinace na pozadovany
stupefl 1 az 6 prizplsobte vykon podle svych 4. Dalsim kratkym stisknutim oto¢ného prepinace
potfeb. Tim opustite reZim AUTO (kontrolka LED vypneéte zafizeni BONECO.

AUTO zhasne). ,
) KdyZ opustite rezim AUTO, bude zafizeni

BONECO dale pracovat se zvolenym stupném
vykonu az do vyprazdnéni nddoby na vodu - neza-
visle natom, jak vysokdje aktualnivlhkostvzduchu.
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CO VAM POSKYTUJE APLIKACE BONECO

O APLIKACI BONECO

Aplikace ,BONECO healthy air" se pouZiva
k rozSifenému ovladani zafizeni BONECO a umoZni
vam plné vyuZit jeho potencial. Aplikace nabizi
funkce jako ¢asovad, nastaveni vlhkosti vzduchu
nebo prepindni mezi rlznymi programy. Navic
vas upozorni na intervaly ¢isténi, vyménu filtru
apripomene jiné opakujici se tkoly.

ROZSAH FUNKCI

Programy Pfeddefinovand nastaveni pro ¢asté situace
ReZim Baby Zafizeni pouziva stupné ventildtoru 1 az 4 a zvysuje vihkost vzdu-
chuna60%
Rezim Sleep Zafizeni pouzivd pouze stupen ventilatoru 1 a je pfednastavena
cilova vlhkost 45 %
Casovat ON Zafizenise pourcité dobé zapne
Casovat OFF Zafizenise pourcité dobé vypne
Programy Pfeddefinovand nastaveni pro ¢asté situace
Hygrostat Stanoveni pozadované vlhkostivzduchu
Stmivac Nastavenijasu stavové LED
Pocasi Zobrazuje aktualni pocasi a venkovniteplotu

Informace kvyméné filtru

Upozornina znedisténi pylového filtru AH320

Informace A7017 lonic Silver Stick®

Upozornina spotfebovanou ty¢inku A7017 lonic Silver Stick®

Prislusenstvi a spotfebni material

Podpora pfidalsim nakupu a poskytovani informaci




STAZENI

APLIKACE BONECO PRO IOS

V obchodé s App Store vyhledejte aplikaci ,BONE-
€0 healthy air", nebo naskenujte QR kdd niZe. Pro
rozpoznani QR kédu v operacnim systému i0S 10
nebo starsi verzi musi byt nainstalovana odpovida-
jici aplikace. V operacnim systému i0S 11 a novéjsi
verzi je QR kdd rozpoznan automaticky, kdyZ ho
naskenujete mobilnim zafizenim.

2 Download on the
o App Store

APLIKACE BONECO PRO ANDROID

V obchodé Google Play vyhledejte aplikaci ,BONE-
€0 healthy air”, nebo naskenujte QR kdd niZe. Pro
rozpoznani QR kodu musi byt na vasem zarizeni
nainstalovana odpovidajici aplikace.

[clagige]]
* Google Play

399
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SPOJENI SE ZARIZENiM BONECO

PRIPRAVY

Na chytrém telefonu musite aktivovat Bluetooth.
Pfi sparovani dbejte na to, aby se chytry telefon
nachazelve stejné mistnosti jako zafizeni BONECO.

Po Uspésném sparovani mizete chytrym telefonem
ovladat zarizeni BONECO ve stejné, nebo dokonce
ve vedlejsi mistnosti. Maximalni vzdalenost mezi
chytrym telefonem a zafizenim BONECO ale zavisi
navlastnostech stavby.

SPAROVANI
1. Pfesvéd(te se, Ze mate na chytrém telefonu akti-
vované Bluetooth.

2. Spustte aplikaci BONECO.

3. Postupujte podle pokyn( v aplikaci.



ROZNE DRUHY PROVOZU

HYBRIDNi PROVOZ (,HYBRID")
Zafizeni BONECO kombinuje dvé funkce.

e Pylovy filtr AH320 zbavuje vzduch pylu, prachu
vdomacnostiajemného prachu.

e OdpafovacirohoZ AW200 zvlh¢uje vzduch v mist-
nosti.

Nejlepsich vysledkd dosadhnete, kdyz zafizeni
BONECO vzduch zaroven zvlhCuje a Cisti. Kromé
toho je moZné vyuZivat také pouze jednu z vlast-
nosti zarizeni.

LED DRUH PROVOZU ,HYBRID"

a

POUZE ZVLHCOVANI (,HUMIDIFIER" (ZVLHCOVANI))
DoporuCujeme pouzivat zafizeni BONECO také
v zimé s vloZenym pylovym filtrem AH320, protoze
ze vzduchu kromé pylu filtruje také prach vdomac-
nosti. Pro provoz zafizeni bez pylového filtru AH320
jednoduse vyjméte filtr z drZzaku a prostfednictvim
aplikace BONECO prepnéte na druh provozu ,Humi-
difier".

KdyZ vyjmete pylovy filtr AH320, zvys$i se max.
zvlhcovacivykon z cca 200 g/h na cca 350 g/h.

LED DRUH PROVOZU ,HUMIDIFIER"

esss
seee

//—"—\
¥ )
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POUZE PYLOVY FILTR AH320 (,PURIFIER")

V [été je obvykle vlhkost vzduchu dostatecna, ale
alergikim ztéZuje Zivot pyl. Pokud chcete vyuZit
pouze ucinnost Ccisténi pylového filtru AH320,
prepnéte zarizeni BONECO pomoci aplikace BONE-
C0 nadruh provozu ,Purifier” a vypustte ze zafizeni
vodu a odstrarite buben.

LED DRUH PROVOZU ,PURIFIER"

4\
¥y 2
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RUZNE REZIMY

REZIMY

Ve v3ech tfech druzich provozu ,Hybridn{", ,Cisténi
vzduchu" a ,Zvlhcovani vzduchu" jsou k dispozici
rizné rezimy: AUTO, SLEEP a BABY.

REZIM AUTO

VreZimuAUTO pouZiva zafizeni BONECO stupnéven-
tildtoru 1 az 5. Pfednastavena vlhkost vzduchu je
50 %.

REZIM SLEEP

V rezimu SLEEP se miZe zafizeni BONECO pouZivat
také v noci v loZnici. Zafizeni pracuje plné automa-
ticky na nejnizsi stupen ventilatoru 1, aby tak mini-
malizovalo hlu¢nost chodu. Pfednastavend vlhkost
vzduchu je 45 %.

REZIM BABY

Rezim BABY pouZzivd stupné ventildtoru 1 az 4
a zvysuje vihkost vzduchu na 60 %. Tato hodnota se
hodi idedlné pro pouZiti v détském pokoji, protoZe
u kojenctd a malych détise doporucuje vyssivihkost
vzduchu. Ventildtor pracuje kromeé toho tak tise, Ze
najeho ¢innost nereaguje ani détska chivicka.
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POUZITi VONNYCH LATEK

ZAKLADNI INFORMACE PRIDANI VONNYCH LATEK
V nadobce na vonné latky na zadni strané mazete 1. Pro vyjmuti zasuvky zatla¢te na nadobku na
pfiddvatbézné aromatické latky a éterické oleje. vonné latky.

Nedavejte vonné latky pfimo do nadoby na

vodu, protoZe by se tim omezil vykon zafizeni
BONECO, nebo by mohlo dokonce dojit k jeho
poSkozeni. Tyto Skody zaruka nepokryva.

N4ddobku na vonné latky lze myt v mydce
nadobi. Teplota v§ak nesmi pfekrocit 50 °C.

2. Na plsténou vlozku v zasuvce nakapejte aroma-
tickou latku podle své volby.
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POKYNY K CISTENI

0 CISTENI DOPORUCENE INTERVALY CISTENI

Pravidelna tdrzba a ¢isténi jsou pfedpokladem pro

bezporuchovy a hygienicky provoz. Interval Opatreni
Doporutené intervaly ¢idténi a Gdriby se Liéi podle od tfetiho dne bez provozu Vyprazdnéte nadobu navodu a napliite ji ¢istou vodou
kvality vzduchu a vody a doby provozu. kazdé 2 tydny vytistéte nddobu na vodu, buben a odpafovaci rohoZ AW200
K ru¢nimu cisténi doporucCujeme pouzit mékkou Cisténi predfiltru
utérku, myci prostfedek na nddobi a kartacek. . — - — -

rocné Vymeéna ty¢inky A7017 lonic Silver Stick®

NeZ zacnete s ¢iSténim, vZdy nejprve odpojte

zafizen{ BONECO z elektrické sité! Nerespek- Vyména pylového filtru AH320

tovani tohoto pokynu mdzZe zplsobit zasah elekt- Eiktaéni ventildtoru a vnitiku

rickym proudem a ohrozeni Zivota!

Pfi myti bubnu a nddoby na vodu v mydce
nadobi nesmi byt prekrocena teplota 50 °C,
protoZe by se plastové dily mohly deformovat.
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MYTIV MYCCE NADOBI
NEPOVOLENE DiLY NADOBA NAVODU A BUBEN 5. Oba kotou¢e na bubnu povolite oto¢enim. Dbejte
A Nésledujici dily nelze myt v mycdce nadobi. 1. Sejméte horni dil zafizeni BONECO. pritom na znacky na vnéjsistrané kotouce.

2. Vyjméte buben s odparovaci rohoZi AW200.

e prostfedni ¢asts krytem filtru . o )
3. 0dstrante A7017 lonic Silver Sticke®.

e odparovacirohoZz AW200
e pylovy filtr AH320

4. Vyjméte plovak.
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7. Vycistéte vSechny dily s vyjimkou prostfedniho
dilu, pylového filtru AH320 a odpafovaci rohoZe
AW200 ru¢né nebo je umyjte v mycce nadobi pfi
teploté max. 50 °C.




CISTENI PREDFILTRU

0 PREDFILTRU

Predfiltr Cisti vzduch a odstrafiuje z néj hrubé
nedistoty. Vycistéte predfiltr, kdyZ je zapraseny
nebo znecistény.

CISTENI PREDFILTRU
1. Pro odblokovani stisknéte levy okraj krytu.

{

|

2. Vyjméte predfiltr vytaZzenim nahoru za Uchyt
uprostred.

3. Predfiltr vyCistéte Cisticim kartd¢em pod tekouci
vodou.

407

4. Utérkou vysuSte predfiltr.

5. VloZte predfiltr do zafizeni.

}

6. Pro zablokovaninasadte kryta stisknéte levy okraj.

/
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CISTENi ODPAROVACi ROHOZE AW200

0 ODPAROVACIi ROHOZI AW200

Pfi silném zneciSténi, zavapnéni nebo zapachu
lze odpafovaci rohoZ AW200 vyprat v pracce nebo
rucné.

Pfinapinani odpafovacirohoZze AW200 na buben po
Cisténi dbejte na spravné usazent:

PRANI V PRACCE

Odparovaci rohoZ AW200 lze prat v pracce. Jako
pfisadu pouZivejte bézny praci prostredek.
Doporucuje se vloZit odparovaci rohoZ AW200 do
praciho sacku, nebo ji perte samostatné, jinak za-
chytivolnd vlakna z ostatnich kusl pradla.

Odpafovaci rohoZ AW200 se smi prat pfi
teploté nejvyse 40 °C.

A Nesu$te odpafovaci rohoZ AW200 v susicce.

CISTENT RUENIM PRANIM

1. Odpafovaci rohoz AW200 dikladné vymachej-
te v teplé vodé, do které pfidate trochu praciho
prostredku.

2. Oplachujte odparovaci rohoZ AW200 vlaZznou
Cistou vodou tak dlouho, aZ se prestane tvorit
péna.



VYMENA PRiSLUSENSTVI

VYMENA TYCINKY A7017 IONIC SILVER STICK®
TyCinka A7017 lonic Silver Stick® vyuZiva antimikro-
bidlniho Gc¢inku stfibra pro vyrazné zlepSeni hygie-
ny vody. PGsobi, kdyZ je v kontaktu s vodou - i kdyz
je zafizeni Boneco vypnuté.

Vymeénujte A7017 lonic Silver Stick® jednou rocné,
aby byl zarucen antimikrobidlni u¢inek.

Starou tycinku A7017 lonic Silver Stick® mdzete vy-
hoditdo béZného komunélniho odpadu.

Nadhradu za spotfebovanou ty¢inku A7017 lonic Sil-
ver Stick® mGZete zakoupit u specializovaného pro-
dejce BONECO, v internetovém obchodé BONECO na
nasledujici adrese nebo pfimo pres aplikaci BONE-
€0, kterou pouZivate k ovladani zafizeni BONECO:

www.shop.boneco.com

VYMENA PYLOVEHO FILTRU AH320
Pylovy filtr AH320 se neda Cistit.

e Ne(istoty jsou normalni a dokladaji icinek pylo-
vého filtru AH320.

e Prozachovani ¢isticiho vykonu ménte pylovy filtr
AH320 jednou rocné.

e Stary pylovy filtr AH320 je mozné vyhodit do ko-
munalniho odpadu.

Nahradu za stary pylovy filtr AH320 m{zZete zakou-
pit u specializovaného prodejce BONECO, na nas-
ledujici adrese nebo primo pres aplikaci BONECO,
kterou pouzivate k ovladani zafizeni BONECO:

www.shop.boneco.com
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PORUCHY A ODSTRANENI ZAVAD

Problém

MozZn4 pficina

Opatfeni

Vzduch nepfijemné zapacha

Odstata vodavnadobé navodu

Vylijte vodu z nddoby, vy(istéte zafizeni a odparovaci
rohoZz AW200

Nedochazi k zlepSeni kvality vzduchu

Oteviend okna nebo dvefe

Zavrete okna a dvere

Kontrolka LED AUTO na zafizeni blika
Cervené

Nadoba navodu je prazdna

Naplite nddobu navodu

Zafizeninelze v aplikaci ovladat. Zobrazi
se hlaseni ,Hledam..." ,Nenalezeno"

Zafizeni je blokovano jinym chytrym telefonem

Zaviete aplikaciv druhém chytrém telefonu

Kontrolka LED AUTO blika

Je dosaZena nebo prekro¢ena pozadovand vlhkost
vzduchu

neninutné

Aktualni indikace pfi ovladani blika

Ovladanije blokovano

V aplikaci deaktivujte funkci LOCK

Indikace se nerozsviti

Jas kontrolek LED byl v aplikacivyrazné snizen

Zvyste v aplikacijas kontrolek LED




NASTAVENIi Z VYROBY

0 NASTAVENI{ Z VYROBY

Pokud u zafizeni BONECO nefunguje ovladani tak,
jak oCekavate, nebo pokud chcete smazat vSechna
nastaveni, miZete zafizeni vratit do stavu z vyroby.
Vsechny Upravy a nastaveni se pfitom smazou.

Po vraceni do vychoziho stavu je treba

zafizeni BONECO znovu sparovats chytrym te-
lefonem, aby ho bylo nadéle mozZné ovlddat pomoci
aplikace (viz stranu 400).

VRACENI ZARIZENi DO VYCHOZiHO STAVU

Vratte zafizeni BONECO do stavu z vyroby tim, Ze
podrZite cca 30 sekund stisknuté ¢erné tlacitko na
zafizeni, dokud se nerozsviti LED ¢ervené. Zafizeni
BONECO se nyni nachazi ve stejném stavu jako pfi
uvedeni do provozu.

411
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NAVOD NA POUZIVANIE
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0BSAH DODAVKY

ZDRAVY VZDUCH JE ZAKLADNOU POZIADAVKOU

Na maloco reagujeme tak citlivo ako na zly vzduch.
A napriek tomu mnoho [udi venuje kvalite vzdu-
chu mald pozornost. Ma vplyv na zdravie a kvali-
tu Zivota. O to viac nas tesi, Ze pristrojom BONECO
vam a vasmu okoliu umoznime splnit zadkladnu
poziadavku na zdravy vzduch v miestnosti.

DOSTUPNOST PRISLUSENSTVA
Ndhradu za spotrebované, ako aj dodatocné
prislusenstvo ziskate:

e uvashospecializovaného predajcuznacky BONECO,
¢ nawww.shop.boneco.com alebo

e priamo prostrednictvom aplikacie ,BONECO
healthy air".

OBSAH DODAVKY

BONECO H320

Sietovy adaptér

Stru¢ny navod

Bezpetnostné pokyny


http://www.shop.boneco.com
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PREHLAD A 0ZNACENIE CASTI

LEGENDA

1 Kryt/vstup vzduchu

Predradeny filter

Pelovy filter AH320

Zap./vyp., otony regulator

2
3
4 OtvorHygrostat
5
6

Vystup vzduchu
Nadobka na aromatickl
7 .
[3tku
8 Antibakterialna ty¢inka

A7017 lonic Silver Stick®
9  Vanickanavodu*

10 Plavak*

11 Bubon*
1> VloZka odparovacieho
zvlh¢ovaca AW200%*

“ Mozno umyvatvumyvalke
riadudo50°C

** Mozno pratv pratke do 40 °C
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TECHNICKE UDAJE
TECHNICKE UDAJE*
Typové oznacenie BONECO H320
Sietové napitie 220-240V ~50-60Hz
Prikon PohotovostnyreZzim 0,5W

Stupen 1 5,0W

Stupen 6 11,0wW
Vykon zvlhéovania do 350 g/h**
Castica CADR <60m3/h
Vhodny pre velkost miestnosti do 50m2/125m?
Objem max. 6 litrov
Rozmery D xS xV 430x 280 x 465 mm
Hmotnostbez naplne 6,4 kg
Prevadzkova hluénost Stupen 1 28 db(A)

Stupen 6 52 db(A)
* 7Zmenyvyhradené

"""" Pri230V ~50 Hz, Grovefi 6 (len zvlh¢ovanie)
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UVEDENIE DO PREVADZKY

< RN > .
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Postavte pristroj BONECO na rovny podklad. Otvorte privod vody. Nalejte studenti vodu zvodovodu aZ po znacku.

o s

_5} Q

Zatvorte privod vody. Sietovy adaptérzapojte do elektrickej zasuvky. Stlacte kratko oto¢ny regulator, aby sa pristroj
zapol.
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MANUALNA OBSLUHA

0 MANUALNEJ OBSLUHE

Pristroj sa pohodlne manudlne ovldda otocnym
regulatorom na prednej strane. Aplikacia BONECO
ponlka dodatoc¢né, rozsiahle mozZnosti na riadenie
aautomatizaciu pristrojov BONECO.

AUTOMATICKY REZIM AUTO

Ked'ste pristroj BONECO eSte nikdy neovladali apli-
kaciou BONECO a zapnete ju prvy raz, spustisavau-
tomatickom reZzime AUTO. Pristroj je prednastaveny
na cielovu relativnu vihkost 50 percent.

Stuperivykonu sa automaticky prispésobi aktualnej
vlhkosti vzduchu: Cim suchsi je vzduch, o to vyssi
stuperi vykonu.

Ak sa prekroCi prednastavena cielova vlhkost vzdu-
chu o 2 percentd, prejde pristroj do pohotovostné-
horezimu, ktory je mozné rozpoznat na pulzujdcich
LED:

R

A}

Ty

Pri poklese pod nastavent vlhkost vzduchu pristroj
BONECO znova zacne svoju ¢innost.

PRISPOSOBENY AUTOMATICKY REZIM AUTO
Ak ste uZ pristroj BONECO ovladali aplikaciou BONE-
(0 anastaviliste intvlhkostvzduchu, potom sa tato
hodnota pri zapnuti automaticky prevezme.

ZAPNUTIEAVYPNUTIE
1. Stlacte kratko otolny reguldtor, aby sa zapol
pristroj BONECO.

Pristroj sa pri zapnuti nachddza vZdy v automa-
tickom rezime AUTO. Aktivny automaticky rezim
AUTO rozpoznate podla malej svietiacej LED nad
oto¢nym requldtorom.

EEE

3

2. Ked sa pristroj BONECO nachddza v automa-
tickom reZime AUTO, vypnete ho jednym kratkym
zatlacenim oto¢ného requlatora.



MANUALNE OVLADANIE
1. Stlalte kratko oto¢ny reguldtor, aby sa zapol
pristroj BONECO.

Pristroj sa pri zapnuti nachddza vZdy v automa-
tickom rezime AUTO.

2. PrispOsobte vykon svojim potrebam tak, Ze nas-
tavite oto¢ny requldtor na pozadovany stupen
od 1 do 6. Opustite tak automaticky rezim AUTO
(LED AUTO nesvieti).

Zvoleny stuperi vykonu sa znadzorfuje poctom svie-
tiacich LED nad oto¢nym regulatorom.

aae
ses

/—-..\
&

3. Zatlacte raz kratko na oto¢ny reguldtor, aby ste
opustilimanualny reZim a znova aktivovali auto-
maticky rezim AUTO.

4. Zatlalte eSte raz na otolny reguldtor, aby sa
pristroj BONECO vypol.

Ked opustite automaticky rezim AUTO, bude

pristroj BONECO pokracovat vo zvolenom
stupnivykonu, kym nebude vani¢ka na vodu prazd-
na - nezavisle od toho, aka vysokd je aktudlna
vlhkostvzduchu.

421




422

TOTO VAM PONUKA APLIKACIA BONECO

0 APLIKACII BONECO

Aplikacia ,BONECO healthy air" sa pouZiva na
rozsirené ovladanie pristroja BONECO a umoZiiuje
vam vyuZit cely jeho potencidl. Aplikacia pontka
funkcie ako ¢asovac, zadanie vlhkosti vzduchu ale-
bo striedanie medzi ré6znymi programami. Okrem
toho dostavate upozornenia na Cistiace intervaly,
vymenu filtra a iné opakujlice sa Glohy.

ROZSAH VYKONOV

Programy Preddefinované nastavenia pre ¢asté situacie
Rezim ,BABY"  Pristroj pouZiva stupne vykonu ventilatora 1 az 4 a zvy3uje vlhkost
vzduchuna 60 %.
Rezim ,SLEEP"  Pristroj pouZiva len stupef vykonu ventilatora 1 aje prednasta-
vena cielovd vihkostvzduchu 45 %.
Casovat ON Pristroj sa zapne po ur¢itom ¢ase
Casovat OFF Pristroj savypne po urcitom Case
Programy Preddefinované nastavenia pre ¢asté situacie
Hygrostat Stanovenie poZadovanejvlhkostivzduchu
Stmievac Nastavenie jasu stavovej LED
Pocasie Zobrazuje aktudlne pocasie a vonkajsiu teplotu

Informacia o vymene filtra

Upozorfiuje na opotrebovany pelovy filter AH320

Informacia A7017 lonic Silver Stick®

Upozoriuje na opotrebovanu ty¢inku A7017 lonic Silver Stick®

PrisluSenstvo a spotrebny material

Podpora pridalSom ndkupe a poskytovanie dalsich informacii
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STIAHNUTIE

APLIKACIA BONECO PRE 10S APLIKACIA BONECO PRE ANDROID

V App Store vyhladajte ,BONECO healthy air" ale- VGoogle Play Store vyhladajte ,BONECO healthy air”
bo oskenujte QR kdd nachadzajuci sa dole. Na alebo naskenujte QR kdéd nachadzajlci sa dole. Na
identifikaciu QR kddu pod i0S 10 alebo starsim sa identifikdciu QR kddu musi byt na vaSom zariadeni
musi nainstalovat prislusnd aplikacia. Pod i0S 11 nainstalovand prislusnd aplikacia.

a novsim sa QR kdd identifikuje automaticky, ked

nan nasmerujete kameru.

LA Download on the GETITON
L ¢ App Store * Google Play
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SPAROVANIE S PRISTROJOM BONECO

PRIPRAVA

Zabezpeclte, aby bol na vasom smartfone aktivo-
vany Bluetooth. Pri pripdjani davajte pozor na to,
aby sa smartfén nachadzal v rovnakej miestnosti
ako pristroj BONECO.

Po GspeSnom sparovani mbZete so svojim smartfd-
nom ovladat pristroj BONECO v rovnakej miestnosti
alebo dokonca aj v susednej miestnosti. Maximalna
vzdialenost medzi smartfénom a pristrojom BONE-
(0 vsak zavisi od stavebného rieSenia.

SPAROVANIE
1. Presved(te sa, Ze mate na svojom smartféne ak-
tivovany Bluetooth.

2. Spustite aplikaciu BONECO.

3. Postupujte podla pokynov v aplikacii.



ROZNE SPOSOBY PREVADZKY

HYBRIDNY SPOSOB CINNOSTI (,HYBRID")
Pristroj BONECO v sebe spaja dve funkcie.

e Pelovy filter AH320 ocistuje vzduch od pelu, do-
mového ajemného prachu.

e Pomocou vlozky odparovacieho zvlh¢ovaca
AW?200 sa vzduch v miestnosti zvlh¢uje.

NajlepSie vysledky dosiahnete vtedy, ked bude
pristroj BONECO sucasne zvlhCovat a Cistit vzduch.
Je v§ak moZné vyuZzit aj len jednu z tychto dvoch
vlastnosti.

LED PREVADZKOVEHO REZIMU ,HYBRID"

a

LEN ZVLHCOVANIE (,HUMIDIFIER" (ZVLHCOVANIE))
Odport¢ame pouzivat pristroj BONECO aj v zime
s vloZzenym pelovym filtrom AH320, pretoze okrem
pelu filtruje zo vzduchu aj domovy prach. Ak chcete
pouzivat pristroj bez pelového filtra AH320, jedno-
ducho vyberte filter z drZiaka a pomocou aplikacie
BONECO prepnite na prevadzkovy rezim ,Humidi-

fier”.

~——
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Ked odstranite pelovy filter AH320, stipne ma-
ximalny vykon zvlhc¢ovaca priblizne z 200 g/h na
350 g/h.

LED PREVADZKOVEHO REZIMU ,HUMIDIFIER"

TR
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IBA PELOVY FILTER AH320 (,PURIFIER")

V lete je vlhkost vzduchu normélne dostatocna,
avsak pel staZzuje Zivot alergikom. Ak chcete
vyuzivat len Cistiaci G¢inok pelového filtra AH320,
zapnite pristroj BONECO pomocou aplikacie BONECO
na prevadzkovy rezim ,Purifier” a odstrante z prist-
rojavodu, ako aj bubon.

LED PREVADZKOVEHO REZIMU ,,PURIFIER"

&
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ROZNE REZIMY

REZIMY

Vo vSetkych troch spésoboch prevadzky ,Hybrid",
,Cistenie vzduchu" a ,Zvlh¢ovanie vzduchu” st na
vyber rézne rezimy: AUTO, SLEEP a BABY.

AUTOMATICKY REZIM AUTO

V automatickom reZime AUTO pouZiva pristroj
BONECO stupne vykonu ventildtora medzi 1 aZ 5.
Prednastavend vlhkostvzduchu predstavuje 50 %.

REZIM SPANKU SLEEP

V rezime SLEEP je mozné pouzivat pristroj BONECO
aj v nocivspalni. Pristroj pracuje plne automaticky
na najtichSom stupni vykonu ventildtora 1, aby sa
minimalizovala prevadzkova hlu¢nost. Prednasta-
vena vlhkostvzduchu predstavuje 45 %.

REZIM BABY

Rezim BABY pouZiva stupne vykonu ventildtora 1 az
4 3 zvySuje vihkost vzduchu na 60 %. Tato hodnota
sa idedlne hodi na pouZitie v detskej izbe, pretoze
u dojc¢iat a malych deti sa odportca vyssia vihkost
vzduchu. Ventilator okrem toho pracuje tak poti-
chu, Ze naf nezareaguje ani elektronickd detska
pestinka.



POUZIVANIE AROMATICKYCH LATOK

ZASADNE

Do nadobky na aromatickd latku na zadnej strane
mozno pridavat beZne dostupné aromatické latky
3 éterické oleje.

Priamo do vani¢ky na vodu nepridavajte

Ziadne aromatické latky, pretoZe by mohli
ovplyvnitvykon pristroja BONECO alebo ho dokonca
aj poskodit. Na tieto Skody sa nevztahuje zaruka.

Nadobka na aromaticky latku sa moZe
umyvat v umyvacke riadu. Teplota viak nes-
mie presiahnut 50 °C.

PRIDAVANIE AROMATICKYCH LATOK
1. Stlacte nadobku na aromatickd latku, aby ste
mohlivybrat zasuvku.

2. PlstentvloZku v zdsuvke pokvapkajte aromatick-
ou latkou podla vasho vyberu.

33T o
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POKYNY NA CISTENIE

0 CISTENI
Pravidelna drzba a Cistenie s predpokladom hy-
gienickej a bezchybnej prevadzky.

Odpordcané intervaly Cistenia a Gdrzby zavisia od
kvality vzduchu a vody, ako aj ¢asu prevadzky.

Na manuélne Cistenie odport¢ame pouZivat makku
handru, prostriedok na Cistenie riadu a kefku.

Pred zacatim Cistenia vZdy odpojte pristroj

BONECO od elektrickej siete! Nedodrzanie
tohto pokynu moze viest k Urazu elektrickym pru-
dom a ohrozit Zivot!

Pri Cisteni bubna a vanicky na vodu
vumyvacke riadu sa nesmie prekroditteplota
50 °C, inak sa plastové ¢astimoZu zdeformovat.

ODPORUCANE INTERVALY CISTENIA

Interval

Opatrenie

0d tretieho dfia bez prevadzky

Vani¢ku navodu vyprazdnite a naplite ¢erstvou vodou

Kazdé 2 tyzdne

Vy(istite vani¢ku na vodu, bubon avloZku odparovacieho
zvlhc¢ovaca AW200

Cistenie preradeného filtra

Rocne

Vymena antibakteridlnej ty¢inky A7017 lonic Silver Stick®

vymena pelového filtra AH320

Vy(istite ventilator a vnltorny priestor




CISTENIE V UMYVACKE RIADU

NEDOVOLENE CASTI
V umyvacke riadu sa nem6zu Cistit nasledu-
jlce Casti:

e Prostrednad cast's krytom filtra
¢ Vlozka odparovacieho zvlh¢ovaca AW200

e Pelovy filter AH320

VANICKA NAVODU A BUBON
1. Odoberte hornd ¢ast pristroja BONECO.

2.Vyberte bubon s vloZkou odparovacieho
zvlhcovacta AW200.

3. Odstrafite antibakteridlnu tyc¢inku lonic Silver
Stick ®A7017.

4. Vyberte plavak.

429

5. Pretote obidva kotice na bubne, aby ste
ich uvolnili. VSimnite si pritom oznacenia na
vonkajsej strane kotuca.

6. Vytiahnite vloZku odparovacieho zvlhc¢ovaca
AW200 z bubna.

| A7 /i ‘
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7. VyCistite vSetky Casti s vynimkou strednej ¢asti,
pelového filtra AH320 a vlozky odparovacieho
zvlh¢ovaca AW200 ru¢ne alebo v umyvacke riadu
priteplote maximalne 50 °C.




CISTENIE PRERADENEHO FILTRA

O PREDRADENOM FILTRI

Predradeny filter Cisti vzduch od hrubych castic
nelistot. Vy(istite predradeny filter, ak je zapraseny
alebo znecisteny.
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CISTENIE PRERADENEHO FILTRA
1. Na odblokovanie stlacte lavy okraj krytu.

{

4. Predradeny filter osuste utierkou.

|
5. Nasadte predradeny filter do pristroja.

}

2. Odstrante predradeny filter tak, Ze potiahnete
jazycek vstrede nahor.

6. Na zablokovanie nasadte kryt a stlacte lavy ok-
raj.

3. Umyte predradeny filter Cistiacou kefou pod
te¢lcou vodou.
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CISTENIE VLOZKY ODPAROVACIEHO ZVLHCOVACA AW200

0 VLOZKE ODPAROVACIEHO ZVLHCOVACA AW200
Pri sitlnom znedisteni, zaneseni vodnym kameriom
alebo tvorbe zdpachu sa méZe vloZka odparovacie-
ho zvlh¢ovacda vypratv pracke alebo vycistit rucne.

Ked po Cisteni napinate vlozku odparovacieho
zvlh¢ovaca AW200 na bubon, dbajte na jej spravne
umiestnenie:

CISTENIE PRANIM V PRACKE

VloZzka odparovacieho zvlhcovada AW200 sa
moZe prat v pracke. PouZite bezny praci prostrie-
dok. Odporu¢ame vlozit vlozku odparovacieho
zvlh¢ovaca AW200 do vrecka alebo prat osobitne,
lebo v opacnom pripade zachyti vldakna inej bieliz-
ne.

Vlozka odparovacieho zvlh¢ovaca AW200 sa
moze prat priteplote max. 40 °C.

VloZku odparovacieho zvlh¢ovaca AW200
nesuste v susicke bielizne.

CISTENIE RUCNYM PRANIM

1.VloZzku odparovacieho zvlh¢ovaca AW200
dbkladne vyperte v teplej vode s pridanim malé-
ho mnoZstva prostriedku na umyvanie riadu.

2. VloZku odparovacieho zvlh¢ovaca AW200 plakaj-
te vovlaznej ¢istej vode dovtedy, kym sa nepres-
tane tvorit pena.



VYMENA PRiSLUSENSTVA

VYMENA ANTIBAKTERIALNEJ TYCINKY A7017 1ONIC
SILVER STICK®

Antibakteridlna ty¢inka A7017 lonic Silver Stick®
vyuZiva antibakterialny G¢inok striebra, ¢im vyraz-
ne zlepsuje hygienu vody. PGsobi pri kontakte s vo-
dou - aj vtedy, ked'je pristroj BONECO vypnuty.

Antibakteridlnu ty¢inku A7017 lonic Silver Stick®
vymienajte raz za rok, len tak zabezpecite antibak-
teridlny ucinok.

Opotrebovanl antibakteridlnu tycinku lonic Silver
Stick® A7017 mozno likvidovat spolu s domacim od-
padom.

Nahradu za opotrebovantty¢inkuA7017 lonic Silver
Stick® ziskate u Specializovaného predajcu BONECO,
prostrednictvom internetového obchodu BONECO
na nasledujlcej adrese alebo priamo prostrednict-
vom aplikdcie BONECO, ktort pouzivate na ovlada-
nie pristroja BONECO:

www.shop.boneco.com

VYMENA PELOVEHO FILTRA AH320
Pelovy filter AH320 nie je mozné {istit.

e Ne(istoty st normalne a dokladaju Gcinok
pelového filtra AH320.

o Pelovy filter AH320 vymienajte kazdy rok, aby sa
zachoval Cistiaci vykon.

e Opotrebovany pelovy filter AH320 sa moZe
zlikvidovat spolu s riadnym domovym odpadom.

Nahradu za opotrebovany pelovy filter AH320 si
moZete zakUpit u Specializovaného predajcu BONE-
€0, prostrednictvom nasledujlcej adresy alebo
priamo prostrednictvom aplikdcie BONECO, ktord
pouZivate na ovladanie pristroja BONECO:

www.shop.boneco.com
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PREVADZKOVE PORUCHY A ODSTRANOVANIE CHYB

Problém

MozZna pricina

Opatrenie

Vzduch neprijemne zapacha

Odstatavodavnadobe navodu

Vyprazdnite vani¢ku na vodu, vycistite pristroj a vliozku
odparovacieho zvlh¢ovaca AW200

Ziadne zlep3enie kvality vzduchu

Otvorené oknd a dvere

Zatvorte okna a dvere

Kontrolka AUTO-LED na pristroji blika na
cerveno

Vanic¢ka navodu je prazdna

Napliite vanicku na vodu

Pristroj nemozno v aplikacii ovladat. Zob-

razise hlasenie ,Hladam...." ,Nendjdené

Pristroj je blokovany inym smartfonom

Zatvorte aplikaciu na druhom smartfone

Kontrolka AUTO-LED pulzuje

Pozadovanavlhkostvzduchu je dosiahnutd alebo
prekrocena

nieje nutné

Aktudlnaindikacia pri ovladani blika

Obsluha je zablokovana

V aplikacii deaktivujte funkciu LOCK

Indikator zostava tmavy

Jas LED indikatorov bol v aplikdcii silne znizeny

Zvyste v aplikaciijas LED indikatorov




VYROBNE NASTAVENIA

0 VYROBNYCH NASTAVENIACH

Ked vo vasom pristroji nefunguje BONECO riadenie
tak, ako oCakdvate alebo ked'chcete zmazat tipravy,
mozete pristroj resetovat na nastavenia z vyroby.
Pritom sa vymazu vsetky nastavenia a Gpravy.

Po resetovani sa musi pristroj BONECO zno-

vu spojit so smartfénom, aby bolo nadalej
mozné ovladanie prostrednictvom aplikacie (pozri
nastrane 424).

RESETOVANIE PRiSTROJA

Resetujte pristroj BONECO naspat na vyrobné nas-
tavenia stlacenim c¢ierneho tlacidla na pristroji na
cca 30 sekund, kym nebudd LED svietit nacerveno.
Pristroj BONECO sa nachadza teraz v stave, ako pri
uvedeni do prevadzky.
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NAVODILA ZA UPORABO
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KAZALO VSEBINE
Obseg dobave 440 Razli¢ni nacini delovanja 449
Zdrav zrak spada med osnovne ¢lovekove potrebe 440 Hibridni nacin delovanja (»Hybrid«) 449
Razpolozljivost pribora 440 LED-dioda nacina delovanja »Hybrid« 449
Samo vlaZenje (»Humidifier« (vlaZenje)) 449
Pregled in poimenovanje delov 441 LED-dioda nacina delovanja »Humidifier« 449
Samo filter za cvetni prah AH320 (»Purifier«) 449
Tehnicni podatki 442 LED-dioda nacina delovanja »Purifier« 449
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Odistite predfilter 455
0 predfiltru 455
Ocistite predfilter 455

Odistite vlaZilno oblogo AW200 456
OvlaZilni oblogi AW200 456
Cis¢enje v pralnem stroju 456
Cis¢enje zro¢nim pranjem 456

Menjava pribora 457
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Motnje vdelovanjuin odpravljanje napak 458

Tovarniske nastavitve 459
0 tovarniskih nastavitvah 459
Ponastavitev naprave 459
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OBSEG DOBAVE

ZDRAV ZRAK SPADA MED OSNOVNE CLOVEKOVE
POTREBE

Malo je stvari, na katere reagiramo tako obcutljivo,
kot na slab zrak. Kljub temu pa mnogi posvecajo
kakovosti zraka premalo pozornosti. To vpliva na
zdravje in na kakovost Zivljenja. Zato nas zelo vese-
li, da boste ssvojo napravo BONECO izpolnili osnov-
no potrebo po zdravem zraku v prostoru zase in za
svoje bliznje.

RAZPOLOZLJIVOST PRIBORA
Nadomestne dele za iztroSeni priborin dodatni pri-
bor lahko kupite:

e prispecializiranem trgovcu zizdelki BONECO,
e nanaslovu www.shop.boneco.com ali

e neposredno v aplikaciji »BONECO healthy air«.

OBSEG DOBAVE

BONECO H320

Napajalnik

Hitri priro¢nik

Varnostna navodila


http://www.shop.boneco.com

PREGLED IN POIMENOVANIJE DELOV
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LEGENDA

1 Pokrov/dovod zraka

2 Predfilter

3 AH320filter za cvetni prah

4 0Odprtina higrostata

5 Vk‘lop/izklop, vrtljivo
stikalo

6 Izstop zraka

7 Posodazadisave

8  A7017 lonicSilver Stick®

9  Vodno korito*

10 Plovec*

11 Boben*

12 AW200vlaZilna obloga**

Pralnov pomivalnem stroju pri
temperaturah do 50 °C

** pralnov pralnem stroju pri

temperaturah do 40 °C
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TEHNICNI PODATKI

TEHNIENI PODATKI*

Tipska oznaka

BONECO H320

OmreZna napetost

220-240V~50-60Hz

Poraba moci Pripravljenost 0,5W
1.stopnja 50W
6.stopnja 110w

ZmogljivostvlaZenja do 350 g/h**

Delci CADR <60 m3/h

Primerno za prostore velikosti do

50 m2/125 m3

Prostornina posode maks.

6 litrov

DimenzijeD xS x V

430x 280x 465 mm

TeZa prazne naprave 6,4 kg
Glasnost med delovanjem 1.stopnja 28 dB(A)
6.stopnja 52 dB(A)

* Pridrzujemo sipravico do sprememb

"""" Pri230V ~50Hz, stopnja 6 (samo vlaZenje)
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PRED UPORABO
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Napravo BONECO postavite naravno podlago. Odprite dovod vode. Nalijte hladno vodo izvodovoda do oznake.
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Zaprite dovod vode. PoveZite napajalnik z vticnico. Na kratko pritisnite vrtljivo stikalo, da vklopite
napravo.
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ROCNO UPRAVLIANJE

0 ROCNEM UPRAVLIANJU

Za udobno ro¢no upravljanje lahko uporabite vrtl-
jivostikalo nasprednjistrani. AplikacijaBONECO po-
nuja dodatnein obsezne moznostiza upravljanjein
avtomatizacijo naprave BONECO.

NACIN AUTO

Ce naprave BONECO 3e niste upravljali z aplikacijo
BONECOinjovklapljate prvi¢, bo napravazacela de-
lovativnacinuAUTO. Naprava je prednastavljenana
ciljno relativno vlaznost 50 odstotkov.

Moc¢ delovanja se samodejno prilagaja trenutni
vlaZznosti zraka: Bolj suh kot je zrak, vecja je stopnja
zmogljivosti.

Ko je prednastavljena ciljna vlaZnost zraka
presezenaza 2 odstotka, naprava preidevnacin pri-
pravljenosti, ki ga oznacuje utripajoca LED-dioda:

L3

7 )

Ko je dejanska vlaZznost spet manjsa od nastavljene
vrednosti, naprava BONECO nadaljuje zdelovanjem.

PRILAGOJENI NACIN AUTO

Ce ste napravo BONECO Ze upravljali z aplikacijo
BONECO in ste nastavili drugo vrednost vlaznosti
zraka, setavrednost samodejno prevzame ob vklo-
pu.

VKLOP IN IZKLOP
1. Enkrat na kratko pritisnite na vrtljivo stikalo, da
vklopite napravo BONECO.

Naprava je ob vklopu vedno v nacinu AUTO. Aktivni
nacin »AUTO« lahko prepoznate po svetlobi majhne
LED-diode nad vrtljivim stikalom.

s

7

2. Za izklop naprave BONECO v nacinu AUTO enkrat
na kratko pritisnite vrtljivo stikalo.



ROCNO KRMILJIENJE Izbrana stopnja zmogljivosti je enaka Stevilu
1. Enkrat na kratko pritisnite na vrtljivo stikalo, da prizganih LED-diod nad vrtljivim stikalom.
vklopite napravo BONECO.

aae
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3. Enkrat na kratko pritisnite vrtljivo stikalo, da
Naprava je ob vklopu vedno v nacinu AUTO. zapustite ro¢ni nacin in znova aktivirate nacin
AUTO.

2. Zmogljivost prilagodite svojim potrebam tako,
da nastavite vrtljivo stikalo na Zeleno stopnjo 4. 7a izklop naprave BONECO Se enkrat pritisnite na
od 1 do 6. Tako boste zapustili nacin AUTO (LED- vrtljivo stikalo.

dioda AUTO ugasne).
g ) Ko zapustite nacin AUTO, naprava BONECO na-

daljuje zizbrano stopnjo zmogljivosti, dokler
se ne izprazni vodno korito - ne glede na dejansko
vlaznost zraka.
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KAJ VAM OMOGOCA APLIKACIJA BONECO

O APLIKACIJI BONECO

Aplikacija »BONECO healthy air« vam omogoca
razsirjeno upravljanje naprave BONECO, da boste
v celoti izkoristili njen potencial. Aplikacija ponu-
ja funkcije kot so ¢asovnik, vnos vlaznosti zraka in
menjavanje med razli¢nimi programi. Poleg tega
vas opominja na intervale ¢iS¢enja, menjavo filtrov
indruge ponavljajoce se naloge.

FUNKCUE

Programi

Vnaprej definirane nastavitve za pogoste situacije

Nacin »Baby«

Naprava uporablja stopnje ventilatorja od 1 do 4 in vlaZnost zraka
sepovecana6sl %

Nacin »Sleep«

Naprava uporablja samo stopnjo ventilatorja 1, prednastavljena pa
jeciljnavlaznost zraka 45 %

Casovnik vklopa

Naprava se vkljuci po dolo¢enem Casu

Casovnik izklopa

Naprava se izkljuci po dolo¢enem ¢asu

Programi

Vnaprej definirane nastavitve za pogoste situacije

Higrostat

DoloCitev Zelene vlaznosti zraka

Dimmer (zatemnilno stikalo)

Nastavitev svetlostistatusne LED-diode

Vreme

Prikaz trenutnega vremenain zunanje temperature

Informacije o menjavi filtra

Opozorilo zaiztrosen filter za cvetni prah AH320

Informacija A7017 lonic Silver Stick®

Opozorilo za porabljen vlozek A7017 lonic Silver Stick®

Priborin potros$ni material

Pomoc prinakupuin dodatne informacije




PRENOS

APLIKACIJABONECO ZA 10S

Aplikacijo poiscite v trgovini App Store s kljucnimi
besedami »BONECO healthy air« ali poskenirajte
spodnjo kodo QR. Za branje kode QR v operacijskem
sistemu i0S 10 ali starejSih mora biti namescena
ustrezna aplikacija. V operacijskem sistemu i0S 11
innovejsih se koda QR prebere samodejno, ko vanjo
usmerite kamero.

2 Download on the

App Store

APLIKACIJABONECO ZAANDROID

Aplikacijo poiscite v trgovini Google Play Store s
klju¢nimi besedami »BONECO healthy air« ali pos-
kenirajte spodnjo kodo QR. Za branje kode QR mora
biti na vasi napravi namescena ustrezna aplikacija.

GETITON
® Google Play
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POVEZAVA Z NAPRAVO BONECO

PRIPRAVA

Poskrbite, da bo na vaSem pametnem telefonu ak-
tivirana funkcija Bluetooth. Pri povezovanju pazite,
da bo pametni telefon v istem prostoru, kjer je na-
prava BONECO.

Po uspesni vzpostavitvi povezave lahko napravo
BONECO upravljate s pametnim telefonom v istem
prostoru ali celovsosednjih prostorih. Najvecjaraz-
dalja med pametnim telefonom in napravo BONECO
je odvisna od lastnosti objekta.

POVEZOVANIE
1. Preverite, daje navasem pametnem telefonu ak-
tivirana funkcija Bluetooth.

2. Odprite aplikacijo BONECO.

3. Upostevajte navodila v aplikaciji.



RAZLICNI NACINI DELOVANIJA

HIBRIDNI NACIN DELOVANJA (»HYBRID«)
Naprava BONECO zdruZuje dve funkciji.

e Filter za cvetni prah AH320 iz zraka odstranjuje
cvetniprah, hisniprahin fin prah.

e Vlazilna obloga AW200 skrbi za vlazenje zraka v
prostoru.

Za najboljSe rezultate mora naprava BONECO
istoc¢asno vlazitiin Cistiti zrak. Ne glede na to lahko
uporabljate tudi samo eno od obeh funkcij.

LED-DIODA NACINA DELOVANJA »HYBRID«

a

SAMO VLAZENJE (»HUMIDIFIER« (VLAZENJE))
Priporo¢amo, da napravo BONECO tudi pozimi upo-
rabljate z vstavljenim filtrom za cvetni prah AH320,
saj poleg cvetnega prahu iz zraka odstranjuje tudi
hisni prah. Ce Zelite uporabljati napravo brez filtra
za cvetni prah AH320, preprosto vzemite filter iz
drzalainvaplikacijiBONECQ izberite nacin delovan-
ja»Humidifier«.

~——
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Ko odstranite filter za cvetni prah AH320, se
najvecjamocvlaZzenja povecaspriblizno 200 g/hna
priblizno 350 g/h.

LED-DIODA NACINA DELOVANJA »HUMIDIFIER«
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ssee

4\
¥y 1

449

SAMO FILTER ZA CVETNI PRAH AH320 (»PURIFIER«)
Zrak je poleti obicajno dovolj vlazen, toda aler-
gikom dela teZave pelod oz. cvetni prah. Ce Zelite
uporabljati samo Cistilni ucinek filtra za cvetni prah
AH320, napravo BONECO z aplikacijo BONECO pre-
klopite v nacin delovanja »Purifier« ter iz naprave
odstranite vodo in boben.

LED-DIODA NACINA DELOVANJA »PURIFIER«
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RAZLICNI NACINI

NACINI

V vseh treh nacinih delovanja, »Hybrid«, »CiS¢enje
zraka« in »vlaZenje zraka, lahko izbirate med tre-
minacini: AUTO, SLEEP in BABY.

NACIN AUTO
Naprava BONECOvnacinuAUTO uporabljavsestopn-
je ventilatorja od 1 do 5. Prednastavljena vlaznost
zrakaje 50 %.

NACIN SLEEP
Nacin SLEEP omogofa nofno uporabo naprave
BONECO v spalnici. Naprava deluje popolnoma sa-
modejno z najmanjso stopnjo ventilatorja 1, da je
delovanje kar se da tiho. Prednastavljena vlaznost
zrakaje 45 %.

NACIN BABY

Nacin BABY uporablja stopnje ventilatorja od 1 do
4 in vlaZnost zraka se poveca na 60 %. Ta vrednost
je idealna za uporabo v otroskih sobah, saj je za
dojencke in malcke priporocljiv bolj vlazen zrak.
Ventilator deluje tako tiho, da se ne bo aktivirala
elektronska varuska.



UPORABA DISAV

OSNOVE
V posodo za diSave na zadnji strani lahko dodajate
obicajne disave in eteri¢na olja.

DiSav ne dodajajte neposredno v korito

za vodo, saj lahko s tem napravo BONECO
poskodujete oziroma zmanjsate njeno zmogljivost.
Teh poskodb garancija ne krije.

Posodo za diSave lahko perete v pomivalnem
stroju. Pri pranju upostevajte, da temperatu-
ranesme preseci 50 °C.

DODAIJANIE DISAV
1. Pritisnite na posodo za diSave, da iz naprave vza-
mete predal.

2. NapolstenivloZekv predalu nakapajte diSavo po
izbiri.
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NAPOTKI ZA CISCENJE

0 CI3CENJU
Za nemoteno in higiensko delovanje je obvezno
redno vzdrZevanje in ¢is¢enje naprave.

Priporoceni intervali CiSc¢enja in vzdrZevanja so
odvisni od kakovosti zraka in vode ter od ¢asa de-
lovanja.

Za rocno CisCenje priporotamo uporabo mehke
krpe, detergenta za posodo in krtace.

Pred ciS¢enjem odklopite napravo BONECO

iz elektricnega omreZja! Neupostevanje teh
navodil lahko vodi do smrtne nevarnosti zaradi
elektricnega udara!

valnem stroju temperatura ne sme preseci
50 °C, sicer se lahko skrivijo plasti¢ni deli.

PRIPOROCENI INTERVALI CISCENJA

Interval

Ukrep

potreh dneh od zadnje uporabe

Izpraznite posodo zavodo in jo napolnite s sveZo vodo

vsaka 2 tedna

Oc¢istite korito zavodo, bobeninvlaZilno oblogo AW200

Oc¢istite predfilter

letno

Zamenjajte vloZzek A7017 lonic Silver Stick®

Menjava filtra za cvetni prah AH320

Ocistite ventilatorin notranjost




CISCENJE V POMIVALNEM STROJU

NEDOVOLJENI DELI
Naslednjih delov ni dovoljeno Cistiti v pomi-
valnem stroju.

e Srednjidelspokrovom filtra
e AW200vlazilna obloga
e AH320 filter za cvetni prah

POSODA ZAVODO IN BOBEN
1. Snemite zgornji del naprave BONECO.

2. Odstranite boben zvlazilno oblogo AW200.
3. Odstranite vloZzek A7017 lonic Silver Sticke®.

4. Odstranite plovec.

453

5. Popustite oba vijaka na bobnu, da se boben
sprosti. Pri tem upostevajte oznake na zunanji
strani plosce.
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7. Vse dele z izjemo srednjega dela, filtra za cvet-
ni prah AH320 in vlaZilne obloge AW200 C(istite
ro¢no ali v pomivalnem stroju pritemperaturi, ki
ne presega 50 °C.
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OCISTITE PREDFILTER

0 PREDFILTRU OCISTITE PREDFILTER 4. Skrpo posusite predfilter.
Predfilter Cisti zrak grobih delcev umazanije. Pred- 1. Pritisnite na levi rob pokrova, da ga sprostite.
filter oCistite, ¢e je prasen ali onesnazen.

|
5. Vstavite predfilter v napravo.

}

2. Odstranite predfilter tako, da potegnete navzgor
jezicek na sredini.

6. Namestite pokrov in pritisnite na njegov levi rob,
da ga zapahnete.

}

3. Predfilter s krtaco za ciS¢enje ocistite pod tekoco
vodo.
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OCISTITE VLAZILNO OBLOGO AW200

0 VLAZILNI 0BLOGI AW200

V primeru vecdje umazanije, nabranega vodnega
kamna alineprijetnegavonja lahko vlaZilno oblogo
AW200 operete v pralnem stroju aliro¢no.

Pri ponovnem vstavljanju oc¢is¢ene vlaZilne obloge
AW200 pazite na njen pravilen polozaj na bobnu:

CISCENJE V PRALNEM STROJU

VlaZilno oblogo AW200 lahko perete v pralnem st-
roju. Dodajte obicajen pralni prasek. Priporo¢amo,
davlazilno oblogo AW200 perete posebejin v vreci
za perilo, saj se lahko sicer nanjo primejo vlakna
ostalih kosov perila.

Vlazilno oblogo AW200 je dovoljeno prati pri
najvec 40 °C.

Vlazilne obloge AW200 ne suSite v suSilnem
stroju.

CISCENJE ZROCNIM PRANJEM
1. VlaZilno oblogo AW200 temeljito povaljajte vto-
plivodi zdodatkom malo sredstva za pomivanje.

2. Vlazilno oblogo AW200 izpirajte zmlacnoin ¢isto
vodo, dokler pena popolnoma neizgine.



MENJAVA PRIBORA

ZAMENJAJTE VLOZEK A7017 IONIC SILVER STICK®
VloZek A7017 lonic Silver Stick® izkoris¢a protimik-
robno delovanje srebra in tako znatno izboljSuje
CistoCo vode. VloZek deluje takoj, ko pride v stik z
vodo - tudi ¢e je naprava BONECO izklopljena.

Za trajno protimikrobno delovanje je treba vloZek
A7017 lonicSilver Stick® zamenjati enkrat letno.

Izrabljeni vloZek A7017 lonic Silver Stick® lahko od-
stranite skupaj z obicajnimi gospodinjskimi odpad-
ki.

Zamenjavo za porabljen vloZek A7017 lonic Silver
Stick® lahko kupite pri svojem trgovcu z izdelki
BONECO, v spletni trgovini BONECO Online Shop na
spodnjem naslovu ali neposredno prek aplikacije
BONECO, ki jo uporabljate za krmiljenje naprave
BONECO:

www.shop.boneco.com

MENJAVA FILTRA ZA CVETNI PRAH AH320
Filtra za cvetni prah AH320 ni mogoce Cistiti.

e Nabiranje umazanije je normalnoinje povezano
zdelovanjem filtra za cvetni prah AH320.

e Zaohranitev Cistilne funkcije filter za cvetni prah
AH320 zamenjajte vsako leto.

e |zrabljeni filter AH320 lahko odstranite skupaj z
gospodinjskimi odpadki.

Zamenjavo za porabljen filter za cvetni prah AH320
lahko kupite pritrgovcu zizdelki BONECO, na spodn-
jemnaslovu alineposredno prek aplikacije BONECO,
kijouporabljate za krmiljenje naprave BONECO:

www.shop.boneco.com

457



http://www.shop.boneco.com
http://www.shop.boneco.com

458

MOTNJE V DELOVANJU IN ODPRAVLIANJE NAPAK

Tezava

MoZen vzrok

Ukrep

Neprijeten vonjv zraku

Postanavodav posodizavodo

Izpraznite posodo za vodo, oCistite napravo invlazilno
oblogo AW200

Kakovost zraka se ne izboljsa

Odprta okna alivrata

Zaprite oknainvrata

LED-dioda AUTO na napravi utripa v rdeci
barvi

Posoda zavodo je prazna

Napolnite posodo zavodo

V aplikaciji ni mogoce upravljati naprave.
PrikaZe se sporocilo »Iskanje ...« »Naprava
ni dosegljiva«

Napravo je blokiral drug pametni telefon

Zaprite aplikacijo na drugem pametnem telefonu

LED-dioda AUTO utripa

ZelenavlaZnost zraka je doseZena ali preseZena

ni potrebno

Med upravljanjem trenutni prikaz utripa

Upravljanje je blokirano

V aplikaciji deaktivirajte funkcijo »LOCK«

Prikaz ostane temen

Svetlost LED-diod je bila mo¢no zmanjSana v aplikaciji

V aplikaciji povecajte svetilnost LED-diod




TOVARNISKE NASTAVITVE

0 TOVARNISKIH NASTAVITVAH

Ce upravljanje naprave BONECO ne deluje, kot ste
pricakovali, ali ¢e Zelite izbrisati vse prilagoditve,
lahko napravo ponastavite na tovarniske nastavit-
ve.Vse prilagoditve in nastavitve bodo izbrisane.

Po ponastavitvi je treba napravo BONECO

znova povezati s pametnim telefonom, da
je upravljanje z aplikacijo Se vedno mogoce (glejte
stran 448).

PONASTAVITEV NAPRAVE

Napravo BONECO ponastavite na tovarniske nasta-
vitve s pritiskom na ¢rni gumb na napravi za pribl.
30 sekund, da LED-diode zasvetijo rdece. Naprava
BONECO je zdaj v enakem stanju kot ob zagonu.
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UPUTE ZA UPORABU
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SADRZA)

Opseg isporuke 464 Razliciti nacdini rada 473
Zdrav zrak je osnovna potreba 464 Hibridni nacin rada ("Hybrid") 473
RaspoloZivost pribora 464 LED nacin rada "Hybrid" 473

Samo ovlazivanje ("Humidifier") 473

Pregledinaziv dijelova 465 LED nacin rada "Humidifier" 473

Samo AH320 filtar za pelud ("Purifier") 473
Tehnicki podaci 466 LED nacinrada "Purifier” 473
Pustanje urad 467 Razliciti nacdini rada 474
Nacinirada 474

Neautomatsko rukovanje 468 Nacin rada AUTO 474
0 neautomatskom rukovanju 468 Nacin rada SLEEP 474
Nacin rada AUTO 468 Nacin rada BABY 474
Prilagodeninacinrada AUTO 468
Ukljucivanjeiiskljucivanje 468 KoriStenje mirisa 475
Neautomatsko upravljanje 469 Opcenito 475

Dodavanje mirisa 475

Aplikacija BONECO nudi vam ovo 470
0 aplikaciji BONECO 470 Napomene za ¢iScenje 476
Opseg djelovanja 470 0 ¢iscenju 476

Preporuceniintervali ¢iS¢enja 476

Preuzimanje 471
Aplikacija BONECO za i0S 471 Pranje u perilici posuda 477
Aplikacija BONECO za Android 471 Nedozvoljeni dijelovi 477

Korito za vodu i bubanj 477

Povezivanje s uredajem BONECO 472
Pripreme 472
Povezivanje 472




Ci¥¢enje predfiltra 479
0 predfiltru 479
Ci3¢enje predfiltra 479

Ci¢enje AW200 podloge isparivada 480
0 AW200 podloziisparivaca 480
Pranje u perilicirublja 480
Rucno pranje 480

Zamjena pribora 481
Zamjena A7017 lonic Silver Stick® 481
Zamjena AH320 filtra za pelud 481

Smetnje uraduiuklanjanje smetnji 482

Tvornicke postavke 483
0 tvorni¢kim postavkama 483
Vracanje uredaja na tvornicke postavke 483
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OPSEG ISPORUKE

ZDRAV ZRAK JE OSNOVNA POTREBA

Na malo toga reagiramo tako osjetljivo kao na lo$
zrak. Paipak, mnogiljudi posvecuju premalo pozor-
nosti kakvoci zraka. To utjeCe na zdravlje i kvalite-
tu Zivota. Drago nam je da ste sa svojim uredajem
BONECO zadovoljili svoje osnovne potrebe i onih
drugih za zdravim zrakom u prostoriji.

RASPOLOZIVOST PRIBORA
Rezervnipribor zaistroSenidodatan pribor moZete
dobiti:

e kodsvog BONECO trgovca
e nawww.shop.boneco.com ili

e izravno putem aplikacije "BONECO healthy air".

OPSEG ISPORUKE

BONECO H320

MreZni adapter

Brze upute

Sigurnosne napomene


http://www.shop.boneco.com
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PREGLED I NAZIV DIJELOVA

LEGENDA

1 Poklopac/otvorza zrak

Predfiltar

2
3 AH320filtarza pelud
4

Otvor higrostata

Ukljuceno/iskljuceno,
okretna sklopka

6 1zlaz zraka

7 Spremnik za miris

8  A7017 lonicSilver Stick®

9 Korito za vodu*

10 Plovak*

11 Bubanj*
12 AW200 podloga
isparivaca**

* MoZe se pratiu perilici posuda na
temperaturido 50 °C

* Moze se pratiu perilicirublja na
temperaturido 40 °C
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TEHNICKI PODACI

TEHNICKI PODACI*

Tipska oznaka

BONECO H320

MreZni napon

220-240V~50-60Hz

Potrosnja struje Stanje mirovanja 0,5W
Stupanj 1 50w
Stupanj 6 110w

Uc¢inak vlaZenja do 350 g/h**

Cestice CADR <60m3/h

Pogodno za prostorije veli¢ine do

50m2/125m3

Kapacitet maks.

6 litara

Dimenzije DxSxV

430x 280x 465 mm

TeZina u praznom stanju 6,4 kg
Glasnoca priradu Stupanj 1 28 db(A)
Stupanj 6 52 db(A)

* 7adrZavamo pravo naizmjene

"""" Pri230V ~50Hz, stupanj 6 (samo ovlaZivanje)
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PUSTANIJE U RAD

< R RAREREEN >

-

| N
—';f,‘
Stavite uredaj BONECO naravnu podlogu. Otvorite otvor zavodu. Ulijte hladnu vodu do oznake.
il W
" —
.
.
Zatvorite otvor za vodu. Utaknite mrezni adapter u uticnicu. Kratko pritisnite okretnu sklopku da biste

ukljucili uredaj.
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NEAUTOMATSKO RUKOVANIJE

O NEAUTOMATSKOM RUKOVANJU
Neautomatsko rukovanje moguce je okretnom
sklopkom na prednjoj strani. Aplikacija BONECO
nudi dodatne, opseZne moguc¢nosti upravljanja i
automatizacije uredaja BONECO.

NACIN RADA AUTO

Ako nikada niste upravljali uredajem BONECO s
pomocu aplikacije BONECO i prvi putga ukljudite, on
se pokrece u nacinu rada AUTO. Uredaj je unaprijed
postavljen na relativnu zadanu vlaznost zraka od
50 posto.

Stupanj snage automatski se podeSava na
trenutalnu vlaZnost zraka. Sto je zrak susi, to je visi
stupanj snage.

Ako je unaprijed zadana vlaznost zraka premasena
za 2 posto, uredaj ¢e se prebaciti u stanje priprav-
nosti, prepoznatljivo po pulsirajucoj LED lampici.

R

A3

7

Ako postavljena vlaznost zraka nije postignuta,
uredaj BONECO nastavlja svoju aktivnost.

PRILAGODENI NACIN RADA AUTO

Ako ste vec upravljali uredajem BONECO s pomocu
aplikacije BONECO i postavili drugacijuvlaznost zra-
ka, vrijednost Ce se prilikom ukljucivanja automat-
ski primijeniti.

UKLJUCIVANJE 1 ISKLJIUCIVANIE
1. Jednom kratko pritisnite okretnu sklopku da bis-
te ukljucili uredaj BONECO.

Uredaj se prilikom ukljucenja uvijek nalazi u nacinu
rada AUTO. Prepoznat Cete nacinrada AUTO po maloj
svjetlecoj LED lampiciiznad okretne sklopke.

2. Da biste iskljucili uredaj BONECO dok se nalazi u
nacinu rada AUTO, jednom kratko pritisnite ok-
retnu sklopku.
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NEAUTOMATSKO UPRAVLJANJE Odabrani stupanj snage prikazuje se brojem
1. Jednom kratko pritisnite okretnu sklopku da bis- svjetlecih LED lampicaiznad okretne sklopke.
te ukljudili uredaj BONECO.

ae

’-——--.\
&

3. Jednom kratko pritisnite okretnu sklopku da bis-

Uredaj se prilikom ukljutenja uvijek nalazi u natinu te napustili rucni nacin rada i ponovno aktivirali

rada AUTO. nacinrada AUTO.

2. Prilagodite snagu svojim potrebama okretan- 4. Ponovno pritisnite okretnu sklopku da biste
jem okretne sklopke na Zeljeni stupanjod 1 do 6. iskljucili uredaj BONECO.

Time napustate nac¢inrada AUTO (AUTO LED lampi-

ca je iskljutena). Ako napustite nacin rada AUTO, uredaj BONE-

(0 nastavit ¢e s odabranim stupnjem snage
sve dok korito za vodu ne bude prazno, bez obzira
na trenutacnu vlaznost zraka.
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APLIKACIJA BONECO NUDIVAM OVO

O APLIKACIJI BONECO

Aplikacija "BONECO healthy air" upotrebljava
se za napredno upravljanje uredajem BONECO i
omogucujevam daiskoristite savnjegov potencijal.
Aplikacija nudifunkcije poput brojac¢avremena, pri-
kaza vlaznosti zraka ili promjenu izmedu razlicitih
programa. Osim toga, podsjetit e vas na intervale
Cis¢enja, zamjenu filtra i druge ponavljajuce zadat-
ke.

OPSEG DJELOVANJA

Programi

Unaprijed definirane postavke za uobicajene situacije

Nacinrada baby

Uredaj upotrebljava stupnjeve ventilatora 1 do 4 i povecava
vlaznostzrakana 60 %

Nacinrada Sleep

Uredaj upotrebljava samo stupanjventilatora 1 i unaprijed je
postavljena zadanavlaznost zraka od 45 %

Timer za ukljucivanje

Uredaj se nakon odredenog vremena ukljucuje

Timer za isklju¢ivanje

Uredaj se nakon odredenog vremena iskljucuje

Programi

Unaprijed definirane postavke za uobicajene situacije

Higrostat

Odredivanje Zeljene vlaznosti zraka

Regulatorsvjetla

Namjestanje svjetline statusne LED lampice

Vrijeme

Prikazuje trenutacno vrijeme i vanjsku temperaturu

Informacije o mijenjanju filtra

Ukazuje naistroSeni AH320 filtar za pelud

Informacija 0 A7017 lonic Silver Stick®

Ukazuje naistroseni A7017 lonic Silver Stick®

Pribori potrosni materijal

Pomaze pri kupnjiipruza dodatne informacije




PREUZIMANIJE

APLIKACIJABONECO ZA 10S

U trgovini aplikacija App Store potraZite "BONECO
healthy air”ili skenirajte QR kod koji se nalazi u nas-
tavku. Za prepoznavanje QR koda u sustavu i0S 10
ili starijem mora biti instalirana odgovarajuca apli-
kacija. U sustavu i0S 11 i novijim sustavima QR kod
automatski se prepoznaje kada postavite kameru
iznad njega.

2 Download on the
o App Store

APLIKACIJA BONECO ZA ANDROID

U trgovini aplikacija Google Play Store potraZite
"BONECO healthy air" ili skenirajte QR kod koji se
nalazi u nastavku. Za prepoznavanje QR koda na
vasem uredaju mora biti instalirana odgovarajuca
aplikacija.

[clagige]]
* Google Play
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POVEZIVANIJE S UREDAJEM BONECO

PRIPREME

Provjerite je li Bluetooth aktiviran na vasem pa-
metnom telefonu. Prilikom povezivanja provjerite
nalazi li se pametni telefon u istoj prostoriji kao i
uredaj BONECO.

Nakon uspjesnog povezivanja svojim pametnim te-
lefonom moZete upravljatiuredajem BONECO iziste
ili ¢ak i susjedne prostorije. Medutim, maksimalna
udaljenost izmedu pametnog telefona i uredaja
BONECO ovisi 0 gradevnim uvjetima.

POVEZIVANIJE
1. Uvjerite se da je Bluetooth aktiviran na vasem
pametnom telefonu.

2. Pokrenite aplikaciju BONECO.

3. Slijedite upute u aplikaciji.



RAZLICITI NACINI RADA

HIBRIDNI NACIN RADA ("HYBRID")
Uredaj BONECO objedinjuje dvije funkcije.

e AH320 filtar za pelud uklanja pelud, kuénu i finu
prasinu iz zraka.

e Putem AW200 podloge ispariva¢a ovlazuje se
zrak u prostoriji.

Najbolje rezultate posti¢i cete kada uredaj BONE-
€0 zrak istovremeno ovlaZuje i prociscava. Ipak,
moguce je koristiti samo jednu od te dvije funkcije.

LED NACIN RADA "HYBRID"

a

SAMO OVLAZIVANIJE ("HUMIDIFIER")
Preporucujemo upotrebu uredaja BONECO i zimi s
postavljenim AH320 filtrom za pelud jer, osim pe-
ludi, iz zraka filtrira i ku¢nu prasinu. Da biste upot-
rebljavali uredaj bez AH320 filtra za pelud, jednos-
tavno izvadite filtar iz drZaca i prebacite ga u nacin
rada "Humidifier" s pomocu aplikacije BONECO.

Kada uklonite AH320 filtar za pelud, maksimalno
ovlaZivanje penjese s 200 g/h na oko 350 g/h.

LED NACIN RADA “"HUMIDIFIER"

ssss
sees

//—"—\
)
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SAMO AH320 FILTAR ZA PELUD ("PURIFIER")

Ljeti je vlaznost u zraku obi¢no dovoljno visoka, ali
pelud alergic¢arima uzrokuje poteskoce. Ako Zelite
upotrijebiti samo ucinak CiS¢enja AH320 filtra za
pelud, prebacite uredaj BONECO s pomocu BONECO
aplikacije u nacin rada "Purifier” te uklonite vodu i
izvadite bubanjiz uredaja.

LED NACIN RADA "PURIFIER"

4\
¥y 2
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RAZLICITI NACINI RADA

NACINI RADA

Usvatrinacinarada "Hybrid", "Procis¢avanje zraka"
i"Ovlazivanje zraka" moguceje odabratitrirazlicita
nacinarada: nacinirada AUTO, SLEEP i BABY.

NACIN RADA AUTO

U nacinu rada AUTO uredaj BONECO upotrebljava
stupnjeve ventilatora izmedu 1 do 5. Unaprijed
zadanavlaznost zraka iznosi 50 %.

NACIN RADA SLEEP

U nacinu rada SLEEP uredaj BONECO moZe se upot-
rebljavati i no¢u u spavacoj sobi. Uredaj radi pot-
puno automatskina najniZzem stupnju ventilatora 1
da bi se smanjila glasnoca rada. Unaprijed zadana
vlaznost zraka iznosi 45 %.

NACIN RADA BABY

Nacin rada BABY upotrebljava stupnjeve ventilato-
ra1ldo4ipovecavavlaznost zraka na 60 %. Ova je
vrijednost idealna za uporabu u djecjoj sobi jer se
zadojencadimalu djecu preporucuje vecavlaznost
zraka. Osim toga, ventilator radi tako tiho da baby-
phone nereagiranato.



KORISTENJE MIRISA

OPCENITO
U spremnik za miris na straznjoj strani uredaja
moZete dodati uobi¢ajena mirisna i eteri¢na ulja.

Nemojte dodavati mirise izravno u korito

za vodu jer moZe utjecati na ucinak uredaja
BONECO ili ga Cak oStetiti. Jamstvo ne pokriva takva
ostecenja.

Spremnik za miris moZe se prati u perilici
posuda. Temperatura ne smije biti visa od
50°C.

DODAVANIJE MIRISA
1. Pritisnite spremnik za miris da biste izvadili ladicu.

2. UloZak od filca u ladici nakapajte mirisnim uljem
posvom izboru.
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NAPOMENE zA CISCENJE

0 CIS¢eNJU
Redovito odrZavanje i ¢iS¢enje je preduvjet za nes-
metan i higijenskirad.

Preporuceni intervali ¢iS¢enja i odrZavanja variraju
ovisno o kvaliteti zraka i vode te o vremenu rada.

Za rucno Cis¢enje preporucuje se uporaba meke
krpe, sredstva za pranje posuda i Cetke.
Prije pocletka (iScenja uvijek iskljucite
uredaj BONECO iz elektricne mreze! U slucaju
nepridrzavanja to moze prouzrociti elektri¢ni udar
iugroziti Zivot!

Pri pranju bubnja i korita za vodu u perilici
posudatemperaturanesmije bitiviSaod 50 °C
jerseinace mogu deformirati plasticni dijelovi.

PREPORUCENI INTERVALI CISCENJA

Interval

Mjera

Odtrecegdanabezrada

Praznjenje korita za vodu i punjenje svjeZom vodom

Svaka 2 tjedna

Ci3¢enje korita za vodu, bubnja i AW200 podloge isparivata

Cis¢enje predfiltra

Godisnje

Zamjena A7017 lonic Silver Stick®

Zamjena AH320 filtra za pelud

Cis¢enje ventilatora i unutrasnjosti uredaja




PRANIJE U PERILICI POSUDA

NEDOZVOLJENI DIJELOVI
Sljededi dijelovi ne smiju se prati u perilici
posuda.

o SrediSnji dio s poklopcem filtra
e AW200 podlogaisparivaca
e AH320 filtar za pelud

KORITO ZAVODU | BUBANIJ
1. Skinite gornji dio uredaja BONECO.

2. lzvadite bubanj s AW200 podlogom isparivaca.
3. Izvadite A7017 lonic Silver Stick®.

4. 1zvadite plovak.

477

5. Okrenite obje plocice na bubnju kako biste ga ot-
pustili. Pritom pazite na oznake na vanjskoj stra-
niplocice.
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7. OCistite sve dijelove osim srediSnjeg dijela,
AH320 filtra za pelud i AW200 podloge isparivaca
ruc¢noili u perilici posuda pri maksimalno 50 °C.




CISCENJE PREDFILTRA

0 PREDFILTRU

Predfiltar Cisti zrak od krupnih Cestica prljavstine.

Ocistite predfiltar kada se je prasnjavili prljav.

CISCENJE PREDFILTRA
1. Pritisnite lijevi rub poklopca kako biste ga deblo-

kirali.

{

|
2. lzvadite predfiltar povlacenjem jezicka na sredi-
ni prema gore.

3. Operite predfiltar (etkom za ¢is¢enje pod mla-
zomvode.

479

4. Predfiltar obriSite krpom.

5. Umetnite predfiltar u ureda;j.

}

6. Stavite poklopac i pritisnite lijevi rub kako biste
ga blokirali.

/
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CISCENJE AW200 PODLOGE ISPARIVACA

0 AW200 PODLOZI ISPARIVACA

U slucaju jake prljavstine, nakupljanja kamenca
ili stvaranja neugodnih mirisa AW200 podlogu
ispariva¢a mozete oprati rucnoili u perilici rublja.

Kada nakon C(iscenja stavljate AW200 podlogu
isparivaca na bubanj, pazite naispravan dosjed:

PRANIJE U PERILICI RUBLJA

AW?200 podloga isparivata moZe se prati u perili-
ci rublja. Upotrebljavajte uobifajeno sredstvo za
pranje. Preporucuje se da stavite AW200 podlogu
isparivaca uvredicu za pranje ili da je perete zaseb-
nojerceinace pokupiti labave nitisdrugih predme-
ta zapranje.

AW200 podloga isparivaca smije se prati na
temperaturi od najvise 40 °C.

AW?200 podlogu isparivaca ne susite u susilici
rublja.

RUCNO PRANJE

1. Temeljito operite AW200 podlogu isparivaca u
toploj vodi u koju ste dodali malo sredstva za
pranje posuda.

2. AW200 podlogu isparivaca isperite mlakom,
svjezomvodom da se viSe ne stvara pjena.



ZAMJENA PRIBORA

ZAMJENA A7017 IONIC SILVER STICK®

A7017 lonic Silver Stick® ima antimikrobni ucinak
srebra kako bi se znatno poboljsala higijena vode.
0On pocinje djelovati ¢im dode u dodir s vodom - Cak
i kada jeiskljuten uredaj BONECO.

Zamijenite A7017 lonicSilver Stick® jednom godisnje
kako bise osigurao antimikrobni u¢inak.

IstroSeni A7017 lonic Silver Stick® moZete baciti u
kucni otpad.

Zamjenski A7017 lonic Silver Stick® dobit cete
kod svog BONECO trgovca, u BONECO internetskoj
trgovini na sljedecoj adresi ili izravno putem apli-
kacije BONECO koju upotrebljavate za upravljanje
uredajem BONECO:

www.shop.boneco.com

ZAMJENA AH320 FILTRA ZA PELUD
AH320 filtar za pelud ne moZe se Cistiti.

e Prljavstina je normalna i ukazuje na djelovanje
AH320 filtra za pelud.

e AH320 filtar za pelud mijenjajte jednom godisnje
da bise osigurala funkcija ¢iscenja.

e |stroSeni AH320 filtar za pelud moZete baciti u
ku¢ni otpad.

Zamjenski AH320 filtar za pelud dobit ¢ete kod svog
BONECO trgovca, na sljedecoj adresi ili izravno pu-
tem aplikacije BONECO koju upotrebljavate za up-
ravljanje uredajem BONECO:

www.shop.boneco.com
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SMETNJE U RADU | UKLANJANJE SMETNIJI

Problem Moguciuzrok Mjera

Zrak je neugodnog mirisa Odstajalavoda u koritu za vodu IsprazniFe kvorito zavodu, olistite uredaji AW200 podlo-
guisparivaca

Nema pobolj$anja kakvoce zraka Otvoreni prozoriili otvorenavrata Zatvorite prozoreivrata

AUTO LED lampica na uredaju treperi Korito zavodu je prazno Napunite korito za vodu

crveno

Nije moguce upravljanje uredajem putem Uredajje blokiran nekim drugim pametnim telefo-

Zatvorite aplikaciju na drugom pametnom telefonu

aplikacije. Pojavljuje se obavijest “Trazi..." nom
“Slanje nije dostupno”
AUTO LED lampica pulsira Postignuta je ili prekoracena Zeljena vlaznost zraka Nije potrebna

Trenutacniindikator treperi pri rukovanju Rukovanje je blokirano

U aplikaciji deaktivirajte funkciju ZAKLJUCAVANJE

Indikator ne svijetli Svjetlina LED lampica u aplikaciji je uvelike smanjena

Povecajte svjetlinu LED lampica u aplikaciji




TVORNICKE POSTAVKE

0 TVORNICKIM POSTAVKAMA

Ako kod vaseg uredaja BONECO upravljanje ne radi
kako ocekujete ili ako Zelite izbrisati sve prilagod-
be, moZete vratiti uredaj na tvornicke postavke. Sve
prilagodbe i postavke bit ¢eizbrisane.

Nakon vracanja na tvornicke postavke treba

ponovno povezatiuredajBONECO s pametnim
telefonom kako bi bilo moguce daljnje upravljanje
putem aplikacije (pogledajte stranicu 472).

VRACANJE UREDAJA NA TVORNICKE POSTAVKE
Vratite svoj uredaj BONECO na tvornicke postavke
na nacin da pritisnete i drZite pritisnut crni gumb
na uredaju oko 30 sekundi sve dok LED lampice ne
pocnusvijetliti crveno. Uredaj BONECO sadase nala-
zi uistom stanju kao i pri pustanju urad.
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OAHTIEX XPHIHX
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MINAKAX NEPIEXOMENQN
NeptAappavovtot 488 01 81apopec KATAOTAOELG AELTOUPYIiDC 497
0 UVLEWVOC aépaC elvat o BaOLKN QVAaYKN 488 YBp16ikd¢ Tpomoc Asttoupyiac («Hybrid») 497
ALOBECIPOTNTO 0EECOUGP 488 LED tpdTou Asttoupyioc «Hybrid» 497
Maévo Uypavan («Humidifier» (Yypavaon)) 497
ETILOKOTINGOT KoL OVOROGI0 TWV EEQPTNUATWY 489 LED tpdTou Asttoupyiog «Humidifiers 497
Movo piAtpo yupncAH320 («Purifiers) 497
TexVviké¢ mAnpodopiec 490 LED tpdTou Aettoupyiag «Purifiers 497
Oéon oe AsiToupyia 491 01 81adopec AstToupyisg 498
OLAELTOUpPViEC 498
XELPOKIVNTOC XELPLONAC 492 Nettoupyio AUTO 498
YXETIKA |LE TOV XELPOKIVNTO XELPLOUO 492 Nettoupyio SLEEP 498
H Agttoupyia AUTO 492 Nettoupyio BABY 498
Npooappoopévn Aettoupyio AUTO 492
Evepyoroinon kaL amevepyomoinon 492 Xpion apwpdTtwv 499
XeLpOKivNTOC EAEYXOC 493 Boolk& oTOLXElO 499
NpoaoBnKN apwWHATWY 499
Tioog tpoodépeL n epoppoy BONECO 494
IXETIKG LE TNV epappoyn BONECO 494 Ymodeieilc kabBapiopol 500
EUpOCAELTOUPYLWOV 494 YXETIKA LE TOV KBaplopd 500
YUVIOTWHEVO SLOOTHHATO KHBapLapol 500
MWD 495
Epappoyn BONECO yia i0S 495 KaBoaplopoc oto mAUVTHPLO TATWY 501
Epappoyn BONECO yia Android 495 Mn ETUTPEMOPEVH EEXPTHHATA 501
Ba&an Soxeiou vepoU Kol TURTIAVO 501
ZeuyoToinon Pe Tn cuokeun BONECO 496
NMpostolpooiec 496
Zeuyoroinan 496




KaBoapiopdg mpodiAtpou 503
YXETIKA UE TO TTPOBIATPO 503
KoBaplopoc mpodiAtpou 503

KaBopiopdg mAéypatoc Eatuiong AW200 Evaporator mat 504
YXETIKG e TO MAEVHO EATHIONCAW200 Evaporator mat 504
KaBaplopd¢ oto mMAUVINPLO poUXWwV 504
KaBaptopoc e MAUGCLLO OTO XEPL 504

AVTIKOTOOTOOT 0EETOUGp 505
Avtikat&otoon tou A7017 lonic Silver Stick® 505
AVTIKOTAOTOON GIATpoU yUpnc AH320 505

AucAslToUpyieg Kol emSL0pBwWaN OHUAPATWY 506

EpYOOTOOLOKEC pUBNITELC 507
YXETIKG |LE TIC EPYOOTACLOKEC pUBLIOELC 507
Emavadopd GUTKEUNC 507
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MEPINAMBANONTAI

O YTIEINOX AEPAX EINAI MIA BAXIKH ANATKH
YeAlyampaypatoavTidpolpe LETOON EvaLoONGix
OTIWC OTOV QéPQ |E KaKN TotdTnTa. Kol wotooo,
moAAol GvBpwrot dev ivouv 16laitepn onpooia
0TNV TMOLOTNTA TOU aépa. AUTO €XEL ETUTITWOELC
otnv uyelo kal TRV moltotnTa {wnc. Mo auto
Xapopaote  16laitepa, KaBw¢ emAéyovTac
QUTN TN OUOKeUT) TNC BONECO Snutoupyeite T
TMPOUTIOBETELC VIO UVIELVO QPO VIO E0GC KOL TO
mepBAAAOV oaC.

AIAGEXIMOTHTA AZEXOYAP
AVTOAAQKTIKG Vi (Boapuéva 1 mpooBeta
afeooudp uopeite va Bpeite:

e 0TOEL8LIKO KATGoTNUA TNC BONECO,

e gTNV nNAekTpoviky SlevBuvon www.shop.
boneco.comn

e qmeuBeiog péow TNC epappoync «BONECO
healthy air».

NMEPINAMBANONTAI

BONECO H320

Napoxn NAEKTPLKOU
pelipaToc

Quick Manual

06nyiscaopaAeiog


http://www.shop.boneco.com
http://www.shop.boneco.com
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EMXIKOMHIH KAI ONOMAZIATQN EZAPTHMATQN

OPYNOX

1 K&Auppo/elooywyn aépa

2 TpoodiAtpo

3 OiAtpo yUpncAH320

4 AVOlypQa UypOoOTATH

0n/0ff, meplotpepdpevoc
SLOKOTITNC

6  E€avwynaépa

7 DoXelo apwpOTOC

8  A7017 lonicSilver Stick®

9  B&ondoxeiou vepou*

10 ®OAotép*

11 Topmovo*

NAéyua e€GTIIONCAW200

12 Evaporator mat**

* MAEVETOLOTO TTAUVTIPLO THATWY £WC
Touc50°C

** MAEVETAL GTO TTAUVTIPLO pOUXWV
€W TOUC40°C




ar

490

TEXNIKEX MAHPO®OPIEX

TEXNIKEZ NAHPO®OPIEE*

Ovopooio tUmou

BONECO H320

Tdon Stktlou

220-240V~50-60Hz

KatavaAwaon pelpotoc Avapovn 0,5W
Emtinedo 1 5,0W
Emtinedo 6 11,0W
E€epxOpeVN UypOTia £WC 350 g/h**
Iwpotisio CADR <60m3/h
EvSeikvUTOL YIO XWPOUC WG 50m?/125m?
XwpNTIKOTNTO S0XEiOU vEPOU pEY. 6 Altpa
AlooThoElCMx T xY 430x280x465mm
Bapog (adeLo) 6,4 kg
‘EVTOOT) NX0U AstToupyiag Emtinedo 1 28 dB(A)
Emtimedo 6 52 db(A)

* Mg empUAagn aAAaywy

"""" T 230V ~ 50 Hz, emtinedo 6 (povo Uypavan)



OEXIH LE NEITOYPTIA

< R RAREREEN >

TomoBetroTe TN cuokeur) BONECO o€ pia Avoi€te tnVv €000 vepOU.

ETIITIESN ETILDAVELD.

Ty

YUVSEDTE TNV MAPOXT) NAEKTPLKOU PEUNOTOC UE
™y mpila.

KAglote TNV eloodo vepoU.

491

-

i -
T

-

s

YUUTTANPWOTE KPUO VEPO BpUanc LEXPL TO
onpasL.

Q
»
ME0TE CUVTOHN TOV TIEPLOTPEPOUEVO SLOKOTITN,
VIO VO EVEPYOTIOLTOETE TN GUTKEUT).




ar

492

XEIPOKINHTOZX XEIPIZMOX

IXETIKA METON XEIPOKINHTO XEIPIZMO

0 XelpoKivNTOC XEIPLOPOC TIPAYUOTOTIOLE(TOL
QVETQ HE TOV TEPLOTPEGOPEVO SLOKOTITN OTNV
UTPOOTIVHY TIAEUp&. H  edpapuoyn  BONECO
MPoOopEpeL MPOOOETEC, EUPElEC SBUVATOTNTEC VIa
TOV €AEYX0 KOl TOV QUTOUQTIONO TNC OUTKEUTC
BONECO.

H AEITOYPTIAAUTO

Av 8V £XETE XELPLOTEL MOTE WC TWPQ TN CUOKEUN
BONECO pe tnv edappoyn BONECO kal Tnv
EVEPYOTIOLNOETE VIATIPWTN GOP&, AUTH EEKIVA OTN
Aettoupyio AUTO. H cuoKeUT) €XEL TIPOPPUBULOTEL
VIO OXETIKN UYpaoiot 0TOX0 50 TOLC EKATO.

0 BaBpOC amod0o0nNC MPOCUPUOETUL QUTOPTA
oTnv Tpéxouca uypacio aépa: ‘000 IO GTEYVOC
eivat 0 aépac, T6o0 uPnAdtepoc ival o BaBuoc
anosoanc.

Av EETIEPQOTEL N TPOPPUBULIOUEVN UYpaCTia aépa
0TOXO0C KAUTG 2 TOLC EKATO, N CUOKEUT) LETABaVEL
otn Aettoupyio avapovnc (Stand-by), autn
avayvwpiletat ard tn LED mou mAAAsTAL:

A\

'

Av TtapatnpnBeil uypacia aépa XaunAGTEPT ATIO
NV EAGXLOTN PUBULOUEVT TIUN, N CUGKEUT) BONE-
CO tiBeTaL m&AL o AstToupyia.

NMPOXAPMOIMENH AEITOYPTIAAUTO

Av €X€TE 6N XELPLOTEL TN cuoKeur) BONECO pe Tnv
epappoyn BONECO kot éxete puBuioel pia GAAN
uypaoio aépa, ULOBETEITOL UTT N TIUH QUTOPATO
KQTQ TNV EVEPYOTIOiNGN.

ENEPFOMOIHXH KAI ANENEPTONOIHEH

1. Méote pio Gopd GUVTOUN TOV TIEPLOTPEDOUEVO
SLOKOTITN, VIO VO EVEPYOTIOLOETE TN OUCKEUT
BONECO.

H ouokeun Bpioketal mavta otTn Asitoupyia
AUTO KaTé TNV evepyoToinan. Avayvwpilete Tnv
evepyn Aettoupyia AUTO amd tn pikpn LED mavw
QIO TOV TIEPLOTPEPOUEVO SLOKOTITN TTOU aVAPEL.

2. Tlo VO OTTEVEPYOTIOLOETE TN oUoKeuT) BONECO,
evw BpiokeTal otn Asttoupyia AUTO, miéote pia
Hop& oUVTOUN TOV TTEPLOTPEPOUEVO SLAKOTITN.

'



XEIPOKINHTOX EAETXO0X

1.

MéoTe piat pop& CUVTOUN TOV TTEPLOTPEGOUEVO
SLOKOTITN, VIO VO EVEPYOTIOLOETE TN GUOKEUT
BONECO.

H ouokeun Bploketat mavta otn Asttoupyia AUTO
KQTG TNV EVEPYOTIOINGN.

2.

NPocappoaTE TNV AMOS00T OTIC AVEVKEC 0O,
B£TOVTOC TOV TIEPLOTPEDOPUEVO SLAKOTITN GTNV
emBupunNTH BaBUida amd 1 €wc 6.'ETOL APHVETE
™ Asttoupyio AUTO (n LED vioe T AslToupyia
AUTO eival amevepyoToLnpeévn).

0 emiAgypévoc BaBudc amddoaonc umodetkvUeTal
Qo Tov aptBpd Twv LED mou avaBouv mavw amd
TOV TIEPLOTPEDOUEVO SLOKOTITN.

saaa
e

/---.\
&

3. Miéote piot opd oUVTOPA TOV TIEPLOTPEPOUEVO
SLOKOTITN, Via va BYEiTe amd Tov XeLpokivnTo
TPOTO AELTOUPVING KAl VO EVEPYOTIOLNOETE
€ava tn Asttoupyia AUTO.

4. Méote pia Gopd akOUA TOV TEPLOTPEDOUEVO
SLOKOTITN, VIO VO OTIEVEPYOTIONOETE TN
ouoKeun BONECO.

Av aprioete T Asttoupyia AUTO, N cuokeun

BONECO ouvexilel otov emiAeypévo BaBuod
amddoang, HEXPL va adeldoel N Baan Soxeiou
VEPOU - VEEAPTNTA ATIO TO TTOON ElVAL T TPEXOUT
uypaoio aépa.
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TI XAX MPOX®EPEI H EODAPMOIH BONECO

IXETIKA ME THN EQOAPMOTH BONECO

Hepapupoyn «BONECO healthyair» xpnotpomoteitot
VLo TOV SLEUPULEVO EAEYXO TNC CUOKEUTIC BONECO
KOl 00 ETIITPETIEL VO QELOTIOLEITE TTATIPWC OAEC
TIC SUVATOTNTEC TNC. H ehappoyn mpoodépel
AELTOUPVIECOTIWC XPOVOSIOKOTITNC, TIPOSLOYpadT
uypaciag agépa 1 evaAAoyr HETAEU Slopopwv
TPOYPUUUATWV. EKTOC aUuTOU, 0aC UTTEVOUHILEL T
SlaoTnUaTo KaBaplopol, tTnv aAAayh GiAtpou
Kol AAAEC ETMOAVAANTITIKEC EPYATIEC.

EYPOX AEITOYPTIQN

NpoypaupaTo NpoKoBOPLOPEVEC PUBHITELC VIO OUXVEC KATOOTAOELC
Nettoupyia H OUOKEUT XPNOLUOTIOLEL TIC TAUXUTNTEC AVERLOTHPO 1 £WC 4 KOl
Bpedhwv auEdvel TNV uypaoio aépa ato 60 %
Nettoupyia H OUOKEUT) XPNOLUOTIOLEL HOVO TNV TAXUTNTA AVEULOTNPA 1 KOt
Sleep MpoppUBNIleTaL Lo UypaCia dépa OTOXOC 45 %
ON-Timer H OUOKEUT EVEPVOTIOLE(TAL HETG AT EVO OPLOUEVO XPOVIKO
slaoTnua
OFF-Timer H OUOKEUT) ATTEVEPYOTIOLEITAL LETA OTIO EVOX OPLOPEVO XPOVIKO
SlaoTnua
Npoypaupato NpoKaBOoPLOPEVEC PUBHITELC VIO OUXVEC KATOOTAOELC
YVpoOoTATNC KaBoplopde Tne emBupnthicuypaciog aépa
PoooTdTNC PUBULON PwTEVOTNTAC TNCLED KATAOTAONC
Katpoc Eppavifel Tov TPEXOVTO KOLPO KOl TNV EEWTEPLKT) BEppOKpaTia

NANpodopiec yia TNV aAAXVT
diAtpou

YTI06€lkVUEL TO POAPUEVO BIATPO YUpNCAH320

NAnpodopieC yia to
A7017 lonic Silver Stick®

YmodetkvUel To pBappévo A7017 lonic Silver Stick®

AEETOUGP & AVOAWCLUX

Yoo Tnpllel KATA TNV ayop& TPOOBETWY EEXPTNHATWY KL
SLoBETEL TMEPAUTEPW TTANPOPOPIEC




NHWH

EOAPMOIH BONECOTIA10S

Avalntnote oto App Store Tnv epappoyn «BONE-
€0 healthy air» 1 CApWOTE TOV MAPAKATW KWELKO
QR-Code. M@ TNV ovayvwpLon Tou Kwdikou QR-
Code ot i0S 10 1} MAAXLOTEPN €KEOOT TIPETIEL VAL
EXEL eyKATOOTAOEl ploe avTioTOLXN €hapUoyn
VIO QUTO. Ita i0S 11 Kot o mpoopotn €kdoan,
0 KWwbIKAC QR-Code avayvwpileTol QUTOHATA,
HOALC OTPEWPETE TNV KAPEPX ETTAVW TOU.

2 Download on the

¢ App Store

EOAPMOIH BONECO F'TAANDROID

Avalntnote 0To Google Play Store tnv epappoyn
«BONECO healthy air» 1) CopwWOTE TOV MAPAKATW
Kw&LKO QR-Code. Mo TNV avayvwpLon Tou Kwoikou
QR-Code mpémel va €éxel eykataotaBel otn
OUOKEUN 00C L0 LVTIOTOLXN EPAPHOYT.

GETITON
*® Google Play
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ZEYTOMNOIHXH ME TH £YZKEYH BONECO

NMPOETOIMAXIEX ZEYTONOIHEIH
BeBatwOeite OTL £XEL evepyoTIONOEL N AglTOUPYIQ 1. BeBatwOeite OTL  €Xel evepyomoinBel
Bluetooth oto smartphone ooc. MpoOEETE KATA TN Acttoupyia Bluetooth oto smartphone oac.

{euyomoinon, to smartphone va BploKkeTal 0TOV
{510 XWpo e TN cuokeun BONECO.

Metd omd emtuxh Ceuyomoinom pmopeite va 5 AKOAOUBNOTE Tic0dnyiec otV EQApLOVN.
eAEVXETE pe TO smartphone oo T ouakeur BONE-

COoTovi6lo Xwpo f kot aro évay SImAavo Xwpo. H

PEVIOTN aOOTOON AVAPETH 0TO smartphone kot

0Tn ouokeun BONECO e€apTdtal wotdoo amd to

SOULKG SedopEva.

2. ZekwvnoTe TNV epapuoyn BONECO.



Ol AIAQOOPEL KATALTALEIX AEITOYPTIAL

YBPIAIKOX TPONOX AEITOYPTIAX («kHYBRID»)
H ouokeur) BONECO ouvdualel 600 Aettoupyiec.

e To oiAtpo vyUpnc AH320 «kaBopilet ToV
ELOTIVEOUEVO OEPQ ATIO TN YUPN, TNV OLKLOKT
oKOVN KOl TN AETTTH oKOV.

e Méow Tou MAEYpOTOC EATLONC Evaporator mat
AW200 UypaiveTOL 0 AéPAC XWPOU.

MTOpe(Te VO TTETUXETE TO KAAUTEPO ATTOTEAECHQ,
0TV 1N OUOKEury BONECO TpoyHOTOTIOLEL
ToUTOXpOVa UYypavVon KoL KOBapLopo. AVEEAPTNTA
amd auto eival SuvaTd vo XpnoLpoTIoLeiTal Kal
HoOvo pio amo tic SUo AslToupyiec.

LED TPOMOY AEITOYPTIALZ «<HYBRID»

a

MONO YFTPANZH («<HUMIDIFIER» (YTPANZH))

YUVIOTOUME TN XPNon TNC OUOKEUTC BONE-
C0 pe tomoBetnuévo (iAtpo yupne AH320 Kol
TOV XELHWVA, KOBWC PIATpApel amd Tov oépa
KOl TNV OLKLOKT) OKOVN €KTOC amd Tn yupn. Mo
™ AelTOoUpyiot TNC OUOKEUNC Xwpic ¢iATpo
yupne AH320, anAd apoatpéote to GiAtpo amd
TO OTAPLYHO Kol PeToBe(te pe T Bonbela TN¢
epappoync BONECO oTtnv KATGOTAON AELTOUPYIOC

—
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«Humidifiers.

Av adatpéoete To GiATpo yUpncAH320, auEdveTal
n péyiotn amnddoon Uypavone twv 200 g/h
nepimou ota 350 g/h mepimou.

LED TPOMOY NEITOYPTIAX «HUMIDIFIER»
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MONO ®IATPO FT'YPHX AH320 («PURIFIER»)

To kaAokaipl emapkel ouvnBwC N uypacia aépa,
woTOOoO0 N yUpN KAL N OKOVN TwV ovBwv KaBLotouv
5U0KOAN TN {wN TWV AAAEPVIKWV. AV ETILOUNEITE
VO XPNOLUOTIONOETE  povo TN Aeltoupyia
KaBaplopol Tou diATpou yupne AH320, Béate Tn
OUOKEUT) BONECO pe tn BonBeta Tne epapUOyNiC
BONECO otnv katdotoaon Asttoupyiog «Purifiers
KoL X oLPEOTE TO VEPO KABWC KAL TO TURTIAVO 0TI
TN GUOKEUN.

LED TPOMOY AEITOYPTIAX «<PURIFIER»
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Ol AIAQOOPEX NEITOYPTIEX

OI NEITOYPTIEX

Kal 0TiC TPelC KoTtaoTdoelc Aettoupyiog «Hyb-
rid», «KaBoaplopdc agpo» Kol «Yypavan oépa»
SlaTiBevTal TPELC A€lToupyieC TpoC €mMIAOYN:
AUTO, SLEEP koL BABY.

NEITOYPTIAAUTO

TN  Asitoupyiae AUTO, n ouokeuny BONECO
XPNGOLULOTIOLEL TIC TUXUTNTEC AVEULOTAPA LETAED 1
KaL5. HmpoppuBplopévnuypacio aépa eivot 50 %.

NEITOYPTIA SLEEP
yTnAgttoupyia SLEEP, nouokeur) BONECO pumopei va
XPNOLULOTIOLEITOL KO TN VUXTO GTO UTTVOSWHATLO.
H ouokeun AEITOUPVEl EVIEAWC QUTOPQTA OTN
XAUNAOTEPN TOXUTNTH QVERLOTAPA 1, Via va
eAaxlotomoleitar to eminedo BopuBou aTN
Acttoupyia. H mpoppuBplopévn uypaoia oépa
€lval 45 %.

NEITOYPTIA BABY

H Aettoupyio BABY Xpnaotpormolel Ti¢ TaxXUtnTec
QVELLOTNPO 1 €WC4 KoL QUEAVEL TNV UYPACIO QEPQ
0710 60 %. AUTN N TIUN €VBElKVUTAL LBAVIKA VIO TN
XP1I0N 0TO TMAISIKO SWHATIO, KABWC oTa Bpédn
KOl OTO HIKPG Todtd ouvioTaTal uPnAdTepn
uypacia agpa. O aveplotTnpac Aettoupyel T600
OLYOVE, WOTE PO EVEOETILKOVWVIN VIO HWPA va
unv evepyoroteitat.



XPHIH APQMATQN

BAXIKA LTOIXEIA

YTO SOXEID APWHATOCOTNV TMIOW TTAEUP& HTTOPOUV
va TpooTiBevtal cuvnBlopéva 0TO  EUTIOPLO
APWHOTO KoL AlBEpLa EAQLDL.

Mnv TOTOBETE(TE apwpaTa ameuBeiac

otn Bd&on &oxelou vepol, kabBwc €tal
neplopileTal n anddoon Tne cuokeunc BONECO i
QUTT) UIMopEl va UTTOOTEL Kat nptd. AuTEC ot {nHLEC
SeV KQAUTITOVTOL OTTO TNV EYYUNOT.

To 60X€l0 apWUATOC UTTOPEl va KaBaploTel
0TO TTAUVTNPLO TILATWV. H Beppokpacia 6ev
ETUTPEMETUL WOTOOO Vo uTtepBaivel Touc 50 °C.

NMPOXOHKH APQMATQN
1. M€0TE TO SOXEID APWHATOC, VIO VO AP ULPETETE
TO OUPTAPL.

2. Bpé€te TNV T00XQ 0TO GUPTAPL HE €V ApWHX
TNC EMAOVTC 0OC.
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YNOAEIZEIX KAGAPIZMOY

IXETIKA METON KAGAPIZMO

H TOKTIKT) oUVTAPNON Kol 0 KaBaplopdc eivol
MPOUTIOBEDT VIO HLO ATIPOBANHUETIOTN KAL UVLELVT
AelToupyia.

To OUVIOTWHEVO SLOOTAROTA KaBaplopolu Kol
ouVTHPNONCSLAPEPOUV AVAAOYWC TNC TTOLOTNTOC
aépa KOL TOU VvepOU KABWC Kol TOU XpOvou
Aettoupyiac.

Mo tov Xelpokivnto kaBoaplopd ouvioTtdtal n
Xp1on €vOc poAakoU Tavioy, omoppuUTTaVTIKOU
MATWVY KAl plag Bouptoac mAUanC.

ATIOOUVOEETE MAVTA TN OUokeun BONECO

armo v npila pEUHATOC, TIPLV EEKIVNOETE
Tov KkaBoplopo! Av dev TnpnBei autd, TO
ATOTEAEOPO HTTOPEL va elval NAEKTpOTTANEI Kot
kivéuvoc yia tn (wn!

KaTd tov KaBaplopd TOU TUUTAVOU Kol

¢ Bdone Soxeiou vepol aTo TAUVTINPLO
MATWY 8eV EMITPEMETAL VO UTIEPBaiveETAL N
Beppokpacia twv 50 °C, KaBWC SLAPOPETIKA
umopel va AUyioOUV To TAQOTIKA TUHATO.

LYNIZTQMENA AIALTHMATA KAGAPIZMOY

AMAoTNHO Epyaocio

AT TNV TpiTN NUEPQ Xwpic Acttoupyior  Exkkévwan Baong doxeiou vepol KoL TIATIPWGOT LE PPETKO VEPD

K&Be 2 eBSoUGbEC KoBaplopdc Baonc Soxeiou vepoU, TURTTAVOU KOl TIAEYHOTOC
e€atpion¢ AW200 Evaporator mat

KaBaptopoc podiAtpou

Etnoiwcg AvTiKaT&oTOOT TOU A7017 lonic Silver Stick®

AvTikaTaotoon GiAtpou yupncAH320

KoBoplopog aVEULOTAPA KL ECWTEPLKNC TIEPLOXTC
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KAGAPIZMOZ XTO MAYNTHPIO NIATQN

MH ENITPENOMENA EEAPTHMATA BAXIH AOXEIOY NEPOY KAITYMNANO 5. NeploTpéPte Touc dU0 SloKOUC OTO TUUTAVO,
To akOAOUBX EEXPTANUTA SEV ETITPEMETAL 1. Abalp€0oTe TO EMAVW THUAHN TNC OGUOKEUNC vl vo to AUcoeTe. Mpooé€te o€ autn TN
Vo KoBapilovTal 0TO MAUVTAPLO TATWV. BONECO. Sladikooio Ta oS 0 TNV EEWTEPLKT TTAEUP&
Tou &igkou.
® Meoio THNHO HE KAAUPHO SaX TUAWY 2. AQPEDTE TO TUUTIAVO HE TO TTAE YO EEATHIONC

, , AW200 Evaporator mat.
e NMAegypa e€atpioncAW200 Evaporator mat
, , 3. ApatpéoTte To A7017 lonic Silver Sticke.
e Oi{Atpo yUpncAH320

6. AbpatpeoTe TO MAEyHA e€ATHIONC AW200 Evapo-
rator mat oo To TUPTMAVO.

4. AQUUPEOTE TO PAOTED.
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7. KoBapiote 6Aa ta efaptnuata pe e€aipeon
TO HECQIO TUAHA, TO GIATpO yUpnc AH320 Kot
10 mMAéypa g€dtuionc AW200 Evaporator mat
0TO X£PL 1) OTO MAUVINPLO TLATWY OE PEVLOTN
Bepuokpaaia 50 °C.




KAGAPIZIMOX MPODINTPOY

IXETIKAMETO MPO®INTPO
TompodiAtpokaBapilelTovaépo armd Ta XOVEPLKA
owpatidta puTtwy. KaBapiote To mpodiATpo, dtov
£XELOKOVN I} pUTIOUC.

503

KAGAPIZMOX MPODIATPOY 4, STEYVWOTE TO IPOPIATPO pE éva TTavi.
1. M£€0TE 0TO AplOTEPO TEPIBWPLO TO KAAUHUQ,
VIO VO TO TToopaAioeTE.

{

5. TOTOBETNOTE TO MPOPIATPO OTN GUTKEUT).

}

|

2. ADaLpéoTe TO TIPOPIATPO, TPUBWVTUC TO TIPOC
T EMAVW TAVOVTOC TN YAWGON 0TO KEVTPO.

6. TOTOBETAOTE TO KAAUMHO KOl TILEOTE OTO
aploTEPO MEPLBWPLO, VIO VO TO AOPAALOETE.

3. MAGVTe TO TpodiATpo pe pla Bouptoo
KOBPLOHOU KATW OTTO TPEXOUHEVO VEPO. ¢
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KAGAPIZMOZL NMAErTMATOX EZATMIZHX AW200 EVAPORATOR MAT

IXETIKAMETO NMAEFTMA EZATMIZHI AW200
EVAPORATOR MAT

Y€ évtovn pUmavan, GAQTa I OXNUATIONO 00UWY,
To TMAéypo e€aTpione AW200 Evaporator mat
UTTOPEl var TTAEVETAL OTO TTAUVTAPLO pOUXWV 1) GTO
XEPL.

AV TEVTWOETE TO MAEypO €€ATHLONCAW200 Evapo-
rator mat pet& amnd tov kaBaploud aTo TUUTAVO,
TMPOCEETE TN OWOTH EHUPUOVT:

KAGAPIZMOX XTO MAYNTHPIO POYXQN

To mAéypa e€dtpionc AW200 Evaporator mat
umopel va kKaBapileTal 0To TMAUVTAPLO POUXWV.
XpnolyoToleite w¢ TpooBeTo  ouvnBLOpEVo
0TO EMUTIOPLO QTIOPPUTIAVTIKG. IUVIOTATOL VO
TomoBeTe(te TO MAéypa e€GTHIONC AW200 Evapo-
rator mat o€ évav Ko &TAUTWVY 1) VO TO TIAEVETE
EEXWPLOTA, KABWC SLapopeTIKG B armoppodroEL
lvecamd GAAa polya.

To mAéypa e€dtuionc AW200 Evaporator
mat emITPEMETAL Vo TIAEVETOL O HEVLOTN
Bepuokpaaio 40 °C.

MN OTEYVWVETE TO ALV EEATIIONCAW200
Evaporator mat oe 0TeEyvVWTNPLO yIx pouXa.

KAGAPIZIMOX ME MAYZIMO XTO XEPI

1. Tpigte To MAéypa e€&TLong AW200 Evaporator
mat oAU KaAd o€ (eoTd VEPO, GTO OTIOI0 EXETE
TPOCOETEL AlYO ATIOPPUTIAVTIKO VIO THLATA.

-

2. ZeByaATe To MAéypa €€aTHionC AW200 Eva-
porator mat pe kaBapd vepd oe Beppokpacia
ETTAPNC, HEXPL VO HN OXNUOTI(ETOL TIA£0V
appoc.



ANTIKATALTALH AZELOYAP

ANTIKATALTAIHTOY A7017 IONIC SILVER STICK®

To A7017 lonic Silver Stick® oflomotel TNV
QVTIPLKpOBLOK: &p&on TOU apyupou, yia va
BEATIWVETAL ONUAVTIKA T UVLELVT] TOU Vepou.
Ertevepyel, HOALC €pBel oe emadr HE TO VEPO
- aKOun KU OTov N Ouokeury BONECO eival
QTIEVEPYOTIOINHEVT).

AvtikaBiotdte to A7017 lonic Silver Stick® k&Be
XpOVo, Vo va €€o@aAloTEl N AVTIHIKPOBLAKD
Spaan.

To @Bappévo A7017 lonic Silver Stick® propei
v amoppimTeTal Hadl HE TA KOXVOVIKA OLKLOKA
amoppippoTa.

AVTOAAQKTIKG Via To GBapuévo A7017 lonic Silver
Stick® 0o BpelTe 0TO €181KO KU TAO TN TNCBONECO,
péow Tou BONECO Online Shop atn 61etBuvan mou
avahEPETAL OTN CUVEXELX 1} aTteuBelag HETW TNC
epappoync BONECO, tnv omoia XpnoLUOTOLE(TE
VIO TOV €AEYX0 TNC OUOKEUTIC BONECO:

www.shop.boneco.com

ANTIKATALTAIH OINTPOY TYPHI AH320
To @iATpo yUpNCAH3208ev umopeivakaBapiletal.

e 0L pUToL €ivat GUGLOAOVLIKOL KOl ATTOSEIKVUOUV
™ &pdan tou piAtpou yupng AH320.

e AVTIKOBLOTATE €TNCIWC TO PiATpo yUpNCAH320,
vl va statnpeitatn amodoon kabaptopoU.

o TO HETAXELPLOUEVO PIATPO YUPNC AH320 pmopei
va amoppimTeTal poldl HE TO KAVOVIKA OLKLOKG
amoppippoTa.

AVTOAAQKTIKG via To GBappévo GiAtpo yupnc
AH320 B BpeiTe 0TO E161KO KATAOTNUA TNC BONE-
€0, otn §1EUBUVOT TTOU AVOEPETOL OTN TUVEXELD
N omeuBeiog péow TNC e£hapupoync BONECO,
TNV OToio XPNOLUOTIOLEITE Vi TOV €AEYXO TNC
OUOKEUNC BONECO:

www.shop.boneco.com
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AYINEITOYPTIEX KAI EMIAIOPOQLIH XOAANMATQN

MpdBANpO

MBavin attia

Epyaocio

0 aépac éxeL SUCGpeETTN OOUN

YTGOLHOo vepd aTn Baan Soxeiou vepol

Ekkévwan Baanc soxeiou vepoU, KaBapLlopdC TUCKEUTC

Kol TAEypOTOC EEQTHLONCAW200 Evaporator mat

Kapia BeAtiwon tng motdTnTOCg aépa

AvVOLXTG TapGBupa 1) TOPTEC

KAgloTe Ta map&dBUpPQ KL TIC TTOPTEC

HAUTO-LED otn cuokeut avaBooBriver pue
KOKKLVO XpWHO

HB&aon doxeiou vepou eivat adeta

NARpwan tne Baang doxeiou vepol

Dev ivol EPLKTOC 0 XELPLOPOC TN
OUOKEUNCOTNV edappovn. Epndavitetot
T0 pfvupo «Avalitnon ...» «Mn
npooBaoiun»

H ouokeun ummAokapeTal oo éva &AAo smartphone

KAelglpo Tne epappoyne oto dedtepo smartphone

HAUTO-LED maAAeTOL

HemBuuntr uypacio aépa emTeUXBNKE )
EEMEPAOTNKE

Aev amoatteital

H tpéxouoa évdelén avaBooBrnvel Katd
TOV XELPLOMO

0 XELPLOPOC Elval HTTAOKOPLOPEVOC

Amevepyomoinan tneAgttoupyiog LOCK atnv
edoppoyn

H évelén mopapével okolpa

HpwTevotnTa Twv LED petwdnke évTova 0Tnv
epappoyn

AUENON TNCPWTEVOTNTHC TWV LED aTNV edappoyn




EPTOXTALIAKEL PYOMIZEIX

IXETIKAMETIZ EPTOXTAZIAKEX PYOMIZEIX

Av 0Tn ouokeur) ooc BONECO o €Agyxoc 6ev
AELTOUPVEL OTIWC QVAHEVETOL T) 0V ETTIBUPEITE v
SLotypAPETE OAEC TIC TIPOTUPUOVEC, UTTOPEITE VO
ETIUVOQEPETE TN OUOKEUT OTNV €PYOOTAOLAKN
KQTAOTOON. L€ qUTT TN Stadikaoio StaypadovTol
OAECOLTIPOTOPHOVEC KL OL pUBIOELC.

Metd amd tnv emavadopd, N OCUOKEUT

BONECO mpémel va {euyomotnBei Eava e T0
smartphone, wWote va guveXioel va givat ePLKTOC
0 éAeyxoC Pe TNV epappoyn (BAETE OEAISO 496).

EMANAGOPAIYIKEYHX

Emavadépete Tt ouokeury BONECO  atnv
€PVOOTOOLOKTY KATAoTOON, TLECOVTOC TO palpo
KOUUTIL 0TN OUOKEUT) Vi Tiep. 30 SeuTepOAETTA,
pHéXpL ol LED vo avayouv pE KOKKIVO XPpWHOL.
H ouokeur) BONECO Bpioketal twpa otnv (Sla
KQTAOoTOON, OTWe KaTd TN B€on o AstToupyia.
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PYKOBOACTBO MO 3KCMJIYATALIUN
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COOEPXAHUE

KoMnnekT noctaBku 512 Pa3znunyHbie peXXuMbl paboTbl 521
3[,0POBbIN BO3AYX —3TO XWN3HEHHAsA HEO6X0ANMOCTb 512 MM6puAHbLIA pexum paboTbl («Hybrid») 521
B0O3MOXHOCTb NCMNONb30BAHNS AOMNONHUTENbHbIX CBeTOAMOAHbIA MHANKATOP pexuMa paboTbl «Hybrid» 521
npuHagnexHocTen 512 Tonbko yBnaxHeHune («<Humidifyer» (YBnaxHeHune)) 521
CBETOAMNOOHbBIA MHAWKATOP pexuMa paboTel «<Humidifier» 521
0630p N HaMMeHOBaHNE KOMMNIEKTYIOLWNX 513 TonbKo NblneBoit GunbTp AH320 («Purifier») 521
CBETOANOLHBIN UHAMKATOP pexnma paboTsl «Purifier» 521

TexHu4yeckme xapakTepucTukn 514
Pa3Hble nogpeXxumsbl 522
BBeaeHMe B IKCNyaTaLumnio 515 Noapexunmel 522
Pexum «AUTO» 522
Py4yHoe ynpaBneHne 516 Pexunm «SLEEP» 522
NHPOpMauNs 0 PpYYHOM yNpaBieHunn 516 Pexum «BABY» 522

Pexum «<AUTO» 516
ADanTUpOBaHHbIN pexum «AUTO» 516 Ncnonb3oBaHne apoMaTUINPYHOLWNX BeLecTB 523
BKJII0OYEHVE 1 BbIKJIIOYEeHne 516 OCHOBHas MHPOpMaLUA 523
Py4yHoe ynpasneHne 517 [lo6aBneHne apoMaTn3nNpyOLLNX BELLeCTB 523
Yto npennaraer Bam npunoxeHne BONECO 518 YKa3aHuUA no o4nucTke 524
NHdopmaumsa o npunoxeHun BONECO 518 06 o4yncTke 524
06bemycnyr 518 PekomeHOyeMasd NepnognyHoCTb 04YNCTKN 524
CKavaTb 519 0YNCTKA B NOCYAOMOEYHOIN MaLLNHe 525
NpunoxeHne BONECO anai0S 519 He pa3pelleHHble K Molike fetanu 525
NpunoxeHne BONECO ona Android 519 NonaoH n 6apabax 525

CoepnHeHue cnpubopom BONECO 520

NoaroTtoska 520

NooknwyexHne 520




NMpoMbIBKa GUNbTpa NpeABapUTENIbHON OYUCTKN 527
NHpopMauns o dunbTpe NnpeaBapuTebHON 04NCTKIN 527
NMpombiBKa GUNbTPa NpeaBapUTeNIbHON OYNCTKN 527

0YNCTKA YBNAXHAKOLWEro XoncTa-epunbTpa AW200 528
NoapobHee 06 yBnaxHstowem xoncre-dunbtpe AW200 528
CTUPK3 B CTUPANIbHOW MaLLINHe 528
Py4Hana cTnpka 528

3aMeHa f0NOJIHUTENbHBIX MPUHAAJNEXHOCTEN 529
3aMeHa aHTNBaKTeprnanbHOro cepebpsAHOro CTEPXHSA
A7017 ot lonic Silver Stick® 529
3aMeHa nbineBoro GunbTpa AH320 529

Henonapgku nycTtpaHeHne HeucnpaBHocTel 530

3aBOACKME HACTPOKK 531
NMoapobHee 033BOACKNX HACTPONKAX 531
CbpocHacTpoek npubopa 531

511
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KOMMNJIEKT MOCTABKW
3[10POBbI BO3AYX — 3T0 KU3HEHHAS KOMMNEKT NOCTABKM
HEOBXOANMOCTb

Mano Ha 4TO Mbl pearupyem Tak 6ypHO, Kak
Ha NA0XOMW BO3AYyX BOKPyr. OOHAKO, MHOrue
yOensT HegoCTaTOYHOe BHUMAaHWe KayecTsy
OKPYXXaloWero BO3AyXa, a BeAb WMEHHO OH
0Ka3blBAGT 3HAYUTENLHOE BINAHNE HA 3[0P0BbLE
1 KaYyeCTBO XW3HW. TeM CUfibHee Hac pagyert, 4To
6naropapa npubopam TOP-BONECO Bbl moxeTe BONECO H320 CeTeBoVi Gnok NuTaHNs
C030aTb 3[10POBYI0 aTMOCdEPY B JoMe — A1a cebs

N CBOUX BIN3KINX.

KpaTkas UHCTPYKLNA Npasuna 6esonacHoi
3kcnayaTaunn

BO3MOXXHOCTb UCNOJIb30BAHUA
AOMONHNTENbHbIX MPUHALJIEXHOCTEN

Bbl MOXeTe 3aMeHUTb OTC/YXWBLINE, a Takxe
npno6pecTn LONOJHUTESIbHbIE MPUHAOIEXHOCTN:

e Y annnepaBONECO
e Hacaite www.shop.boneco.com

e HenocpenCTtBeHHO Yyepes npunoxexHune «<BONECO
healthy air»


http://www.shop.boneco.com
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0630P N HAUMEHOBAHWE KOMMNJEKTYHOLLNX

NETEHAA

1 KpbllWwKa/Bnyck BO3ayxa

®UNLTP NPeBaPUTENbHO
0YMCTKY

3 Mbinesoin dunbTp AH320

2

4 QTKpbITUe rurpocraTa

BkJ/ltloueHune/Bbikl0YEHME,
5 NOBOPOTHbIN
nepeksioyatesb

6 Bbixog BOo3ayxa

EmMKOCTb ons
7 apoMaTU3NPYLWNX
BelwecTs

AHTNOG3KTEPUANbHbIN
8  cepebpsHbIi CTEpXeHb
A7017 ot lonic Silver Stick®

9 NoopoH™

10 MNonnasok*

11 bapabaH*

YBNaXHAOLW NI

12 XONcT-buneTp AW200%*

* MOXHO 04MWATh BMOCYLOMOEYHOA
MawuHe npu temn. o 50 °C

*# MOXHO 04MLLATh B CTUPAbHON
MalwmnHe npuTemn. fo 40 °C
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TEXHWYECKWE XAPAKTEPUCTUKI

TEXHWYECKWUE XAPAKTEPUCTUKIN*

HanmeHoBaHne mopenn BONECO H320
HanpsxeHune cetn 220-240B~50-60Ty,
MoTpebnsiemas MOWHOCTb Pexum oxunpnaHna 0,5 BT

YpoBeHb 1 5,0 BT

YpoBeHb 6 11,0 BT
NMpoun3BoANTENbHOCTb N0 YBNIAXXHEHUIO A0 350 r/y**
CADR (ko3dduumneHT nogaym 4HUCToro < 60M3/y
BO3/yXa) N0 4acTULAM
MoaxoauT Ans noMeLweHnin pasMmepom oo 50 m?/125 m?
EMKOCTb pe3epByapa Makc. 6n
Pasmepbi [ x W x B 430x280%x 465 MM
Macca (co6cTBeHHasn) 6,4 KI
YpoBeHb WWyMa BO BpeMs paboThl YpoBeHb 1 28 n6(A)

YpoBeHb 6 52 nb(A)

*  MblocTaBnsem 3a cobon NnpaB0O HAa BHeCeHNe N3MeHeHNI

** Npn 230 B ~ 50, ypOBEHb 6 (TONLKO YBAXHEHME)



BBEAEHWE B 3KCNJIYATALNIO

< R RAREREEN >

YcTaHoBuTe npubop BONECO Ha yCTOWYMBOW OTKpOWTE KPbILIKY EMKOCTW 4115 BOLbI.

NOBEPXHOCTN.

Ty

33aKPOWTE KPbILLIKY eMKOCTU A5 BOAbI.

BcTaBbTe ceTeBoi 6/10K NUTAHUS B PO3ETKY.

515

3aneliTe X0N04HY0 BOAONPOBOAHYO BOAY A0
MeTKMI.

KOpOTKO HaXXMWUTE HAa MOBOPOTHbIN
nepekaYaTenb, HTO6bI BKAKYUTL NpNbOP.
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PYYHOE YNPABJIEHUE

WH®OPMALNSA O PYYHOM YNIPABJNIEHUN

Npnbopom yaobHO yNpaBnAATb C  MOMOLULbO
NOBOPOTHOrO NepekstoyYaTesns Ha NepeaHe 4actu
kopnyca. MpunoxeHne BONECO obecneynBaer
LOMNONHUTENbHbIE LWWPOKME BO3MOXHOCTM AN
yNpaBfeHns n aBToMaTn3auum npubopos BONECO.

PEXWNM «AUTO»

Ecnn paHblwe Bbl He 0OCYLWLeCTBNANN YNpaBieHne
npn6opom BONECO yepe3 npunoxeHue BONECO
N BMepBble BKAKYUAN ero, Npubop 3anyctutca
B pexume «AUTO». Tpubop HA3CTpoeH Ha
OTHOCUTEeJIbHYI0 BJ1IAXHOCTb BO34yXa 50 %.

Pexunm DaﬁOTbI dBTOMATN4YeCKN aaanTmpyertca K
TeKyLLI,EVI B/1aXXHOCTWN OKPYXatoLlero Bo3ayxa: 4em
cywe BO3ayX, TeM NHTEHCMBHEE peXxunm paﬁOTbI.

Koroa 3agaHHas BNAXHOCTb BO3dgyxa OGymer
npesbilleHa Ha 2 %, npubop nepexoauT B
MaCcCUBHbIN PEXUM FrOTOBHOCTU, HA YTO YKa3biBaeT
MUTAKOLLNIA CBETOANOMA:

L3

Ty )

Ecnn BJIAXHOCTb  OKPYX3lOLWero  BO3Ayxa
OMYCKAeTCs HUXe VYCTAHOBJIEHHOrO 3HAYeHus,
BONECO Bo3o6HOBNAET paboTy.

AOANTUPOBAHHDII PEXWUM «AUTO»

Ecnm Bbl yxe ynpaenseTte npubopom BONECO
yepe3 npunoxeHne BONECO n HacTpownnu gpyroe
3H3YyeHne BJIAXHOCTU BO3AYX3, 3TO 3HAayeHue
6yLeT aBTOMATNYECKN NPUHATO.

BKJTKOYEHUE N BbIKTHOYEHWNE
HaXMuUTe  Ha
4T706bI

1. OLHOKP3THO
nepekJsyaTens,
BONECO.

NOBOPOTHbIN
BKOYNUTL npubop

Mpn BKJAOYeHWN npubop BCerga HaxoauTcs B
pexunme «AUTO». Ha aKTUBHOCTbL pexuma «AUTO»
YKa3blBaeT ManeHbKNiA ropsaLnili CBeTOANOL Hag
NMOBOPOTHbLIM MEPEKITY3TEIEM.

'

2. Anqa BbIKJIIOYEeHMNA npunbopa BONECO,
Haxopgsuierocs B pexunme «AUTO», OAHOKP3THO
HaXMUTE HAa MOBOPOTHbIN NepektoYaTenb.



PYYHOE YNPABJIEHUE

1.

OLHOKPATHO  HAXMUTE  H3  MOBOPOTHbIA
nepeksiloyaTeNlb, 4T06bI BKIOYATL NpuGop
BONECO.

Mpu BkAKYeHUn nNpubop BCeraa HaxXo4WUTCa B
pexunme «AUTO».

2.

Monbepute pexum MOLWHOCTM NOL4 CBOW
noTpebHocCTH, NOBEPHYB NOBOPOTHbIN
nepektoyaTenb H3 HYXHbIA ypoBeHb OT 1 A0
6. Mpwn 3TOM Bbl BblliieTe 13 pexuma «AUTO»
(cBeToamon pexuma «<AUTO» noracHer).

Ha BbIGPaHHbIA pexum paboTbl  yKasbiBaeT
KONINYeCTBO  rOpsWMX  CBeTOAMOAOB  Haj
NOBOPOTHbIM MEpeKIYaTenem.

3. O[HOKPATHO  HaXMUTE Ha  MOBOPOTHbIN
nepeksoyaTeNib, 4T06bl BLIAT W3 PYYHOro
PeXnMa 1 MoBTOPHO BKJIOYUTL pexum «AUTO».

4. MOBTOPHO HaXMUTE Ha NOBOPOTHbIIA
nepeknioyaTenb, 4T06bl BbIKMOYUTE NpUBop
BONECO.

NMpn BbIXOOE K3 pexuma «AUTO» npubop

BONECO npomonxut paboTy Ha BbiIbBpaHHOM
pexume paboTbl 40 ONOPOXHEHUS NOAA0HA ANS
BOAbl HE33aBWCMMO OT TOr0, HACKObKO BblICOKA
dakTUYeckas BIaXXHOCTb BO3YXa.
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YTO NPEANATAET BAM MPUNOXEHWE BONECO

NH®OPMALINA O MPUTOXKEHUN BONECO

NMpunoxeHune «<BONECO healthy air» obecneynsaer
paclwnpeHHble BO3MOXHOCTW [ONA YNpaBieHns
npnéopom BONECO u no3onset Bam packpbiTh
BeCb €ro noTeHuman. MpunoxeHne Ccopepxut

Takue GyHKUMK, Kak Talimep, 3aAaH1e BNaXHOCTU
BO3/[YXa UK nNepeksilnyeHe Mexay pasfinyHbiMu
nporpaMmamMu. KpomMe TOro, OHO HamoMuHaeT 06
WNHTEPBANAX 04NCTKIN, 3aMeHe GUNbTPOB U NPOYUNX
MOBTOPAIOWMXCA 334343X.

OBBEM YCNYT

Mporpammei

MpeaBapuTenbHO 334aHHbIE HACTPONKM AN Y3CTO
BCTPEY3ILLUXCA CUTYALNIA

Pexunm «BABY»

NMpnbop BKAOY3ET CKOPOCTY BEHTUNSATOPA OT 1 40 4 M NOBbILWIAET
BJIaXHOCTb BO34yXa Ao 60 %

Pexunm «SLEEP»

NMpunbop BKOY3ET CKOPOCTb BEHTUNATOPA 1, 3 33[,aHHaA
BNIAXHOCTb BO3yXa COCTaBAAeT 45 %

Talimep BKJIIOYEHUS

Nprn60op BKIKOYAETCS MO NCTEYEHWUN ONPeeNIeHHOr0 BpEMEeHU

Taiimep BbIKIOYEHNS

|-|DI/I60D BbIK/T1H04aeTCqa No ncre4eHnn onpenesleHHOro BpeMeHun

Mporpammbi MpeaBapuTebHO 334aHHbIE HACTPOKY A8 43CTO
BCTPEYALMXCA CUTYALNIA

rurpoctat 3apaHne Tpebyemoii BNaXxHOCTN BO3AYXa

Oummep 3aaaHne AIpKOCTY CBEYEHUS CBETOAMOAHOTO UHAMKATOPA
COCTOSAHUSA

Norona NHOMKAUNS TeKYLLEN MOTo bl i HAPYXKHOW TEMMNEPATYPbI

NHdopMauma o 3amMeHe GunbTpa

VYKa3blBaeT HA NCTeYeHre CPOKa C1YXObl NbieBoro dunbTpa
AH320

NHdbopmaumsa ob
aHTM63KTepnanbHOM cepebpsiHOM
cTepxHe A7017 ot lonic Silver Stick®

VYK33bIB3ET HA UCTeYeHMe CpOKa C1yXObl aHTUBAKTEpPUanbHOro
cepebpsaHoro ctepxHs A70170T lonic Silver Stick®

LononHuTenbHble NPUHALANEXHOCTI
N pacxooHble MaTepuanbl

06ecneynBaeT BO3MOXHOCTb MOKYNKW U NpeaocTaBnset
NONONHUTENbHYIO NHDOPMAL IO




CKAYATb

NPNNOXEHNE BONECO ANA10S

HaiguTe B App Store no 3anpocy «BONECO healthy
air» UMM OTCKAHUPYWTe NPUBEAEHHbI HuxXe QR-
KkoA. Ona pacno3HaBaHua QR-kopa cuctemMamu
cmapTtdoHoB i0S 10 wu paHee noTtpebyetcs
YCTaHOBUTb  COOTBETCTBYIOWLEE  MPUSIOXKEHME.
Bepcmeir i0S 11 n 6onee no3gHWMKU Bepcuamun
QR-KOZ ~ pacno3HaeTcs  aBTOMATWYECKW  Mpu
HanNpaBfeHUN Ha HEro KaMepbl.

2 Download on the

App Store

MPUNOXEHNE BONECO AJ11 ANDROID

HanguTte B Google Play Store no 3anpocy «BONE-
CO healthy air» unu oTckaHUpyiTe NpUBEAEHHbIN
Huxe QR-kopd. Ong pacno3HaBaHunsa QR-kopa Ha
BalweM yCcTpONCTBE [OOJIKHO OblTb YCTaHOBMEHO
COOTBETCTBYIOLLEE MPUSIOXKEHME.

GETITON
*® Google Play
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COEANHEHWE CNMPNBOPOM BONECO

NnOoAroToBKA

ybenutecb, 4To Ha Bawem cmapTdoHe BKIIHOYEHA
dyHKUMa Bluetooth. Mpu nogkntoYeHUn cMapThoH
N0/XEeH HAXOAUTHLCS B TOM Xe MOMEeLLeHUI, 4To 1
npnbop BONECO.

Mpn ycnewHoMm nogkaw4yeHun Bbl cMmoxeTe
ynpasnsate npubopom BONECO co cBoero
cMapThOHAa, HaX0AACb B TOM Xe WAW CMeXHOM
nomMeuweHnn. MakcmmanbHoe paccToaHne mexnay
cmaptdoHom u npubopom BONECO 3aBucmt OT
KOHCTPYKTUBHbIX 0COBEHHOCTEN MOMelLLeHus.

NOAKNHYEHWNE
1. Y6eauTecb, 4ToHa BawemMcMapThOoHe BKIDYEHA
dyHKuus Bluetooth.

2. 3anyctute npunoxexnne BONECO.

3. CnepnyiiTe yKa3zaHNaM B MPUNOXEHNN.



PA3JINYHbIE PEXXUMbI PABOTbI

TMBPUAHbBIA PEXXUM PABOTbI (<HYBRID»)
Npnb6op BONECO 06beaunHaeT B cebe gBe GyHKUMN.

e Mbinesoil GpunbTp AH320 o4uMwWaeT BO3AYX OT
NblNbLUbl, [OM3WHEN NbIN 1 TOHKOANCNEPCHOIA
nbinn.

e VBAXHAOWMNIA XONCT-GUnbTp AW200 Cyxut
[N19 YBNAXHEHWNSA BO3/yXa B MOMELLLeHUN.

Hannyywue pesynbTatel  6yayT  AOCTUTHYTHI
B TOM cny4yae, ecam npubop BONECO 6ynet
OAHOBPEMEHHO YBAXHATb U OYMULWATb BO3AYX.
TeM He MeHee, MOXHO CN0MNb30BaTh ML OHY 13
3TUX PYHKLUUIA.

CBETOANOAHBINA NHOANKATOP PEXXVMA PABOTbI
«HYBRID»

a

TOJIbKO YBJIAXXHEHWE (<kHUMIDIFYER»
(YBNAXHEHMWE))

PekomeHayeTca ucnonb3oBaTb npubop BONE-
(0 [paxe 3UMON C YCTAHOBMEHHbLIM MbINIEBbLIM
dunbTpoM AH320, NOCKONbKY KPOME MblfbLibl OH
yOansetr n3 BO34yXa W LOM3WHIOKW Mblib. 404
KCnnyatauum npubopa 6e3 nelneBoro dbunbTpa
AH320 npocTo n3Bnekute GUALTP N3 OepxaTens
1 cnoMouwbo npunoxexnna BONECO nepekntoyute
npnbop B pexum paboTbl «Humidifiers.

—

N
Nocne  uM3BMeYeHUn nbinesoro  GunbTpa
AH320  MakcuManbHas  MPOW3BOAUTENIbHOCTH

YBNAXHEHNA yBENNYNTCA npumepHo ¢ 200 r/4 oo
350 /4.

CBETOANOAHDIA UHOWKATOP PEXXUMA PABOTbI
«HUMIDIFIER»

i
ssee

0\
¥y 2
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TOJIbKO NbINEBOI ®UJIBTP AH320 (<PURIFIER»)
JleToM BNaXHOCTb BO34yXa 06bIYHO AOCT3TOYH3,
O[HAKO MblNbL3 N LBETOYHAA Mblfib OCJIOXHAT
XWU3Hb aNnneprukam. ECnm Bol XoTuTe MCN0Nb30BaTh
TONbKO  OYMLWALWY  GYHKLWK  NbleBOro
dunbTpaAH320, nepekntynTe Npnbop CNOMOLLLbI0
npunoxeHnss BONECO B pexxum paboTbl «Purifier», a
TakXe yaannte BOAY N cHUMUTe 6apabaH.

CBETOANOLHLIN UHONKATOP PEXXUMA PABOTbI
«PURIFIER»

®
B —

/7 N\
¥y 2
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PA3HbIE NOAPEXWUMbI

NOAPEXUMbI

Bo Bcex Tpéx pexunmax pabotbl «Hybrid», «04ncTka
BO3[YX3» N «YBNAXHEHNE BO34YXa» LOCTYMHbLI TPU
pasHbix pexunma: «<AUTO», «SLEEP» n «BABY».

PEXWNM «AUTO»

B pexume «AUTO» npubop BONECO wmcnonb3yet
BCe CKOPOCTW BEHTWIATOPA OT 1 f0 5. 3a[aHHaA
BN1IAXHOCTb BO34yXa coctasnset 50 %.

PEXXWUM «SLEEP»

B pexwume «SLEEP» npubop BONECO MOXHO
OCTaBNATH BKJIOYEHHbIM [aXe HOouYblk. Mpubop
paboTaer  aBTOMAaTWYeCKM C  MUHUMASNbHON
CKOpPOCTbI0 BeHTMNSATOpa 1, 4Tto obecneymBaeT
CHMXEeHNe yPOBHA WyMa BO BpeMsi paboThl.
33aHHAN BJI3XHOCTb BO3YX3 COCTaBNALT 45 %.

PEXXNM «BABY»

B pexume «BABY» npubop BK/OYaeT CKOpOCTU
BEHTUNATOPA OT 1 40 4 U NOBbLIWAET BAAXHOCTh
Bo3dyxa [0 60 %. [laHHbIl  nokasaTesb
ABNACTCA UOEANbHbIM O/ [OeTCKONR, MOCKObKY
B MOMEWEeHNAX, rOe Haxo4aTca  rpyaHble
" ManoneTtHue nertw, pekoMeHayeTcs
noadepxusat 60Nlee  BbICOKYK  BAXHOCTb
BO34yXa. BeHTUNATOp paboTaeT HacTObLKO TUXO,
4TO Pa[IMOHAHSA HEe pearupyeT Ha Hero.



NCcNoJib30BAHVUE APOMATU3UPYIOLLINX BELLLECTB

OCHOBHAA UH®OPMAULNSA

B eMKOCTb [N 3poMaTu3MpyloWwmnx BeLecTs
¢ 06paTHOiI CTOPOHLI KOPMYCa MOXHO 3aUThb
06bIYHbI 3POMATN3ATOP U 3HUPHBIE MACN].

3anpeuaeTca 3a/1MBaTh apoMaTu3npyoLne

BellecTBa HeNnocpeaCcTBeHHO B NOAL0H, TakK
K3K3TO MOXET MPUBECTN K CHUXEHWNIO MOLLLHOCTA 1
naxeknospexaeHunto npnbopa BONECO. [leiicTBue
rapaHTUM Ha NOBPexXAeHns NofobHOro poaa He
pacnpocTpaHaeTca.

EMKOCTb A1 apOMaTW3UpYIOLLNX BellecTs

MOXHO MbiTb B MOCYAOMOEYHON MalluHe.
0QHAKO TemnepaTypa He [0JIXHA MNpeBbIWaTh
50°C.

AOBABJIEHUE APOMATU3NPYHOLLNX BELLLECTB
1. Anga n3sne4yeHna BbIABUXHOIO 1OTK3 HaXMnUTe
Ha eMKOCTb 415 apOMaTU3NPYHOLLNX BELWeCTB.

2. Hakanamte apomaTu3upylollee BellecTBO Ha
BOVJIOYHYI0 BCTABKY B BbIABUXHOM NOTKE.
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YKA3AHUNA NO O4YNCTKE

0B OYNCTKE

PerynsapHbiil yxon 33 nNpubopoM U ero 04ucTka
— 3T0 ycnoBue 6ecnepeboiHON 3KcnNyaTauuu n
rurueHnyHocTn npubopa.

PekOoMeHyeMble UHTEpPBasibl OYUCTKU 1 yX0[a
3aBUCAT OT Ka4YeCTBa BO3/[YXa U BOAbI, @ Takxe oT
$aKTUYeCcKon NPoA0IKUTENLHOCTI PABOThI.

nna 04NCTKM BPYYHYIO pekomeHayeTcs
NCMOMb30BaTh MATKYI0 CandeTtky, CpeacTBo ass
MbITbS NOCYAbI N FYOKY 8 NOCY bl

Mepepn Hayanom 0YUNCTKN BCceraa

oTcoeaunHanTe npunbop BONECO oT
anekTpocetn! HecobnogeHne LAHHOrO NpaBuna
MOXEeT MPUBECTU K MOPAXEHNK 3JTIeKTPUYyecknm
TOKOM 1 NpefCcTaBNaeT yrposy ANs Xun3Hn!

Mpn o4ynctke 6apabaHa u nNOAAOHA B

NoCYyOOMOEYHOR MalwuHe TemnepaTypa He
L0J1KHAa npeBblwaTth 50 °C, NHaYe NNacTMaccoBble
netanmmoryT 4edopMnpoBaThCs.

PEKOMEHAYEMASA NEPNOANYHOCTb OHNCTKN

NHTepBan Cnoco6 ycTpaHeHus

Ecnunpubop He 6bin B ONOpOXHUTb NOAA0H, 3aM0IHUTL CBEXEN BOAON

3KCMYaTaLuy TPU JHA 1 4ONble

Kaxnmble 2 Hegenu 04ncTTb NoAA0H, 6apabaH v yBNAXHAK WU XONCT-GUNbLTP
AW200

MpOMbIBKA GULTPA NPeBAPUTENIbHON 04NCTKN

ExerogHo 3ameHa aHTMbakTeprnanbHOro cepebpsaHoOro ctepxHa A7017 ot
lonic Silver Stick®

3ameHa nbineBoro Gunbrpa AH320

QYNCTNTL BEHTUIATOP N BHYTPEHHMNE MOBEPXHOCTN
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OYMNCTKA B NOCYA0MOEYHOI MALUVHE

HE PA3PELIEHHBIE K MONKE JETANN noaaoH N BAPABAH 5. MoBepHuTe 063 Aucka H3a 6apabaHe ond ux
Cnepyowme [eTannm Henb3s 04nWaTb B 1. CHUMNTe BEPXHIO0 4acTb Npnbopa BONECO. oTcoefnHeHus. pU3TOM C1efuTe 33 MeTkaMu ¢
nocyLOMOeYHO MaLlnHe HapY>XHOI CTOPOHbI AMCKA.

2. N3BneknTe 6apabaH C yBAAXHAIOLLNM XOCTOM-

e (peaHsasa yacTb CKPbIWKON GUNbTPa dunbTpomM AW200.

e YBRAXHAWLWMNI XONCT-dunbTp AW200 3. 3BneknTe 3HTNO3KTEPNanbHbIA cepebpsHbIi

. cTepXxeHb A7017 oT lonic Silver Stick®.
e MMbineBoit GunbTp AH320

6. CHAMUTE YBNAXHAO WM XONCT-GunbTp AW200 ¢
6apabaHa.

v &!

4. CHAMUTE NOonJaBok.
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7. Bpy4YHyO N B NOCYAOMOEYHOW MawuHe Npu
TemnepaTtype He Bbiwe 50 °C o4ymcTute BCe
[eTann 33 NCKJKYeHneM LeHTPaNbHON YacTu,
nblnesoro Guabtpa AH320 n yBN3XHAKLLErO
xoncta-dunbTpa AW200.

o




MPOMbIBKA ®WUJIbTPA MPELBAPUTENIbHON OYNCTKIA

WHOOPMALINA O ®UNbTPE MPEABAPUTEJIbHOI
O4YNCTKN

®OUNbTP NpeaBapuUTeNbHOM 0YNCTKN 3a4epXnBaeT
KpynHble 4acTuubl Mbiau. MpoMbiBaiiTe GUNbTp
npeaBapuTeNbHOM 04NCTKY, €CAIN OH 336MT NblNbO
NN 33T PA3HEH.

NPOMbIBKA ®UNbTPA NPEABAPUTEJSIbHON

04YNCTKN

1. Ana pa3bNoOKUPOBKM HAXMUTE HA KpPbILWKY
cnesa.

{

|

2. CHuMuTe GUNLTP NpeaBapUTeNbHON 0YNCTKN,
MOTAHYB €ro 33 NJ1aHKY B LLEHTPe BBEPX.

3.Mop  cTpyell  Bogbl  npomMoilTe  GUALTP
npefBapuTeNbHOM 04NCTKN. YL06HO 3TO flenatb
CMOMOLLbIO LLeTKN.

527

4. MpoTpute dunbTp candeTkon.

5. YcTanoBute punbTp B npnbop.

}

6. YCTaHOBUTE KPbILWKY N H3XMNUTE H3 Hee C/1eBa
0ns 610KNPOBKM.

/
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OYUNCTKA YBJTAXHAKLLIEFO XON1CTA-®UJIbTPA AW200

NOAPOBHEE OB YBJIAXXHAKLLEM XOJCTE-
®UNbTPE AW200

B c/iyyae CMbHOMO 3arpA3HeHns YyBN3XHAKOLWEro
XoncTa-dunbTpa AW200, a Takxke 06pa3oBaHMS Ha
HEeM N3BeCTKOBOr0 HaJleTa UM NoABIEHNSA 3anaxa
XONCT-GUNBLTP MOXHO NOCTUPATh B CTUPANbHON
M3LUMHE NN BPYYHYIO.

Hartarneas

YBNAXHAOLLNI X0NcT-dnnbTp

AW200 nocne cTupku Ha 6apabaH, cneguTe 3a
NPaBUIbHOCTHI0 €r0 NOC3AKM:

CTUPKA B CTUPANIbHOIA MALUVHE

YBRAXHAWMNA XONCT-Gunbtp AW200 MOXHO
(TWpaTb B CTUPANbHOW MawwuHe. Wcnonb3yinte
0bblYyHOE MOlOUWee CpeacTBo. PekomeHpyetcs
NONOXNTb YBAAXKHAOWMIA XONCT-GunbTp AW200 B
MelwoK ang 6enbd nam NoCTUPaTh ero OTAeNbHO,
NHaye OH 336beTcsi BONIOKHaMK OT Apyroro 6enbs
npu ctupke.

YBNAXHAOLW WA XONCT-OUNbTP AW200 MOXHO
CTUpaTb Npy TemnepaType He Bbile 40 °C.

He cywunTe yYBRAXHAOWMIA XONCT-GUNLTP
AW200 B CyLUINNBHON MalLHe.

PYYHAA CTUPKA

1. TWaTenbHO NOCTUPaNTe YBNAXHAWNA XONCT-
duneTp AW200 B Tennoii Boge ¢ go6asneHnem
He6O0/bLLIOro KOIMYeCTBa MOKLLErD (PeACTBa.

LA

2. MpoMbIB3MTE  YBA3XHALWMNA  XONCT-GUNBLTP
AW200 B Tenaoi YucToii Boge A0 Tex nop, Noka
He MpekpaTnTCca neHoobpa3oBaHue.



3AMEHA 0ONOJIHUTE/IbHBIX MPUHALJEXHOCTENA

3AMEHA AHTUBAKTEPWUAJIbHOIO CEPEBPSIHOTO
CTEP)XHA A7017 OTIONIC SILVER STICK®
LeicTBne aHTUbakTepuanbHOro cepebpsiHoro
cTepxHsa A7017 ot lonic Silver Stick® ocHoBaHO
Ha AHTUMUKPOBOHbIX CBOMCTBAX cepebpa.
OH B 3H3aYMWTenbHOW Mepe cnocobcTByeT
00e333paxnBaHN0 BOAbl. (TepXeHb Ha4ynMHaeT
[eNCTBOBaTb C MOMEHTA BCTYMNJIEHUS B KOHTAKT
C BOMOWA, [axe ecnu yBrAaxHutens BONECO
BbIKJTHOYEH.

Ona noanepXaHus aHTUMUKPOBHOro AeicTBus
cnepyet 3ameHsTb A7017 ot lonic Silver Stick®
eXerofHo.

AHTNGAKTEPUaNbHbIA  CepebpaHbIi  CTepXeHb
A7017 ot lonic Silver Stick®, ucyepnaswwuii CBOWA
pecypc, MOXHO YTWUIM3UPOBATL C OObIYHBIM
6bITOBLIM MyCOPOM.

CMEeHHbIA  aHTWbaKTepuanbHbIi  cepebpsaHbIii
cTepxeHb A7017 oT lonic Silver Stick® MoxHO
npnobpectny csoerogunepa BONECO, BUHTepHeT-
MarasnHe BONECO no cnepyouemy Hue agpecy
UAN  HemnocpefCTBEHHO Yepe3  MPUIOXeHue,
NCNonb3yemoe Bamu gnsa ynpaBneHuns npnubopom:

www.shop.boneco.com

3AMEHA NbINEBOT0 ®NJIbTPA AH320
04YncTKa  nbifesoro  GunbTpa
npenycMoTpeHa.

AH320 He

e Hanuyme 3arps3HeHUn SBNSETCS HOPMOW 1
noateepxpaaer  3PpdEeKTUBHOCTb  MbIJIEBOrO
GunneTpa AH320.

e 33meHaTe nbineBoit GunbTp AH320 exeronHo
08 NOALEpXaHUs  NponU3BOAUTENILHOCTH
0YUNCTKN.

e Mbinesoil GunbTp AH320, ncyepnaBlWNiA cBON

pecypc, MOXHO YTUNN3MPOBAaTh C ObITOBLIM
MYyCOpOM.
CMEHHbIA  NbineBoil  GunbTp  AH320  MOXHO

npuobpectnycsoeroannepa BONECO, BUHTepHeT-
MarasumHe BONECO no cnefyrollemMy HUXe aapecy
NN HEenoCcpeACTBEHHO 4Yepe3  MNPUJIOXeHue,
ncnonb3yemoe Bamu gnd ynpasneHus npubopom:

www.shop.boneco.com



http://www.shop.boneco.com
http://www.shop.boneco.com
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HENOMALKW U YCTPAHEHUE HEMCMPABHOCTEN

Mpo6nema

B03MOXXHaA npuynHa

Cnoco6 ycTtpaHeHus

B03AYyX HEMPUATHO NaxXHeT

3acToN BOAbI B NOA40HEe

ONOPOXHNTL MOAA0H, O4NCTUTL NPUBOP 1
YBAAXHAOLWMIA XONCT-GnnbTp AW200

KayecTBO BO3AyXa He yny4ylLaeTcs

OTKPbITble OKHA K ABepun

3aKpoiiTe OKHa U aBepun

CeBeTtoaunop pexuma «<KAUTO» Hanpubope
MUraeT KPacHbIM LIBETOM

MogaoH nyct

HanonHWTL NoAa0H

He ypaeTtcs ucnonb3oBaTh NPUIOXKeHUeE
Ans ynpasneHus npu6opom. OTKpbIBaeTcs
coobueHune «Momnck ...» «<Hef0CTYNHO»

Npnbop 3abnoknpoBaH CApyroro cMapTdoHa

33KpbITh MPUIOXKEHNE H3 BTOPOM CM3pPTdHOoHe

CBetoaunop pexunma «KAUTO» muraert

LOCTUrHYTa AV NPEBbIWEHa 33[aHHAA BNAaXHOCTb
BO3AyXa

He TpebyeTcs

TeKywas MHANKALMA MUFaeT Npu
nonbITKax ynpasneHns

ynpas/ieHue 3a6/10KNPOBaHO

OTKJI0YUTL B NPUIOXEHUN DYHKLMI0 6/10KMPOBKN

NHAnKauMs 0CTaeTcs TEMHONA

SIPKOCTb CBETOANOL0B CIMWKOM CUTbHO CHUXKEHA B
npunoxXxeHuun

YBeNMYnTb B NPUIIOXEHNN SPKOCTL CBETOANOL0B




3ABOOCKUE HACTPONKMW

NOAPOBHEE 0 3ABOACKMX HACTPONKAX

Ecnn Bam He yoobHa cucTema ynpaseHus Bawmum
npnbopom BONECO mnm ecnu Bbl XoTUTe yoanutb
BCEe H3CTPOWKK, Bbl MOxeTe CBPOCUTb HACTPOIKN
npn60opa [0 33aBOACKUX. [TPU3TOM BCe HACTPOKN 1
YCT3HOBKM BYAYT YA3NEHbI.

Mocne nepe3arpyskn HeobX04WMO CHOBA

YCTAaHOBUTbL coefunHeHne npubopa BONECO
C0 CMapTPOHOM, 4ToObl MOXHO 6bIN0 YNPaBAATb
npubopom Yyepes npusoxeHue (cm. c. 520).

CBPOCHACTPOEK MPUBOPA

C6pocbTe HacTpoiikm npubopa BONECO gmo
33aBOACKNX, HAXaB U YOEPXNBAS YEPHYK KHOMKY
Ha npubope B TeyeHume npumepHo 30 cekyHAa,
NoKa CBETOAMNOAbI HE 3aropPATCS KPACHbIM CBETOM.
Tenepb npu6op BONECO nMeeT Te Xe HAaCTpOoiiKK, ¢
KOTOPbIMY OH 6bIJ1 BBELEH B 3KCMyaTaluto.
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